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CARE OF YOUR FOOTWEAR

For your safety and comfort our footwear has been made with the greatest of care from top quality
materials using the latest technology.

CLEANING

- After use leave your footwear to dry in an aired place away from heat.

- Remove any excess dust or dirt with a brush.

- Remove any marks using a damp cloth and soap if necessary.

- Finally polish any grain or pigmented leathers using a commercially available shoe care product.

USAGE

The mark CE on this product shows that:
- It satisfies the essential requirements provided for by the European Directive CEE/89/686 relative to
personal protective equipment in terms of:

- Safety

- Comfort

- Wear resistance

- Safety: added protection against the risk of slipping

- That this type of safety footwear has been CE type tested by a competent organisation CTC (N°0075)
4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 France

The EN ISO 20345:2011 marking on the product guarantees:

- In terms of comfort and wear resistance a level of acceptable quality as defined by an agreed
European standard.

- The presence of a safety toe cap giving protection against a shock equivalent to 200 joules and
against collapse under a load of 1500 daN.

Nevertheless for certain applications additional requirements can be provided for.

In order that you are aware of the degree of protection provided by this footwear see the table below.

Category
Symbol Risk covered
SB S1 S2 S3
Basics X X X X
A Additional: antistatic footwear O X X X
E Shock protection to the heel @] X X X
WRU Resistance of the upper against absorption and o o X X
penetration of water
P Perforation resistance @) @] @] X
Cleated outsole 0] @] @] X
FO Resistance to hydrocarbons @] X X X

X = obligatory requirement satisfied
O = optional, refer to symbols on footwear




- The values indicated in the table below correspond to the minimum coefficient of friction requirement
for slip resistance according to the standard EN 1SO 20345:2011

Minimum requirements

SURFACE LIQUID FLAT HEEL SYMBOL
CERAMIC FLOOR SODIUM LAURYL
TILE SULFATE >0.32 >0.28 SRA
SRC
STEEL GLYCEROL >0.18 >0.13 SRB

- Other additional requirements for special applications with appropriate symbols for marking:
C: Conductive footwear whose electrical resistance does not exceed 100 Kohms

HI: Heat insulation of the sole complex

Cl: Cold insulation of the sole complex

WR: Water resistance of the whole footwear

M: Metatarsal protection

AN: Ankle protection

CR: Cut resistance of the upper

HRO: resistance of the outsole to hot contact

In the event that there are none of these additional marks, the risks described above are not covered.

These guarantees are valid for footwear in good condition and the company cannot be held responsible
for any usage not provided for within the framework of this current information notice.

If the footwear is supplied with a removable insock, testing was carried out with the insock in place.
Footwear should only be used with the insock in place and the insock shall only be replaced by a
comparable insock supplied by the original footwear manufacturer.

If the footwear is supplied without an insock, testing was carried out with no insock present. Fitting
an insock can affect the protective properties of the footwear.

If the footwear is supplied with a part of, or the whole sole unit made of polyurethane:

We advise that the footwear should be used in the limit of 3 years following the manufacturing date,
which figures on the footwear. After this time limit, certain factors such as: exposure to sunlight,
hydrometry, temperature changes, could cause a modification in the structure of the material, which
would no longer maintain the same performance levels with regards to the requirements defined in the
European Directive 89.686 CEE.

If the footwear is supplied with a sole unit made from a material other than polyurethane:
We advise that the footwear should be used in the limit of 5 years following the manufacturing date,
which figures on the footwear.

All of these time limits indicated, concern only new footwear in their original packaging, kept in a
controlled stock area, not subject to rapid changes in temperature or humidity levels.

This footwear has been designed and made taking your requirements into account and we hope that
they will serve you well.




Antistatic note for Safety Footwear,
in accordance with the EN ISO 20345:2011 Standard, marked A, S1, S2, S3

Each pair of antistatic footwear shall be supplied with a leaflet containing the substance of the following
wording.

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic build-up by dissipating
electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark ignition of, for example flammable substances and
vapours, and if the risk of electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been
completely eliminated. It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee an
adequate protection against electric shock at it introduces only a resistance between foot and floor. If
the risk of electric shock has not been completely eliminated, additional measures to avoid this risk are
essential. Such measures, as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of
the accident prevention programme of the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through a product should
normally have an electrical resistance of less than 1000 MQ at any time throughout its useful life. A
value of 100 kQ is specified as the lowest limit of resistance of a product when new, in order to ensure
some limited protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any electrical
apparatus becoming defective when operating at voltages up to 250 V. However, under certain
conditions, users should be aware that the footwear might give inadequate protection and additional
provisions to protect the wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly by flexing, contamination
or moisture. This footwear will not perform its intended function if worn in wet conditions. It is, therefore,
necessary to ensure that the product capable of fulfilling its designed function of dissipating
electrostatic charges and also of giving some protection during the whole of its life. The user is
recommended to establish an in-house test for electrical resistance and use it at regular and frequent
intervals.

If the footwear is worn in conditions where the sole material becomes contaminated, wearers should
always check the electrical properties of the footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not
invalidate the protection provided by the footwear.

In use, no insulating elements should be inserted between the inner sole of the footwear and the
wearer's foot, except normal socks. If any insert is put between the inner sole ant the foot, the
combination footwear/insert should be checked for its electrical properties.
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ENTRETIEN

Pour votre sécurité et votre confort, nous avons fabriqué ces chaussures avec le plus grand soin a
partir de matériaux de trés grande qualité et grace aux techniques les plus modernes.

POUR LES NETTOYER

- Aprés chaque utilisation, laisser sécher les chaussures ouvertes dans un endroit aéré et loin d'une
source de chaleur.

- Enlever a la brosse les excés de terre ou de poussiére.

- Avec un chiffon mouillé et du savon si besoin, enlever les taches.

- Eventuellement, cirer les cuirs lisses ou pigmentés avec un produit standard du commerce.

UTILISATION
Le marquage CE apposé sur ce produit signifie :

- Qu'il satisfait aux exigences essentielles prévues par la directive européenne 89/686/CEE relative aux
équipements de protection individuelle :

- Innocuité

- Confort

- Solidité

- Sécurité : dont protection contre les risques de chute par glissade

- Que ce type de chaussure de sécurité a été soumis a un examen CE de type par un organisme
habilité : CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — France.

Si la chaussure qui vous est fournie est marquée EN ISO 20345:2011 ce marquage apposé sur le
produit garantit :

- En termes de confort et de solidité, un niveau de qualité accepté, défini par une norme européenne
harmonisée.

- La présence d'un embout de protection des orteils offrant une protection contre les chocs équivalents
a 200 Joules et les risques d'écrasement sous une charge maximale de 1500 daN.

De plus, pour certaines applications, des exigences additionnelles peuvent étre prévues.

Pour connaitre le degré de protection que vous offre cette paire de chaussures, reportez-vous au
tableau ci-dessous.

. Catégories
Symbole Risques couverts g
SB S1 S2 S3
Fondamentaux X X X X
A Additionnels : chaussures antistatiques @] X X X
E Capacité d’absorption d’énergie au talon @] X X X
WRU R(?S|§tan_ce all absorptlor_1 et o o X X
pénétration d'eau de la tige

P Résistance a la perforation 0] O 0] X
Semelle de marche a crampons @] @] @] X
FO Résistance aux hydrocarbures @] X X X

X = exigences obligatoirement satisfaites.
O = en option, se référer aux symboles figurant sur la chaussure.




- Les valeurs indiquées dans le tableau ci-dessous correspondent aux coefficients d’adhérence
dynamiques minimum exigés par la norme EN I1SO 20345:2011 concernant la résistance au
glissement :

Condition d'essai

SOL LUBRIFIANT A PLAT TALON SYMBOLE

CARREAUX SODIUM LAURYL

CERAMIQUE SULEATE Au moins égal 4 0.32 | Aumoins égal a 0.28 | SRA

SRC
ACIER GLYCEROL Au moins égal a 0.18 | Aumoins égal 2 0.13 | SRB

- Autres exigences additionnelles avec symboles de marquage appropriés qui peuvent étre couvertes :
C : Chaussures conductrices dont la résistance électrique ne dépasse pas 100 Kohms

HI : Isolation du semelage contre la chaleur

Cl : Isolation du semelage contre le froid

WR : Résistance a I'eau (chaussure entiéere)

M : Protection du métatarse

AN : Protection des malléoles

CR : Résistance a la coupure

HRO : Résistance de la semelle de marche a la chaleur par contact direct

En lI'absence de ces marquages additionnels, les risques décrits ci-dessus ne sont pas couverts.

Ces garanties sont valables pour des chaussures en bon état et notre responsabilité ne saurait étre
engagée pour toutes les utilisations non prévues dans le cadre de la présente notice d'utilisation.

Nous vous demandons de lire attentivement ce qui suit afin de faire le meilleur usage possible de la
chaussure a usage professionnel que vous venez de recevoir.

Si les chaussures qui vous sont fournies sont équipées d’'une semelle de propreté amovible :
Les essais ont été effectués avec la semelle de propreté en place. Les chaussures ne doivent étre
utilisées qu’avec cette semelle de propreté en place. Nous attirons votre attention sur le fait qu'elle
ne peut étre remplacée que par une semelle de propreté comparable qui devra vous étre fournie par le
fabricant d’origine des chaussures.

Si les chaussures qui vous sont fournies ne sont pas équipées d'une semelle de propreté :
Les essais ont été effectués sans la semelle de propreté. Nous attirons votre attention sur le fait que
I'ajout éventuel d'une semelle de propreté peut affecter les propriétés de protection des chaussures.

Si les chaussures qui vous sont fournies sont équipées d’'une semelle de marche pour tout ou
partie composée de polyuréthane :

Nous vous conseillons d'utiliser ce produit au plus tard 3 ans aprés la date de fabrication qui figure sur
la chaussure. Au-dela de cette durée plusieurs facteurs tels que : exposition a une source lumineuse,
hydrométrie, variation de température, peuvent provoquer une modification de la structure des
matériaux qui ne conservent plus leur niveau de performance en regard des exigences essentielles
définies par la directive européenne 89.686 CEE.

Si les chaussures qui vous sont fournies sont équipées d’'une semelle de marche composée
d’'un autre matériau que le polyuréthane:

Nous vous conseillons d'utiliser ce produit au plus tard 5 ans aprés la date de fabrication qui figure sur
la chaussure.

Les délais que nous vous indiquons se rapportent uniguement a des chaussures neuves et dans leur
emballage d’origine, conservées dans une zone de stockage contrdlée et non soumises a des
variations de température et de taux d’humidité rapides.

Ces chaussures ont été concues et réalisées en tenant compte de vos exigences et nous vous
souhaitons qu'elles vous fassent trés bon usage.




Notice antistatique, pour les chaussures de sécurité
marquées A ou S1 ou S2 ou S3, suivant la norme EN ISO 20345:2011

Chaque paire de chaussures antistatiques doit étre livrée avec une notice explicative contenant les
informations suivantes :

Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser lI'accumulation de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation de vapeurs ou
substances inflammables et si le risque de choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément
sous tension n'a pas été complétement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures
antistatiques ne peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles
introduisent uniquement une résistance entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas
été compléetement éliminé, des mesures additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles. De telles
mesures, aussi bien que les essais additionnels mentionnés ci-aprés doivent faire partie des controles
de routine du programme de sécurité du lieu de travail.

L'expérience démontre que, pour le besoin antistatique, le trajet de décharge a travers un produit doit
avoir, dans des conditions normales, une résistance électrique inférieure a 1000 MQ a tout moment de
la vie du produit.

Une valeur de 100 kQ est spécifiée comme étant la limite inférieure de la résistance du produit a I'état
neuf, afin d'assurer une certaine protection contre un choc électrigue dangereux ou contre
l'inflammation, dans le cas ou un appareil électrique devient défectueux lorsqu'il fonctionne a des
tensions inférieures a 250 V. Cependant, dans certaines conditions, il convient d'avertir les utilisateurs
que la protection fournie par les chaussures pourrait se révéler inefficace et qu’il convient d’utiliser
d'autres moyens pour protéger, a tout moment, le porteur.

La résistance électriqgue de ce type de chaussure peut étre modifiée de maniére significative par la
flexion, la contamination ou par I'humidité. Ce type de chaussures ne remplira pas sa fonction si elle
est portée dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit
est capable de remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une
certaine protection) pendant sa durée de vie. |l est conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur
place et de vérifier la résistance électrique a intervalles fréquents et réguliers.

Les chaussures appartenant a la classe | peuvent absorber 'humidité si elles sont portées pendant de
longues périodes et elles peuvent devenir conductrices dans ces conditions humides.

Si les chaussures sont utilisées dans des conditions ou les semelles sont contaminées, le porteur doit
toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque.

Dans les secteurs ou les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle
gu'elle n'annule pas la protection donnée par les chaussures.

Au porter, aucun élément isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la
semelle premiére et le pied du porteur. Si un insert est placé entre la semelle premiére et le pied, il
convient de vérifier les propriétés électriques de la combinaison chaussure/insert.
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NnoAAPBXXKA

3a Bawara 6e3onacHocT 1 yao6CTBO NpousBeoxme ¢ ocobeHa rpmka Tesn obyBKku, OT MaTepuanu ¢
Hal-BMCOKO Ka4ecTBo 1 GnarogapeHve Ha Hait-HOBWUTE TEXHOOMMM.

NOYUCTBAHE:

- Cnep BCSIKO Mon3BaHe OCTaBeTe OTBOpPEeHUTe 00YyBKM [a ce M3cyllaT Ha NpPOBEeTPUBO MSCTO, Aaney
OT U3TOYHULIX Ha TOMNKUHA.

- MouncTeTe ¢ YeTka HaTpynaHaTa Kan unm npax.

- C BnaxeH napuan 1, ako € HeobxoaMMo, CbC canyH NoYMCTEeTE NeTHaTa.

- MoxeTe ga 6osiancaTe rmagkarta UM ouBETEHA KOXa CbC cTaHAapTHa 6os1 3a 00yBKM.

YNOTPEBA
MapknpoBkaTa CE, noctaBeHa BbpXy TO31 NpoAYKT, O3Ha4aBa:

- Yye TOM OTroBaps Ha OCHOBHWUTE M3WCKBaHWUS, NpedBUAEHM B eBponerickata gupektnea 89/686/ENO
OTHOCHO cpefcTBaTa 3a N4yHa 3alwmTa:

- 6esonacHocT

- yoobcTBo

- 34paBuHa

- CMrypHOCT: BKITHOUUTENHO 3aluMTa CpeLly pUCK OT NagaHe vype3 noaxib3BaHe

- Yye TO3M TWN npeanasHu obyskn e npemuHan Tunos Tect CE, npoBegeH oT ynbfHOMOLLEHA 3a TOBa
opranusaums: CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — ®paHuus.

Ako poctaBeHuTe Bu 06yBKkM HocAT 3Haka EN ISO 20345:2011, Ttasm mapkupoBKa BbpXYy
npoaykra rapaHTupa:

- MO OTHOLWeEHMe Ha ynobCTBOTO M 34paBMHAaTa — HMBO HA KavyeCcTBOTO, MPUETO U OnpedeneHo C
XapMOHU3UpaH eBponenckn cTaHaapT.

- Hannuneto Ha 3awmuTtHO 6oMbe npu NpbCTUTE, OCUTYPSIBALLIO 3alLMTa cCpelly yaapu C eKBUBaneHT
200 Oxayna 1 puck OT CMa3BaHe Npu MakcMmarnHo HaTtoBapsaHe oT 1500 daN.

OcBeH TOBa, 3a HAKOU npunoXxXeHna Mmorat ga oboar npeasmaeHn OONbIHUTENHU U3UCKBAHUA.

3a ga pasbepeTe cTeneHTa Ha 3aluMTa, KOATO npegnarat To3n 4ndT obyBkM, BUXKTe TabnuuyaTta no-
aony.

KaTteropuu
CumBon | PuckoBe, cpelly KOUTO € OCUrypeHa 3awumTa

SB S$1 S2 S3

OcHoBHMK X X X
A JonbnHuTenHW: aHTUCTaTu4HN 0ByBKHM o X X X
E Bb3MOXXHOCT 3a nornblyaHe Ha eHeprus B o X X X

obnacTtrta Ha neTtaTa
WRU YCTONYMBOCT CpeLLy NoemaHe 1 o o X X
NPOHMKBaHe Ha BoAa B ropHaTa yacT

P YcTonumBoCT cpelly npoboxaaHe @) @] 0] X
MoameTkn ¢ xxenesua (KOTKK) 0] 0] @] X
FO YCTONYMBOCT CpeLLy BbIeBogopoan O X X X

X = usuckeaHusi, Koumo 3a0bI/IKUMesIHO ca U3MbI/THEHU
O = kamo onyus, suxXme cumeonume, Hamupauu ce Ha obyskama.




- CTOMHOCTMTE, MOCOYEHM B AorHaTa Tabnuua, oTroBapsaT HA MUHUMANHUTE OUHAMUYHU KOEULMEHTH
Ha cuenneHune, namckeanu no ctangapt EN ISO 20345: 2011 no OTHOLLEHWE Ha YCTOMUYMBOCTTA CpeLLy
nibaraHe:

YcnoBusa Ha onuTa
3EMA CMA3KA HA PABHO TOK cnmBon
KEPAMWYHN HATPUVEB PaBHO Han-manko Ha | PaBHO Hal-marnko Ha SRA
MNNOYKH NAYPUIN CYNOAT 0.32 0.28
SRC
CTOMAHA FULEPON PaBHO H8m1-g|an|<o Ha | PaBHO Hgm1-:|\3/|an|<o Ha SRB

- Opyrv BOMBAHUTENHW M3UCKBAHMS CbC CbOTBETHW CUMBOMM Ha MapKMpaHe, Ha KOUTO MoraT Aa
OTroBapsT:

C: MNpoBogawm obyBKKN, YNETO ENEKTPUYECKO CbNpoTMBIEHME He npesuwasa 100 Kohms

HI: N3onaums Ha gonHaTta JacTt Ha obyBkaTa cpeLlly TonnmHa

Cl: N3onaums Ha gonHaTa 4acT Ha obyBkaTa cpeLly CTyq

WR: YcTonumBocT cpelly Boga (Ha usnata obyska)

M: 3awmTta Ha cTbnanoTo

AN: 3alwuTta Ha rne3eHuTe

CR: YcTonumBoCT cpeLly ckbCBaHe

HRO: YcTonumMBOCT Ha nogMeTKaTa CpeLLy TonnuHa npyu gupekTeH gonup

Mpu omcbcmeue Ha me3u AOMbIIHUMENHU MapKUPOBKU, HSMa OcuaypeHa 3aujuma cpelly 20pHUme
puckose.

Tesaun rapaHuum ca BanuaHu 3a obyBkM B 10GPO CbCTOSIHME, a Hallata OTrTOBOPHOCT He Moxe Aa 6bae
aHraxupaHa 3a BCUYKU HenpeaBuaeH B HAaCTOALWOTO PbKOBOACTBO yroTpeou.

Monum By ga npoyeteTe BHMMAaTENHO criedBaliuTe ykasaHus, 3a [a MoxeTe Aa nonsearte Nno Hau-
A06pusa HAaYMH NpodhecroHanHUTe o6yBKMU, KOUTO TOKY-LLO CTE MONyYUsu.

AkKo poctaBeHuTe Bu 06yBKM MMaT CMeHSAIeMU CTENKU:

TecToBeTe ca U3BBLPLLEHN CbC CblUMTe cTenkn . O6yBKUTe TpsAGBa Aa ce U3NON3BaT eOUHCTBEHO C
Tean crtenkun. Ob6pblLiame BHUMaHMETO By Bbpxy dakTa, Ye Te morat ga 6baaT CMEHSIHU €AMHCTBEHO
CbC CXOOHW CTENKU, KOUTO Ca OCUTYPEHUN OT OPUTMHANHUS NPOU3BOAUTEN Ha 0OYBKUTE.

Axko poctaBeHuTe Bu 06yBKM HAMAT CMEHAEMMU CTEeSKU:
TectoBeTe ca u3BbplieHn 6e3 ctenkn. Ob6pbliame BHMMaHMETO Bu Bbpxy dhakta, 4e eBeHTyamnHo
AobaBsiHe Ha CTeNkN MOXe Aa ce 0Tpasu BbpXy 3alMTHUTE CBOMCTBA Ha O0yBKUTE.

Axko poctaBeHuTe By 00yBKM MMaT noaMeTKa, KOAATO U3LUANO UMM YacTUYHO e npousBeAeHa oT
nonuypeTaH:

CovBeTBame Bu ga nsnonssarte 1031 NPOAYKT Han-KbCHO A0 3 rOAWMHU Cred JaTaTta Ha NpPouM3BOACTBO,
obo3HayeHa Ha obyekaTa. Crieq TO3n nepuog pasnuyHu akTopu, KaTo: usnaraHe Ha WM3TOYHUK Ha
CBETMMHA, XNOpoMeTpusi, MPOMEHN B TeMnepaTtyparta, Morat Aa npeaussukaT NpoMsaHa B CTpyKTypaTta
Ha mMaTepuanuTe, Npu KOeTo Te He 3anasBaT CBOWCTBAaTa CY MO OTHOLLUEHNE HAa OCHOBHUTE M3UCKBaHUS,
onpegeneHn B eBponenckaTta gupektuea 89.686 EMO.

Ako poctaBeHuTe Bu 06yBKM MMaAT nogmeTKa, KOATO € Npou3BeAeHa OT MaTepuan, pasfiuyeH ot
nonuypeTaH:

CvBeTBame Bu ga nsnonssarte 1031 NPOAYKT Han-KbCHO A0 5 roAuMHU cnea gaTtata Ha NPouM3BOACTBO,
obo3HayeHa Ha obyBkaTa.

CpokoBeTe, KOUTO yka3BaMe, Ce OTHACAT €AMHCTBEHO 3a HOBW OOYBKW, B TsiXHATa OpUrMHanHa
OMaKoBKa, CbXpPaHsiBAHW B KOHTPOSIMPAHU MOMELEHUA U He WU3faraHuM Ha pe3Ku NPOMEHM Ha
TeMnepaTypaTa U HUBaTa Ha BIaXHOCT.

Tesun 06yBKI/I Cca npoeKkTnpaHn n npomndBeageHn, Kato ca B3eTn nog BHMMaHuMe BawwuTe nsncksaHusa u
Hue Bun noxenaBame ga rv nsnonaearte no Ha|7|-/:|,o6pv|;| Ha4unH.




PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba 3a aHTUCTaTUYHM NpeanasHu obyBKu
¢ mapkupoBka A unu S1 unm S2 nnu S3, B cbotBeTcTBUE cbe cTaHAapT EN ISO 20345:2011

Bcekn undt aHTuctatnyHm obyekm TpsibBa aa 6bae goctaBeH ¢ 06ACHUTENHO PbKOBOACTBO, AaBallo
crnegHaTa nHopmauns:

HoceHeTo Ha Te3an aHTMCTaTU4HM OOYBKM € NoaxXOoAsilo, koraTo e HeobxogMmMo Ada ce Hamanu
aKyMynuMpaHeTo Ha enekTpocTaTU4YeH 3apsif 4Ype3 HEeroBOTO pascelBaHe, KaTto Mo TO3M HauuH ce
n3bsarea pMCKbT OT Bb3NNIAMEHsIBAHE HA U3MNapeHust UM 3ananvMMn BeLecTBa, KakTO U ako PUCKLT OT
TOKOB ydap OT enekTpU4ecku anapaTt MM eneMeHT Nog HanpeXeHue He e HambiIHO OTCTPaHEeH.
Heobxogumo e ga ce 3Hae obade, 4ye aHTUCTATUYHUTE OOYBKM HE MOraT ga rapaHTupaTt agekBaTHa
3alumTa cpeLly TOKOB yaap, Tbi KaTo Te ocurypsiBaT CbNpOTMBIIEHNE €QUHCTBEHO MeXay CTbNanoto u
noga. AKO pUCKbT OT TOKOB ydap He € HanbfHO OTCTPaHEH, U3KIMYUTENHO BaXHO e Aa ce B3emart
AOMBIIHUTENHN MEPKM 3a OTCTPaAHSABAHETO Ha TO3WM PUCK. TakmBa MEpPKMW, KAKTO WU LAOMbIHUTENHU
TecToBe, CNOMeHaTn Mo-HaTaTbK, TpabBa Aa 6GbaaT 4acT OT PyTUHHUTE NPOBEPKWU MO NporpamMaTa 3a
©e30nacHOCT Ha paboTHOTO MSICTO.

OnuTbT NoKasga, Ye 3a aHTUCTATUYHK Lenu, Ye NbTAT Ha paspexaaHe npes AaaeH NpoaykT, Tpsabea aa
nmMa B HOpMarsHu ycrioBusi, €ENeKTpnYecko cbnpoTueneHme no-Hmucko ot 1000 MQ BbB BCEKM MOMEHT OT
XMBOTa Ha NpoayKTa.

3apageHa e ctomHocT oT 100 kQ kaTo gonHa rpaHuua Ha CbNPOTUBNEHUETO Ha MPOAyKTa, KoraTo €
HOB, C LENn Jda ce Oocurypu onpegeneHa 3awmra cpelly onaceH TOKOB yaap WM  cpelly
Bb3MnnamMeHsiBaHe, B criydan Ha gedekT Ha eNneKkTpuveckn ypen, paboTell ¢ HanpeXXeHns NO-HUCKK OT
250 V. Bce nak, npu onpegenexun ycnosusa e gobpe notpedbutenart ga 6bae yBegoMeH, Ye 3awmrtara,
npegocTtaBeHa OT 00yBkMTEe, OM Morna ga ce okaxke HeedeKTMBHa U, Ye TpsibBa ga ce nanonssart apyru
cpefcTBa 3a 3alumTa Ha notpedbntensd BbB BCEKM €OUH MOMEHT.

EnekTpnyeckoTo CbnNpoTUBNEHME Ha TO3W BWUA OOYyBKM MOXe Aa Obae 3HauYUTENHO MPOMEHEHO B
pe3ynTaT Ha OrbBaHe, 3aMbpcsiBaHe WM BMaXHOCT. To3nM BUA OOYBKM HsAMa Aa W3NbIHAT
npegHasHaYeHUEeTO CU, ako Ce HOCST B ycrnoBusi Ha Bnara. CnepoBaTtenHo e Heobxogumo fa ce
yBEpPUTE, 4Ye MPOAYKTbT MOXe MNpPaBUIHO [Ja M3NblHABa QyHKUMUTE CcUM  (pa3npbCckBaHe Ha
enekTpocTaTUyeH 3apsig M onpedeneHa CTerneH Ha 3alimTta) B MNPOAbIDKEHME Ha CBOSI KMBOT.
CbBeTBame noTpebUTENss na HanpaBM TeCcT Ha MSCTO M Aa MpoBepsiBa YecTO W PEedoBHO
YCTOMYMBOCTTA CpeLLy eNeKkTpU4ecTBo.

OO6yBkM, KOMTO crnagaT KbM Krac |, moraTt ga noemart Briara, ako Ce HOCAT NPOABLIPKUTENHO Bpeme, KaTo
B YCINOBUS Ha Bnara moraT Aa cTtaHaT NpOoBOAVMMU.

Ako obyBkuMTe ce M3non3BaT B YCIOBWS, MPW KOMTO MOAMETKUTE Aa ce 3amMbpcsT, noTpebutenst
TpsiGBa BMHAru aa npoBepsiBa eNekTpu4eckMTe UM CBOWCTBA Npeau Aa Brese B pUCKoBa 30Ha.

B CeKTopuTte, KbaeTo ce noni3aBat aHTUCTAaTUYHUTE 06yBKVI, CbMNpOTUBIEHNETO Ha Nnoaa Tpﬂ6Ba na 6vae
TakoBa, 4e TO Aa He aHyInunpa 3almTtarta, ocurypeHa ot O6yBKI/ITe.

Mpun HoceHe Ha 0OyBKUTE HUKaKBU M30MMpaLLU enieMeHTH, C U3KMNYeHne Ha OBUKHOBEHWN Yopanu, He
TpAbBa Aa 6baaT nocTaBAHM MeXauW noaMeTkata M CTbnanoto Ha noTpebutensd. Ako mexay
nogMeTkaTa M CTbNanoto e nocTaBeHa BrOXKa, HEOBXOAMMO € [a ce NPOBEpPSAT eneKkTpu4eckute
CBOWCTBA Ha KOMBUHaunsiTa obyBka / BNOXKa.
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UDRZBA
Pro zajiSténi vasi bezpecnosti a uZivatelského pohodli jsme vénovali vyrobé téchto bot mimofadné

vysokou pozornost. Na jejich vyrobu byly pouzity vysoce kvalitni materialy a nejmodernéjsi vyrobni
technologie.

CISTENI BOT:

- Po kazdém pouZiti nechte oteviené boty vyschnout na dobfe vétraném misté a v dostatecné
vzdalenosti od zdroje tepla.

- Okartacujte zbytky zeminy nebo prachu.

- VIhkym hadfikem a pfipadné mydlem odstrarite skvrny.

- V pfipadé potieby osetfete hladkou nebo barvenou kizi standardnim bézné prodavanym pfipravkem
na Cisténi kize nebo krémem na boty.

POUZITI
Oznaceni CE na vyrobku znamena, Ze vyrobek:

- Splhuje zakladni poZzadavky evropské smérnice 89/686/EHS o osobnich ochrannych prostfedcich
(OOP) z hlediska:

- Nezavadnosti

- Pohodli

- Pevnosti

- Bezpecnosti: véetné ochrany proti nebezpedi padu zpasobeného uklouznutim

- Tento typ bezpecnostni obuvi prosel typovou zkouSkou EU u autorizované zkusebni organizace: CTC
(€. 0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Francie.

Nese-li dodana obuv oznaceni EN ISO 20345:2011, toto oznaceni na vyrobku znamena, ze
vyrobek:

- Splfiuje z hlediska pohodli a pevnosti pfedepsanou uUrover kvality, kterou stanovi evropska
harmonizovana norma.

- Ma ochrannou $pic¢ku (tuzinku) zajistujici ochranu prstd u nohou proti narazové energii az 200 Joul( a
proti nebezpedi rozdrceni zplsobenému stlacenim silou az 1500 daN.

Kromé toho pro nékteré typy pouziti musi vyrobek splfiovat dalsi pozadavky.
V nize uvedené tabulce uvadime stupen ochrany, ktery zajiStuje tato bezpecnostni obuv.

Kategorie

SB S1 S2 S3

Symbol Pokryta rizika

Zakladni pozadavky

X X X X

A Dodate¢né pozadavky: antistaticka obuv 0] X X X

E Absorpce energie v oblasti paty @] X X X

WRU Odolnost SVI’SktJ 9buw proti absorpci a o o X X
priniku vody

P Odolnost proti prarazu/propichnuti 0] 0] 0] X

Dezénova podeSev @] 0] @] X

FO Odolnost proti uhlovodikiim (palivovym olejum a o X X X

pohonnym hmotém)

X = povinny poZadavek.
O = nepovinny pozadavek, viz symboly uvedené na obuvi.




- Hodnoty v niZe uvedené tabulce odpovidaji minimalnim hodnotdm dynamického soucinitele
pfilnavosti, pozadovanym normou EN ISO 20345:2011 upravujici odolnost proti uklouznuti:

ZkuSebni podminka

PODLAHA MAZIVO NAPLOCHO PATA SYMBOL
KERAMICKA | LAURYLSULFAT L L
DLAZBA SODNY Minimalné 0,32 Minimalné 0,28 SRA
SRC
OCEL GLYCERIN Minimalné 0,18 Minimalné 0,13 SRB

- Obuv muze splfovat dodatecné pozadavky, jejichz splnéni je oznaceno na obuvi pomoci nize
uvedenych symbolU:

C: Elektricky vodiva obuv, jejiz elektricky odpor neprekracuje hodnotu 100 kOhmu

HI: Izolace podesvového komplexu proti teplu

ClI: Izolace podeSvového komplexu proti chladu

WR: Odolnost obuvi proti vodé (celé boty)

M: Ochrana nartu

AN: Ochrana kotniku

CR: Odolnost proti profiznuti

HRO: Odolnost podesSve proti kontaktnimu teplu

Chybi-li tato dodate¢na oznaceni, vyse popsana rizika nejsou pokryta.

Tyto zaruky bezpecnosti plati pouze pro obuv v dobrém stavu. Nase spole¢nost nenese odpovédnost
za Skody zplsobené jakymkoliv pouzitim, které neodpovida pfedpisim uvedenym v tomto navodu k
pouziti.

Zadame vas, abyste si pe¢livé prostudovali nize uvedené pokyny pfedepsané pro spravné pouzivani
pracovni bezpe&nostni obuvi, kterou jste pravé obdrzeli.

Jestlize obuv, kterou jste obdrzeli, obsahuje vyménitelné viozky:

Zkousky byly provedeny na obuvi s vyménitelnou viozkou. Obuv milize byt pouzivana pouze
v pripadé, ze obsahuje tyto vlozky do bot. Dulezité upozornéni: viozky do bot Ize nahradit pouze
stejnymi nebo obdobnymi vioZkami do bot od vyrobce obuvi.

Jestlize obuv, kterou jste obdrzeli, neobsahuje viozky do bot:
Zkousky byly provedeny na obuvi bez vlozky do bot. Dulezité upozornéni: Pfipadné pouziti vlozek do
bot muzZe mit vliv na ochranné vlastnosti obuvi.

Ma-li obuv, kterou jste obdrzeli, podesSev, ktera je cela nebo z ¢asti vyrobena z polyuretanu:
Doporucujeme pouzivani tohoto vyrobku do 3 let ode dne vyroby, ktery je uveden na obuvi. Po uplynuti
této doby muze vliv nékterych faktor(, jako je napfiklad expozice zdroji svétla, vlhkost, i zmény teploty,
zpUsobit zménu struktury material(, z nichz je obuv vyrobena, a naslednou ztratu vlastnosti, které musi
tyto materialy splfiovat na zakladé zakladnich pozadavk( stanovenych evropskou smérnici
89/686/EHS.

Ma-li obuv, kterou jste obdrzeli, podesev, ktera je vyrobena z jiného materialu nez polyuretanu:
Doporuc€ujeme pouzivani tohoto vyrobku do 5 let ode dne vyroby, ktery je uveden na obuvi.

Uvedené Ihity se tykaji pouze nové obuvi skladované v puvodnim obalu v kontrolovaném skladovém
prostoru, kde nedochazi k prudkym zménam teploty a vihkosti.

Tato obuv byla vyvinuta a vyrobena s ohledem na vase specifické pozadavky. Pfejeme vam hodné
spokojenosti pfi jejim pouZzivani.




Navod k pouziti antistatické bezpec¢nostni obuvi
s oznac¢enim A nebo S1 nebo S2 nebo S3 podle normy EN ISO 20345:2011

Ke kazdému péru antistatické obuvi musi byt pfiloZen pfibalovy letdk s nasledujicimi informacemi:

Tuto antistatickou obuv pouZivejte v pfipadé, Ze je nutno minimalizovat akumulaci elektrostatického
naboje rozptylenim, a zabranit tak nebezpeci vzniceni vyparu &i hoflavych latek, nebo v pfipadé, ze
neni zcela vylouéeno nebezpeci urazu elektrickym proudem zpusobeného elektrickym pfistrojem
nebo komponentou pod napétim. Upozorfiujeme na skuteénost, Ze antistaticka obuv neposkytuje plnou
ochranu proti urazu elektrickym proudem, protoZe vytvafi pouze urcity odpor mezi nohou a podlahou.
V pfipadé, ze neni plné vylou¢eno nebezpedi Urazu elektrickym proudem, je nutno pfijmout dodate¢na
bezpec€nostni opatfeni pro odstranéni tohoto typu rizika. Tato bezpeCnostni opatfeni a dodatecné testy,
viz nize, musi byt nedilnou soucasti béznych kontrol provadénych v ramci programu zajisténi
bezpec€nosti a ochrany zdravi na pracovisti.

Pokusy a odborné zkuSenosti dokazuji, Ze pro zajisténi antistatické ochrany musi mit draha vyboje
prochazejiciho vyrobkem za béznych podminek elektricky odpor nizsi nez 1000 MQQ po celou dobu
Zivotnosti vyrobku.

Hodnota 100 kQQ je specifikovana jako spodni limita odporu u nového vyrobku, aby byla zajisténa
uréita ochrana proti nebezpe€i Urazu elektrickym proudem ¢&i vzniceni v pfipadé porouchani
elektrického pfistroje, ktery funguje na napéti nizSi nez 250 V. UZivatele je proto nutno upozornit na
skute¢nost, Ze za urcitych podminek muze byt ochrana zajiStovana antistatickou obuvi nedostate¢na
a ze je nutno pouzit dalSi prostiredky pro zajiSténi nepretrzité ochrany uzivatele.

U tohoto typu obuvi mize dojit ke znaéné zméné elektrického odporu v disledku ohybu, kontaminace
nebo vihkosti. Tento typ obuvi nebude plnit svoji funkci pfi pouzivani ve vihkych podminkach. Proto je
dllezité zkontrolovat, zda je dany vyrobek schopen nalezité plnit svoji funkci (rozptyl elektrostatického
naboje a zajisténi urcitého stupné ochrany) po celou dobu své zivotnosti. Doporucujeme, aby byla
provedena zkouska pfimo na pracovisti a aby byla v pravidelnych intervalech provadéna kontrola
elektrického odporu.

Obuv tfidy | maze pfi dlouhodobém noSeni vstfebavat vihkost a v nastalych vihkych podminkach muze
byt elektricky vodiva.

Je-li obuv pouzivana v podminkach, kdy dochazi ke kontaminaci podesvi, uZivatel je povinen provadét
systematickou kontrolu elektrickych vlastnosti pfed vstupem do rizikové zony.

V odvétvich, kde se pouZziva antistaticka obuv, musi byt odpor podlahy takovy, aby nerusSil ochranu
zajistovanou obuvi.

Pfi pouzivani antistatické obuvi nesmi byt mezi stélku obuvi a chodidlo uzivatele umistén zadny izolujici
prvek s vyjimkou ponozky. Pokud je mezi stélku a chodidlo umisténa vlozka, je nutno zkontrolovat
elektrické vlastnosti sestavy bota/viozka.
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VEDLIGEHOLDELSE AF FODT@JET

Af hensyn til din sikkerhed og komfort er fodtgjet fremstillet med starste omhu, nar det geelder alt lige
fra brugen af kvalitetsmaterialer til anvendelse af den nyeste teknologi.

RENGYRING

- Fodtajet skal efter brug stilles til tarre i et godt ventileret lokale pa afstand af varmekilder.
- Fjern eventuelt stgv eller snavs med en barste.

- Fjern eventuelle pletter med en fugtig klud. Brug om ngdvendigt lidt mild seebe.

- Poler til slut narvleeder og farvet laeeder med almindeligt skoplejemiddel.

ANVENDELSE
CE-maerket pa produktet angiver:

- At produktet overholder de veesentlige krav i Radets direktiv 89/686/EQF vedrgrende personlige
veernemidler, nar det geelder:

- Uskadelighed

- Komfort

- Slidstyrke

- Sikkerhed: blandt andet skridbeskyttelse

- At denne type sikkerhedsfodtgj er CE-typegodkendt af et kvalificeret organ: CTC (N°0075) 4, rue
Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Frankrig.

Hvis fodtgjet er maerket med EN ISO 20345:2011 garanterer dette:

- Et kvalitetsniveau for komfort og slidstyrke, der er godkendt efter og defineret i en europaeisk
harmoniseret standard.
- En beskyttelse af taeerne mod slag svarende til 200 J og mod perforering ved tryk pa op til 1500 daN.

Der kan forekomme yderligere krav ved saerlig anvendelse.

| nedenstaende skema kan du se, hvilken grad af beskyttelse du far med dette fodtaj:

Kategori
Symbol Deekkede risici
SB S1 S2 S3
Grundleeggende X X X X
A Tilleeg: antistatisk fodtgj @] X X
E Energiabsorberende heel @] X X X
WRU Overlaederets modstandsdygtlg_hed over for absorption og o o X X
gennemtraengning af vand
P Modstandsdygtighed over for perforering @) @] @] X
Sal med pigge O @) O X
FO Modstandsdygtighed over for hydrocarboner @] X X X

X = obligatoriske krav er overholdt
O = ekstraudstyr, se maerkningen pa fodtgjet




- De angivne veerdier i nedenstaende tabel svarer til minimum dynamisk adhaesionskoefficient som er
kreevet i standarden EN ISO 20345:2011 om skridsikkerhed:

Prgvningsbetingelse

GULV SM@REMIDDEL HELE SALEN HAEL SYMBOL
KERAMISKE NATRIUM- . . . .
FLISER LAURYLSULEAT Mindst lig med 0,32 | Mindst lig med 0,28 | SRA
SRC
STAL GLYCEROL Mindst lig med 0,18 | Mindst lig med 0,13 | SRB

- Andre yderligere krav til seerlig anvendelse er maerket med fglgende symboler:
C: Ledende fodtgj med en elektrisk modstand, som ikke overskrider 100 kohm
HI: Varmeisolerende sale

Cl: Kuldeisolerende sale

WR: Vandteethed (hele fodtgjet)

M: Mellemfodsbeskyttelse

AN: Ankelbeskyttelse

CR: Snitbeskyttelse af overlaeder

HRO: Ydersalens modstandsdygtighed over for varme

Uden disse ekstra maerkninger er ovennaevnte risici ikke deekket.

Garantierne deekker fodtgj, der er i god stand, og vi kan ikke holdes ansvarlig for anden brug end den,
der er beskrevet i disse brugeroplysninger.

Vi anbefaler, at du lzeser det fglgende ngje igennem for at fa det meste ud af dit nye sikkerhedsfodtg;.

Hvis fodtgjet leveres med en udskiftelig indlaegssal, er testen udfgrt med indleegssalen. Fodtgjet
ma kun bruges med denne indleegssal. Vi gar opmeerksom pa, at indlaegssalen ma kun udskiftes
med en tilsvarende indleegssal af samme maerke.

Hvis fodtgjet leveres uden indlaegssal, er testen udfert uden indlaegssal. Vi gar opmaerksom pa, at
tilfgjelse af en indleegssal kan reducere fodtgjets beskyttende egenskaber.

Hvis fodtajet er forsynet med en sal, der er helt eller delvist fremstillet i polyuretan, geelder
falgende:

Vi anbefaler, at fodtgjet tages i brug senest tre ar efter den fremstillingsdato, der er anfart pa fodtgjet.
Herefter kan visse faktorer, som f.eks. direkte sollys, fugt- og temperaturforandringer forarsage
aendringer i materialets struktur, som sa ikke leengere bevarer de samme brugsegenskaber, for sa vidt
angar de grundleeggende krav, der er defineret i Radets direktiv 89/686/EQF.

Hvis fodtgjet er forsynet med en sal, der er fremstillet af et andet materiale end polyuretan,
geelder fglgende:
Vi anbefaler, at fodtgjet tages i brug senest fem ar efter den fremstillingsdato, der er anfart pa fodtgjet.

Alle de angivne tidsrammer vedrgrer kun nyt fodtgj i originalemballage, som opbevares i et
kontrolleret lageromrade, der ikke er udsat for bratte aendringer i temperatur eller luftfugtighed.

Dette fodtaj er designet og fremstillet under hensyntagen til dine krav, og vi haber, at du vil fa gleede af
det.




Bemeerkning vedrgrende antistatiske egenskaber for
sikkerhedsfodtgj i henhold til standarderne EN ISO 20345:2011 meerkerne A, S1, S2, S3

Alt antistatisk fodtg] skal leveres med en brugsanvisning, som i alt veesentligt indeholder de
oplysninger, der er gengivet nedenfor.

Antistatisk fodtgj skal anvendes, hvis der er behov for at minimere dannelsen af elektrostatisk energi
ved at fierne elektrostatisk ladning med det formal at undgéa gnistdannelse fra breendbare materialer og
dampe, og hvis risikoen for at fa elektrisk sted via kontakt med elektriske apparater eller stremfgrende
dele ikke helt kan fiernes pa anden vis. Det skal dog bemeerkes, at antistatisk fodtaj ikke udger en
garanti for passende beskyttelse mod elektrisk stgd, da det blot giver en vis modstand mellem foden og
gulvet. Hvis risikoen for elektrisk stad ikke kan fjernes helt, er det vigtigt, at der tages yderligere
forholdsregler for at undga denne risiko. Disse forholdsregler samt de yderligere test, der er neevnt
nedenfor, bgr indgd som en rutinemaessig del af de ulykkesforebyggende foranstaltninger pa
arbejdspladsen.

Erfaringer viser, at nar det geelder antistatiske egenskaber, bgr udladningsvejen gennem et produkt
normalt have en elektrisk modstand pa mindre end 1000 MQ pa ethvert tidspunkt i produktets levetid.
En veerdi pa 100 kQ angives som den laveste graenseveerdi for modstand i et produkt, nar det er nyt,
for at sikre et minimum af beskyttelse mod farligt elektrisk stgd eller anteending, hvis et elektrisk
apparat, som bruger en spaending pa op til 250 V, skulle blive defekt. Brugerne skal dog veere
opmeaerksomme pa, at fodtgjet under visse omstaendigheder ikke yder tilstreekkelig beskyttelse, og at
der derfor til enhver tid skal tages ekstra forholdsregler for at beskytte brugerne.

Den elektriske modstand i denne type fodtgj kan @endres vaesentligt, hvis fodtgjet bgjes eller pavirkes
af forurening eller fugt. Denne type fodtaj har ikke den tilteenkte funktion, hvis det bzeres i vade
omgivelser. Det er derfor ngdvendigt at sikre, at produktet er i stand til at opfylde den funktion, det er
designet til (fiernelse af elektrostatisk ladning og en vis beskyttelse) i hele sin levetid. Vi anbefaler, at
brugeren jeevnligt og hyppigt selv foretager en test af produktet for elektrisk modstand.

Fodtgj som tilhgrer klasse | kan optage fugt, hvis det bruges i leengere perioder og kan blive
stramledende i fugtige omgivelser.

Hvis fodtgjet beeres i omgivelser, hvor sdlens materiale udsaettes for forurening, ber brugeren altid
kontrollere fodtgjets elektriske egenskaber, far vedkommende bevaeger sig ind i et risikoomrade.

Pa steder, hvor der anvendes antistatisk fodtaj, skal gulvet veere konstrueret af et materiale, som ikke
opheever den beskyttelse, som fodtgjet yder.

Nar fodtgjet er i brug, ma der ikke anbringes isolerende materiale mellem fodtgjets indersal og
brugerens fod, undtagen almindelige streamper. Hvis der anbringes indlaegsmateriale mellem indersal
og fod, skal de elektriske egenskaber for den pageeldende kombination af fodtgj og indleegsmateriale
undersgges.




Honeywell GEBRAUCHSANWEISUNG ~ DE - 03/2012

PFLEGE

Wir haben diese Schuhe zu lhrer Sicherheit mit grof3ter Sorgfalt hergestellt: Dazu haben wir die
modernsten Techniken genutzt und Materialien von allerbester Qualitat verwendet

REINIGUNG

- Bewahren Sie die Schuhe nach jedem Gebrauch gedffnet an einer luftigen Stelle weit entfernt von
einer Heizquelle auf.

- Entfernen Sie mit einer Blrste Staub und Schmutz.

- Flecken kdnnen Sie, wenn notwendig, mit Seife und einem feuchten Tuch entfernen.

- Glattes oder pigmentiertes Leder kann mit handelsublichem Wachs gepflegt werden.

GEBRAUCH
Die Kennzeichnung CE auf diesem Produkt bedeutet:

- Dass es den grundsatzlichen Anforderungen der EWG Richtlinie 89/686 an personliche
Schutzausristungen entspricht, namlich:

- Unschadlichkeit

- Komfort

- Haltbarkeit

- Sicherheit: darunter Schutz gegen Rutschrisiken

- Dass dieser Sicherheitsschuhtyp die CE - Typprifung einer anerkannten Priifstelle bestanden hat:
CTC (Nr. 0075), 4 rue Hermann Frenkel, 69367 LYON Cedex 7 - Frankreich.

Wenn der Schuh die EN ISO 20345:2011 Kennzeichnung hat, garantiert dies:

- Ein anerkanntes Qualitatsniveau hinsichtlich des Komforts und der Haltbarkeit, das durch eine
harmonisierte europaische Norm festgelegt ist.

- Dass der Schuh mit einer Zehenschutzkappe ausgestattet ist, die Schutz gegen Stélke mit einer
Aquivalenz von mindestens 200 Joule und gegen Quetschungsrisiken unter einer maximalen Last von
mindestens 1500 daN bieten.

Fir bestimmte Anwendungsbereiche kdnnen unter Umstanden zusatzliche Anforderungen vorgesehen
sein.

Weitere Informationen Uber die Schutzstufe dieser Schuhe entnehmen Sie aus folgender Tabelle.

. Kategorie
Symbol Gedecktes Risiko
SB S1 S2 S3
Grundsatzlich X X X X
Zusatzlich:
A Antistatische Schuhe 0 X X X
Energleaufnahmevgrmogen im o X X X
Fersenbereich

Widerstand des Schafts gegen
WRU Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme 0 O X X
P Durchtrittsicherheit O (0] O X
Profilierte Laufsohle O (o] O X
FO Ol- und benzinresistente Sohle O X X X

X = Erflllt vorgeschriebene Anforderung
O = Optional, bitte Angabe auf den Schuhen beachten




- Die in untenstehender Tabelle angegeben Werte entsprechen den mindestens erforderlichen
dynamischen Rutschhemmungskoeffizienten, welche die Norm EN [ISO 20345:2011 betreffend
Rutschfestigkeit vorgibt:

Testbedingung
FLACH
BODEN SCHMIERMITTEL AURTRETEND FERSE SYMBOL
KERAMIKFLIESEN | NATRIUMLAURYLSULFAT | Mindestens gleich | Mindestons gleich | - gz
' ’ SRC
STAHL GLYZERIN Mlndesée1n§ gleich Mlndes(’;e1n§ gleich SRB

- Andere, zusatzliche Anforderungen, mit entsprechendem Symbol, die gedeckt sein kénnen:
C: Leitfahiger Schuh mit elektrischem Widerstand bis maximal 100 KOhms

HI: Warmeisolierung

Cl: Kalteisolierung

WR: Wasserfest (ganzer Schuh)

M: Schutz des MittelfulRes

AN: Kndchelschutz

CR: Schnittbestandig

HRO: Widerstand der Laufsohle gegen Kontaktwarme

Haben die Schuhe nicht diese zuséatzliche Kennzeichnung, so heif3t es, dass obige Risiken nicht
abgedeckt sind.

Diese Garantien gelten flir Schuhe die sich in gutem Zustand befinden. Wir (ibernehmen keine
Verantwortung fir Anwendungszwecke, die in dieser Gebrauchsanweisung nicht angefiihrt sind.

Bitte lesen Sie folgende Hinweise aufmerksam, um lhre Schuhe bestmoglich zu verwenden.

Wenn die Schuhe eine herausnehmbare Einlegesohle besitzen:
Die Proben wurden mit eingelegter Einlegesohle durchgefiihrt. Diese Schuhe nur mit der eingelegten
Einlegesohle verwenden. Bitte darauf achten, dass diese Einlegesohle nur durch eine gleichwertige
ausgetauscht werden darf, die Sie bei lnrem Fachhandler erhalten.

Wenn die Schuhe keine herausnehmbare Einlegesohle besitzen:
Die Proben wurden ohne Einlegesohle durchgefiinrt. Wir machen Sie darauf aufmerksam, dass eine
nachtraglich eingelegte Sohle die Schutzeigenschaften der Schuhe beeintrachtigen kann.

Wenn die Schuhe eine teilweise oder ganz aus Polyurethan bestehende Laufsohle haben:

Wir empfehlen Ihnen die Schuhe spatestens 3 Jahre nach dem Herstellungsdatum (siehe Schuh) zu
verwenden. Nach dieser Frist kdnnen verschiedene Faktoren wie z. B. Licht- oder Wasseraussetzung,
Temperaturschwankungen eine Veranderung der Materialstruktur hervorrufen und dazu flihren, dass
das Leistungsniveau nicht mehr den Forderungen der europaischen Richtlinie EWG 89.686 entspricht.

Wenn die Schuhe eine andere Laufsohle als aus Polyurethan haben:
Wir empfehlen Ihnen die Schuhe spatestens 5 Jahre nach dem Herstellungsdatum (siehe Schuh) zu
verwenden.

Die angegebenen Fristen betreffen nur neue Schuhe, die in ihrer Originalverpackung in einer
kontrollierten Lagerzone aufbewahrt werden und keinen schnellen Temperatur- und
Feuchtigkeitsschwankungen ausgesetzt sind.

Diese Schuhe wurden nach lhren Anforderungen entwickelt und realisiert. Wir hoffen dass sie lhnen
gute Dienste leisten werden.




Antistatischer Vermerk fur Sicherheitsschuhe,
nach Norm EN ISO 20345:2011 A, S1, S2 oder S3 gekennzeichnet

Jedem Paar antistatischer Schuhe muss ein Merkblatt mit dem Inhalt des folgenden Textes beigefligt
sein.

Antistatische Schuhe sollten benutzt werden, wenn die Notwendigkeit besteht, eine elektrostatische
Aufladung durch Ableiten der elektrostatischen Ladungen zu vermindern, so dass die Gefahr der
Entzindung entflammbarer Substanzen und Dampfe ausgeschlossen wird, und wenn die Gefahr eines
elektrischen Schocks durch ein elektrisches Gerat oder durch spannungsfilhrende Teile nicht
vollstandig ausgeschlossen ist. Es sollte jedoch darauf hingewiesen werden, dass antistatische Schuhe
keinen hinreichenden Schutz gegen einen elektrischen Schock bieten kénnen, da sie nur einen
Widerstand zwischen Boden und Full aufbauen. Wenn die Gefahr eines elektrischen Schocks nicht
vollig ausgeschlossen werden kann, missen weitere MalRnahmen zur Vermeidung dieser Gefahr
getroffen werden. Solche MalRnahmen und die nachfolgend angegebenen Prufungen sollten ein Teil
des routinemafRigen Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sein.

Die Erfahrung hat gezeigt, dass fur antistatische Zwecke der Leitweg durch ein Produkt wahrend seiner
gesamten Lebensdauer einen elektrischen Widerstand von unter 1000 MQ haben sollte. Ein Wert von
100 kQ wird als unterste Grenze flir den Widerstand eines neuen Produktes spezifiziert, um begrenzten
Schutz gegen gefahrliche elektrische Schocks oder Entziindung durch einen Defekt an einem
elektrischen Gerat bei Arbeiten bis zu 250 V zu gewahrleisten. Es sollte jedoch beachtet werden, dass
der Schuh unter bestimmten Bedingungen einen nicht hinreichenden Schutz bietet; daher sollte der
Benutzer des Schuhs immer zusatzliche SchutzmalRnahmen treffen.

Der elektrische Widerstand dieses Schuhtyps kann sich durch Biegen, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit betrachtlich andern. Dieser Schuh wird seiner vorbestimmten Funktion bei Tragen unter
nassen Bedingungen nicht gerecht. Daher ist es notwendig, daflir zu sorgen, dass das Produkt in der
Lage ist, seine vorherbestimmte Funktion der Ableitung elektrostatischer Aufladungen zu erfillen und
wahrend seiner Lebensdauer einen Schutz zu bieten. Dem Benutzer wird daher empfohlen, falls
notwendig eine Vor-Ort-Priifung des elektrischen Widerstandes regelmafig durchzufiihren.

Der Klasse | zugehdrige Schuhe kénnen, wenn sie langere Zeit getragen werden, Feuchtigkeit
aufnehmen und kénnen in feuchter Umgebung leitend werden.

Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert wird, muss
der Benutzer die elektrischen Eigenschaften seines Schuhs jedesmal vor Betreten eines gefahrlichen
Bereichs Uberprtfen.

In Bereichen in denen antistatische Schuhe getragen werden, muss der Bodenwiderstand so sein, dass
die vom Schuh gegebene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird.

Bei der Benutzung darf auler normalen Socken keine isolierenden Bestandteile zwischen der
Innensohle und dem Full des Benutzers eingelegt werden. Falls eine Einlage zwischen die Innensohle
und den Full des Benutzers eingebracht wird, muss die Verbindung Schuh/Einlage auf ihre
elektrischen Eigenschaften hin geprift werden.
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ZYNTHPHZH

MNa tnv ac@dAcia Kal TNV Aveor) 0Ag, KATOOKEUAOOUE AUTA TA UTTOOAMATO HE Tn MEYIOTN @povTida,
XPNOIUOTTOIWVTAG UAIKA EEQIPETIKAG TTOIGTNTAG KAl EQAPPOLOVTAG TIG TTAEOV OUYXPOVEG TEXVIKEG.

KAGAPIZMOZ

- Metd atd KGBe Xprion, AQAVETE T UTTODAUATA VA OTEYVWOOUV, AVOIKTA, O XWPO KAAA aepIlOUEVO
Kal JakpId atrd TTnyEéG BepudTNTAG.

- Me BoupToa, a@aipéaTe TIG ONUAVTIKOTEPEG TTOOOTNTEG XWHATOG | OKOVNG.

- Mg éva uypd TTavi Kal Je oatmouvi, av XPEIAZeTal, apaIPECTE TOUG AEKEDEG.

- 270 TEAOG, TTEPAOTE OTA Agia 1) XPWHATIOTA dEPUATIVA TUAUATA £va KOIVO BEPVIKI TOU EUTTOPIOU.

XPHZH
H oApavon CE tnv otroia gépel To TTpoidv autd anuaivel:

- O11 mAnpoi Tig Baoikég atraitAoelg OTTwg opifovtal atmd TV eupwTrdik odnyia 89/686/EOK Trepi Twv
€EOTTAICUWYV ATOUIKAG TTPOCTACIAG:
- ABAaBég
- Aveto
- AvOeKTIKO
- Ao@dAcia: oTnv OTToia OUYKATOAEYETAI N TTPOOTACIA KATA Twv KIVOUVWY TITWOoNG Adyw
oAiobnong

- O1 autd 10 €idog utTodNPATWY ac@aheiog £xel UTTORANBEl o egétaon CE TOTTOU OTTO €YKEKPIUEVO
opyaviopd: CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — I"aAAia.

Av 10 UTT6dNUA TTou oag éxel Trapaoyedei pépel Tnv évdeign EN ISO 20345:2011 autd n évdeign
auTh gyyudTai:

- ATTO TTAEUpPAS AveEONG KAl AVTOXNG, €va OTTOOEKTO ETTITTEDO TTOIOTNTAG, OTTWG £XEI OPIOTEI ATTO €va
EVAPMOVIOHUEVO EUPWTTAIKO TTPOTUTTO.

- Tnv UTTOPgN TTPOOCTATEUTIKAG KAAUWNG TwV OAKTUAWY TTOU TTOPEXEI TTPOOTACIA KATA TTPOOKPOUCEWV
avrioTorxwv pe 200 Joules kai kaTtd Twv KIvOUvwY GUVBAIWNG utrd péyioTto gopTio 1500 daN.

ETriong, yia opiopéveg eQapuoyEg, evOEXETal va TTPORAETTOVTAI TTPOCBETEG ATTAITATEIG.
MNa va evnuepwBeite OXETIKA Pe TO BaBPO TTpoCTaCIia TTOU 0ag TTapEXEl autd To Celyog utTodnudTwy,
OUMBOUAgUBEITE TOV TTAPAKATW TTIVOKA.

20uBoAo KaAuTtrtépevol Kivouvol Kamnyopieg
SB S$1 S2 S3
Baoikoi
A MpodacBeTol : avTioTaTIKA UTTOdAMATA
E IkavoTnTa ATTOPPOPNONG EVEPYEIOG OTNV TITEPVA
WRU AvTioTaon otnv ammoppoenon Kai dicicduon vepou

Olgioduan vepoU TOU ETTAVW TUAUATOG

P AvToxr oTo TPUTTNUG

20Aa pe Kap@iG

O|l0|0| O |0O0| 0O |X
X|O|O| O | X | X |X
X|O|O| X | X | X |X
XIX|X| X | X| X|X

FO AvTOXI OTOUG UBPOYOVAVOPAKES

X = amaIitoeis mou TANPOUVTal UTTOXPEWTIKG.
O = kar’emAoyn, avapepBeite ota ouuBoAa mou Bpiokovral oTo UTTOONLA.




- O1 TIgéG TTOU ava@EPOVTAl OTOV TTOPAKATW TIVAKA QVTIOTOIXOUV OTOUG €AAXIOTOUGC OUVAMIKOUG
OUVTEAEOTEG TTPOCGQUONG TTou aTtaitoUvTal atrd 1o TTPoTuTTo EN ISO 20345 :2011 Trepi TNG AVTOXNG OTNV
oAioBbnon:

2 UVONKeG BOKIUNAG
NATQMA AINANTIKO ENINEAO NTEPNA ZYMBOAO
KEPAMIKO SODIUM LAURYL | TouAdyioTov ico ue TouAdxioTov ico pe SRA
MAAKAKI SULFATE 0.32 0.28
SRC
ATSAA FAYKEPINH Tou)\axlér:%v ico ue Tou)\axgj:%v ico ue SRB

- ANeC TTPpOOBETEG ATTAITACEIC PE T KATAAANAG cUUBOAQ OrUavVaNG TTOU EVOEXETAI VO KAAUTITOVTAL:
C : Aywyiya utrodnuara Twy oTToiwv N NAEKTPIKA avtioTaon dev utrepPaivel Ta 100 Kohms

HI : Mévwon Tng odAag katd NG BepudTNTag

Cl : Mévwaon NG o6Aag Katd Tou Yuxoug

WR : Avtoxr oTo vepd (OAGKANPO TO UTTOONUA)

M : MNpooTagia Tou YeTaTdpacIiou

AN : lNpooTadia Twv acTpaydAwv

CR : Avtoxn oTtnv KOTIN

HRO : Avtoxn Tng ooAag Badiopatog otnv BepudTnTa, PE AUECN ETTAQN

Av amroucialouv autd Ta TTPOCOETa ONUATa, ol TTEPIYPAPOUEVOI KivOuvol dev KAAUTTTOVTAl.

O1 gyyunoeig autég IoxUouv yia UTTodNuaTa TTou €ival g€ KOAf KaTdoTaon Kal n €ubivn pag dev
OeoueUETAI OE TTEPITITWOEIS XPAOEWY TTOU eV TTPORAETTOVTAI ATTO TIG TTAPOUCES 0dnYieg XPAONG.

2ag {nTouue va dIaPAcETE TTPOCEKTIKA Ta TTAPAKATW OUTWS WOTE VA XPNOIUOTTOINCETE UE TOV KOAUTEPO
duvaTto TPOTTO Ta ETTAYYEAPATIKG UTTOdAATA TTOU HOAIG AdBarTe.

Av 1O umrodAuara TTou ocag €xouv Trapacxedei cival g§omAiopéva pE AQAIPOUMEVO TTATO
KaBapI1oTnNTaG:

O1 dokIyéG TTpayuaToTToINBnKav he Tov TTATo KaBapidtntag otn Béon Tou. Ta utTrodAATA Bev TTPETTE]
va XPNnoigotroloUvTal TTapd pova £@OCOV aUTOG O TTATOG KaBapidtntag eival otn Béon Tou.
E@ioToUuE TNV TTPpOCOX] 0OG OTO YEYOVOG OTI Oev PTTOPEl va avTikaTaoTabei mapd pévov amd TdTo
KaBapidTNTAg TTAPOUOIO TTOU Ba TTPETTEI VA 0ag TTPOUNBEUCEl O KATAOKEUOAOTAS TWV UTTOSNHATWV.

Av Ta UTTOSAATA TTOU COG TrTapacXédnkav dev gival e§OTTAIONEVA JE TTATO KABAPIOTNTAG:

O1 dokipég TTpaydaToTToINBnKav Xwpi¢ Tov TTATo KaBapidtnTag. E@ioTouue Tnv TPocoxH oag oTo
YEYOVOG OTI N evOEXOPEVN TTPOCONKN TTATOU KABAPIOTNTAG WTTOPEI va E€TTNEEACEI TIG TTPOCTATEUTIKEG
1I016TNTEG TWV UTTOONUATWV.

Av Ta utTTodAATA TTOU Oag Trapacxédnkav gival e§ommAiopéva pe odAa Badioparog ev Pépel n €§
oAokARpou atroteAoUuevn a1rd TTOAUOUPEBAVN :

20G ouVIOTOUWE va Ta XPNOIMOTIOINCETE TIPIV TNV TTAPEAEUON 3 ETWV ATTO TNV NUEPOMNVIA KATAOKEUNG
TTOU ava@épETal TTAVW OTO UTTOdNUA. MeTd Tnv TTapéAeuon autol Tou SIOCTAUATOG, TTOANOI TTAPAYOVTEG
OTTwG: ékBean oe TNyR QWTOG, dlakUPavon Bepuokpaciag, PTTopoUv va TTpokaAéoouv aAdayr Tng
O0oMAG TwV UAIKWV TTou &¢ diatnpolv TTAéov To emiTTedO ATTODOCNG TOUG O€ OXéon ME TIG PACIKES
ATTAITAOEIG TTOU opifovTal oThV eupwTTaikr) odnyia 89/686/EOK.

Av 1a umrodAuarta Trou oag Trapaoxédnkav eivar €§omAiopyéva pe ob6Aa Badioparog Tou
artroteAgital aréd UAIKG dAAo, TTépav ThG TToOAuoupeBAvVNG :

20G OUVIOTOUNE va XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIGV AUTO TIPIV TNV TTAPEAEUCT 5 ETWYV aTTd TNV NUEPOMNVIa
KATAOKEUNG TTOU QVOQEPETAI OTO UTTOONUA.

Ta XpOVIKA dIACTAPATA TTOU AVA@EPOUHE AQOPOUV PUOVOV UTTOdNUATA KAlvoupla Kal OTNV ApPXIKI TOUG
ouokeuaoia, TTou dIaTNPoUVTAl Ot €AEYXOMEVO XWPEO ATTOBARKEUONG TTOU O&v UTTOKEITAI OF
atréTopeg aAAayég BepuoKpaoiag Kal ETITTESOU Uypaoiag.




Ta umrodruata autd oxedIdoTnKav Kal KAaTaokeudoTnkav Aaufdvovrag utmmown TIS OTTAITACEIS Kal
EUXOPAOTE N XPrOoN TOUG va 0AG IKAVOTTOINCEIL.

AvVTIOTATIKR) OnpEiwon, yio Ta UTTOSHMATA Ao @aAgiag
Tou @épouv Tnv évdeign A S1 1 S2 R S3, Bdaoel Tou TpotUuTrou EN I1SO 20345:2011

KdBe Celyog avTIOTATIKWY UTTOONPATWY TIPETTEl VA TTAPOBIOETAI CUVOBEUOHEVO ATTO EVNUEPWTIKO
QUAAGDIO TTOU TTEPIEXEI TIG AKOAOUBEG TTANPOYOPIEG:

AvTIOTATIKA UTTODAMOTA TTPETTEI VA XPNOIPOTToIoUVTal OTaV €ival ATTaApaiTNTO va €AAXIOTOTIOIEITAI N
OUCCWAPEUCN NAEKTPOCTATIKWY QOPTiWY, HE TN ATTOPOPTION TOUg, €£TOI ATTOPEUYETAlI O KivOUuvog
AVAQAEENG atTO €UPAEKTWY aTHWV A ouciwv Kal. lMpémmer va yvwpilete Opwg OTI TA AVTIOTATIKA
utTodfuaTa Oev PTTOPOUV va eyyunBouv KaTtdAAnAn TTpooTagia Katd TnG NAEKTPOTTANEIaG e@oaov
mapeUBaAAouv pbévov pia avtioTaon METAEU Tou TTOOOC Kal TOUu Tratwuatog. Av o Kivdouvog
NAekTPOTTANEiaG dev £xel TTAAPWG €CaAelpBei, cival atTapaitnto va AaudvovTal TpdoBeTa PETPA VIO THV
aTToQuUyr} TOUu KIVOUVou autoU. Ta pEéTpa auTd, OTTWG KAl oI TTPOCOeTEG OOKIPEG TTOU avag@épovTal
TTOAPAKATW, TTPETTEI VO ATTOTEAOUV HEPOG TWV EAEYXWYV POUTIVOG TOU TTPOYPAUMATOG ACOPAAEIQS OTO XWPO
Epyaoiag.

H eutreipia deixvel 611, WG TTPOG TV AVAYKN AVTICTATIKAG TTPOCTACIOG, N dIOdPOMN EKKEVWONG UECW
EVOG TTPOIOVTOG TTPETTEI VA TTAPOUCIACEl, O QUOIOAOYIKEG OUVONKEG, NAEKTPIKA QVTIOTOON KATWTEPN TWV
1000 MQ ava TTdoa oTiypA TG Cwrg Tou TTPoidVToG.

Mia Tyl 100 kQ opifeTal wg TO KATWTEPO OPIO AVTIOTAONG TOU KAIvOUpIoU TTPOoIGvVTOg, WOTE va
dlac@alioTei ouyKekpiyévn TTpooTacia Katd emmKivouvng nAEKTPOTTANEIag | Katd TnNG avagAegng, otnv
TTEPITITWON KATA TNV OTToia Jia NAEKTPIKA OUoKeun TTapoucoidlel PAGReg oTav Acitoupyei Pe TAOEIG
MIKpOTEPEG TV 250 V. Ouwg, uTTd OpIoUEVEG OUVOAKEG, TTPETTEI VO EVNUEPWVOVTAI Ol XPAOTES OTI N
TTPOOTACIO TTOU TTAPEXOUV TO UTTOONUATA EVOEXETAI VO OTTOOEIXOEI AVATTOTEAEGUATIKN KAl OTI TIPETTEI val
£QPAPUOOTOUV AANa PETPA yIa TNV, avd TTACA OTIYUA, TTPOOTACIA TOU £pyalOUEVOU.

H nAekTpIKf avTioTacn autou TOU €idOUG UTTOBNUATWY UTTOPED va aAAGEEl onuavTIKa Adyw TnG Kapyng,
™G uéAuvong A NG uypaaciag. AutoU Tou €idoug Ta uTTodANaTa dev Ba ETTITEAECOUV TNV ATTOCTOAN TOUG
av @opebouv o€ OUVOAKEG OTTOU ETTIKPATEI UypaTia. ZUVETTWG, €ival amapaitnTo va e§aoc@alioTel 0TI TO
TTpoidV gival o B€on va emMTEAECEI TO OKOTTO TOU CWOTA (SIACTTOPA TWV NAEKTPOOTATIKWY POPTIWV Kal
OUYKEKPIPEVN TTpoaTadia) katd Tn didpkeia TNG (wrg TOU. ZUVIOTATAI OTO XPrOTN va OpIgEl hIa DOKIUA
TToU Ba TTpayuaToTToINOEi £1Ti TOTTOU Kl va €AEyXEl TUXVA Kal TOKTIKA TNV NAEKTPIKA avTioTaon.

Ta uTTodNUATA TTOU AVAKOUV OTNV Katnyopia | utropouv va atroppo@ouv TV uypacia 6tav @opiouvTal
yIa HEYAAA XPOVIKA SIACTANATA KOl JTTOPOUV VA YiVOUuV aywyoi, UTTO auTéG TIG CUVBNKES Uypaciag.

Av 1o UTTOBAMATA XPENOIYOTToIoUVTalI UTTG OUVBRKeG TETOIEG OTTOU Ol OOAEG AgpwvovTtal, 0 XPAOTNG
TIPETTEl TTAVTA VA EAEYXEI TIG NAEKTPIKEG IBIOTNTEG TTPIV VA BIEICBUOCEI O€ TTEPIOXT] KIVOUVOU.

2TOUG TOMEIG OTTOU QOPIOUVTAI TA AVTIOTATIKA UTTOOAUATA, N AVTIOTOON TOU TTOTWHATOG TTPETTEI va gival
TETOIO WOTE VA KNV OKUPWVEI TV TTPOCTACIA TTOU TTPOCQPEPOUV TA UTTODAUATA.

OTtav @opiouvTal, KavEéva JOVWTIKO OTOIXEIO, Ye e€aipean TIG KAATOEG, Oev TTPETTEI va EICAYETAl JETAEU
Tou TTATOU KaI Tou TTodIoU Tou XproTn. Av éva TTapéufuopa TotroBeTeital HeTalU TTATOU Kal TTOdIOU,
TIPETTEI VO EAEYXOVTAI Ol NAEKTPIKEG 1IB1OTNTEG TOU OUVOUACHOU UTTOdRUATOG/TTapEBUOHATOG.
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MANTENIMIENTO

Para su seguridad y confort hemos fabricado este calzado con gran esmero a partir de materiales de
gran calidad y gracias a las técnicas mas modernas.

PARA SU LIMPIEZA

- Después de cada uso, dejar secar los zapatos abiertos en un lugar aireado y lejos de cualquier
fuente de calor.

- Eliminar con un cepillo la tierra o polvo.

- Con un trapo mojado y jaboén si es necesario, eliminar las manchas.

- Si es necesario, limpiar la piel lisa 0 pigmentada con productos estandar

UTILIZACION

El marcado CE en este producto indica:
- Que supera las exigencias esenciales previstas por la directiva europea CEE/89/686 relativa a
equipos de proteccion individual:

- Inocuidad

- Confort

- Solidez

- Seguridad: incluida la proteccién contra riesgos de caida por deslizamiento.

- Que este tipo de calzado de seguridad ha sido sometido a un examen CE por un organismo
autorizado: CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Francia

El marcaje EN ISO 20345:2011 estampado sobre el calzado suministrado garantiza:

- En términos de confort y solidez, un nivel de calidad aceptada, definida por la norma europea
armonizada.

- La presencia de una puntera que ofrece una proteccion contra los impactos equivalentes a 200 julios
y contra el riesgo de aplastamiento bajo una carga méaxima de 1500 daN.

Ademas, pueden estar previstas exigencias adicionales para determinadas aplicaciones.

Para conocer el grado de proteccién que le ofrece este calzado, puede consultar el siguiente cuadro:

Categorias
Simbolo Riesgo cubierto

SB S1 S2 S3

Fundamentales X X
A AdlCIOﬂ?:ﬂGS} _ o X X X

calzado antiestético
E Capacidad de absorcién de energia en el tacén (@] X X X
WRU ReS|ster_1§:|a a la absorcién y o o X X
penetracion de agua en la piel

P Resistencia a la perforacion @] @] O X
Suela con tacos @] @] O X
FO Resistencia a los hidrocarburos 0] X X X

X = exigencias satisfechas obligatoriamente
O = opcional, se refiere a los simbolos que figuran sobre el zapato




- Los valores sefialados en la tabla siguiente corresponden a los coeficientes de adherencia dinamicos
minimos exigidos por la norma EN ISO 20345:2011 relativa a la resistencia al deslizamiento:

Condicion de ensayo

SUELO LUBRICANTE EN PLANO TACON SIMBOLO
BALDOSA DE SODIUM LAURYL | Igual como minimo | Igual como minimo SRA
CERAMICA SULFATE a0.32 a0.28
SRC
ACERO GLYCEROL Igual como minimo | Igual como minimo SRB

a0.18 a0.13

- Otras exigencias adicionales con simbolos de marcado apropiados que pueden ser cubiertas:
C: Calzado conductor cuya resistencia eléctrica no sobrepase los 100 Kohms

HI: Suela aislante contra el calor

Cl: Suela aislante contra el frio

WR: Resistencia al agua (calzado entero)

M: Proteccion del metatarso

AN: Proteccién de los maléolos

CR: Resistencia al corte

HRO: Resistencia de la suela al calor por contacto directo.

En ausencia de estos marcados adicionales los riesgos indicados anteriormente no estan cubiertos.

Estas garantias son validas para el calzado en buen estado y declinamos toda responsabilidad para
cualquier uso no previsto en las presentes instrucciones.

Le rogamos que lea atentamente las instrucciones dadas a continuacion para hacer el mejor uso
posible del calzado de uso profesional que se le acaba de suministrar.

Si el calzado suministrado esta dotado de una plantilla amovible:

Las pruebas han sido realizadas con la plantilla colocada. Este calzado s6lo debe usarse con esta
plantilla colocada. Es importante que tenga en cuenta que la plantilla s6lo podra ser sustituida por
una plantilla de caracteristicas similares suministrada por el fabricante de origen del calzado.

Si el calzado suministrado no esta dotado de una plantilla:
Las pruebas han sido realizadas sin plantilla. Es importante que tenga en cuenta que la colocacién de
una plantilla podria afectar las propiedades de proteccion del calzado.

Si el calzado suministrado esta dotado de una suela compuesta en parte o totalmente de
poliuretano:

Recomendamos utilizar este producto como maximo 3 afios después de la fecha de fabricacion que
viene indicada en el calzado. Mas alla de este plazo, varios factores como la exposicién a una fuente
luminosa, la hidrometria y la variacion de temperatura pueden provocar una modificacion de la
estructura de los materiales que ya no conservan el nivel de eficacia requerido por las exigencias
esenciales definidas por la directiva europea 89.686 CEE.

Si el calzado suministrado esta dotado de una suela compuesta de un material distinto del
poliuretano:

Recomendamaos utilizar este producto como maximo 5 afios después de la fecha de fabricacién que
viene indicada en el calzado.

Los plazos que indicamos se refieren Unicamente a calzado nuevo, en su embalaje de origen y
conservado en una zona de almacenamiento controlada y no sometida a variaciones rapidas de
temperatura y grado de humedad.

Este calzado ha sido concebido y fabricado teniendo en cuenda sus necesidades y deseamos
que le proporcione un buen rendimiento.




"Informacidn antiestética para calzado de seguridad
marcado A 0 S1 0 S2 0 S3, segun lanorma EN ISO 20345:2011

Cada par de zapatos antiestaticos debe ir acompafado de un folleto explicativo que contenga la
siguiente informacion:

Conviene utilizar el calzado antiestatico cuando es necesario minimizar la acumulacion de cargas
electrostaticas, mediante su disipacion, evitando asi el riesgo de igniciébn de vapores o sustancias
inflamables, y si el riesgo de descarga eléctrica por un aparato eléctrico o por partes en tension no ha
sido completamente eliminado. Conviene tener en cuenta, sin embargo, que el calzado antiestatico no
puede garantizar una adecuada proteccién contra la descarga eléctrica ya que sélo introduce una
resistencia entre el pie y el suelo. Si el riesgo de descarga eléctrica no ha sido completamente
eliminado, es esencial tomar medidas adicionales para evitar este riesgo. Conviene que tales medidas,
al igual que los ensayos adicionales mencionados mas adelante, formen parte de los controles de
rutina del programa de seguridad del lugar de trabajo.

La experiencia ha demostrado que, para fines antiestaticos, la trayectoria de la descarga a través de
un producto deberia tener, en condiciones normales, una resistencia eléctrica inferior a 1000 MQ en
todo momento a lo largo de su vida dutil.

Se especifica un valor de 100 kQ como limite inferior de resistencia del producto nuevo con el fin de
asegurar cierta proteccion contra descargas eléctricas peligrosas o contra la ignicion, en caso de que
el aparato eléctrico se vuelva defectuoso cuando funciona con voltajes inferiores a 250 V. Sin
embargo, en algunas circunstancias, es apropiado advertir a los usuarios que la proteccion
proporcionada por los zapatos podria resultar ineficaz y que seria conveniente utilizar otros medios
para proteger al usuario en todo momento.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede variar de forma significativa a causa de la
flexién, la contaminacion o la humedad. Este tipo de calzado no cumplira con las funciones para las
gue ha sido previsto cuando se use en condiciones hiumedas. Por tanto, es necesario asegurarse de
gque el producto es capaz de cumplir con su funcion correctamente (disipacion de cargas
electrostaticas y cierta proteccién) durante toda su vida Gtil. Se recomienda al usuario establecer un
ensayo de resistencia eléctrica en el lugar de trabajo y realizarlo regular y frecuentemente.

El calzado perteneciente a la clase | puede absorber la humedad si se usa durante largos periodos de
tiempo y puede llegar a ser conductor en estas condiciones de humedad.

Si el calzado se lleva en condiciones tales que el material de la suela se contamina, el usuario tendra
que comprobar siempre las propiedades eléctricas de su calzado antes de entrar en la zona de riesgo.

En las zonas donde se utiliza el calzado antiestatico, la resistencia eléctrica del suelo debe ser tal que
no anule la proteccion ofrecida por el cazado.

Se recomienda que, durante el uso del calzado, no se introduzcan elementos aislantes entre la plantilla
del calzado y el pie del usuario, con excepcion de los calcetines normales. Si se introduce cualquier
elemento entre la plantilla del calzado y el pie, conviene comprobar las propiedades eléctricas de la
combinacion pie/elemento introducido.
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HOOLDAMINE

- Teie ohutuse ja mugavuse nimel oleme need kingad valmistanud vaga hoolikalt kvaliteetsetest
materjalidest, kasutades niulddisaegseimat tehnikat.

PUHASTAMISEKS

- Péarast igakordset kasutamist laske oma jalatsitel lahtiselt kuivada 6hutatud kohas ja eemal
soojusallikatest.

- Eemaldage harjaga liigne mustus ja tolm.

- Eemaldage plekid mérja lapi ja vajaduse korral seebiga.

- Vajaduse korral vahatage siledat voi varvitud nahka vastava standardse tootega.

KASUTAMINE
Tootele kantud CE-maérgis tahendab jargmist:

- Toode vastab Euroopa Liidu isikukaitsevahendite direktiivis 89/686/EMU satestatud olulistele
nduetele:

- Hutus

- Mugavus

- Tugevus

- Ohutus: sealhulgas libisemisest pdhjustatud kukkumise vastane kaitse

- Seda tiipi turvajalatsid on labinud EU thibihindamise teavitatud asutuse poolt: CTC (nr 0075) 4, rue
Hermann Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 — Prantsusmaa.

Kui teile antud jalatsile on méargitud EN ISO 20345:2011, siis see tootele kantud téhis tagab
jargmist:

- Mugavuse ja tugevuse osas vastab toode harmoneeritud Euroopa standardi vastuvOetavale
kvaliteeditasemele.

- Olemas varbaid kaitsev turvanina, mis pakub kaitset |60kide vastu jduga 200 dzauli ja muljumise riski
vastu maksimaalse koormusega 1500 daN.

Lisaks v0ib teatavate kasutusalade jaoks kehtestada lisanduded.

Et teha kindlaks, millisel maaral see jalatsipaar kaitset pakub, tutvuge alljargneva tabeliga.

Siimbol Holmatud riskid Kategooriad
SB S1 S2 S3
Pdhikaitse X X X X
A Lisakaitse: antistaatilised jalatsid @] X X X
E Tald tdmbab endasse energiat @] X X X

Imendumis- ja

WRU veekindel O O X X
P Labitorkekindel @) O O X
Naastudega valistald (0] @] (0] X
FO Vastupidav susivesinikele @] X X X

X = kohustuslikud nduded taidetud.
O = vabatahtlik, vaadake kingal olevaid siimboleid.




- Alljargneva tabeli vaartused vastavad minimaalsetele dinaamilise haardeteguri koefitsientidele
kooskdlas standardiga EN 1SO 20345: 2011 Libisemiskindluse kohta:

Katsetingimus

TALD MAARDEAINE LAME KONTS SUMBOL
KERﬁfAl\ﬁ\l.:_'INE NAATRIUMLAURUULSULFAAT | Véahemalt 0,32 Vahemalt 0,28 | SRA
SRC
TERAS GLUTSEROOL Vahemalt 0,18 | Vahemalt 0,13 | SRB

- Muud lisanduded asjakohaste margistuse tahistega, mis vdivad hdlmata jargmist:
C. Elektrit juhtivad jalatsid, mille elektriline takistus ei Gleta 100 Kohms

HI: Talla isoleerimine kuumuse eest

Cl: Talla isoleerimine kilma eest

WR: Veekindlus (terve king)

M: Pdiakaitse

AN: Pahkluukaitse

CR: Ldikekindel

HRO: Vastupanuliikumise vélistalda soojuse otsene kontakt

Selliste lisamargistuste puudumisel ei ole eespool kirjeldatud riskid hdlmatud.

Garantii kehtib heas seisukorras kingadele ja meid ei saa pidada vastutavaks kdikide kasutusviiside
eest, mida k&esoleva juhend ei h6lma.

Palun lugege alljargnev hoolikalt 1abi, et kasutada teile antud jalatseid parimal professionaalsel viisil.

Kui teil antud jalatsitel on eemaldatav sisetald

katsed tehti koos sisetallaga. Jalatseid tohib kasutada ainult koos selle sisetallaga. Juhtida teie
téhelepanu asjaolule, et seda saab asendada vaid vOrreldava sisetallaga, mille annab teile jalatsite
esialgne tootja.

Kui teile antud jalatsitel ei ole sisetalda
Katsed tehti ilma sisetallata. Juhime tédhelepanu asjaolule, et sisetalla kandmine v6ib mdjutada jalatsite
kaitseomadusi.

Kui teile antud jalatsitel koosneb kdimistald kas taielikult vdi osaliselt pollUuretaanist:

Soovitame teil kasutada seda toodet hiljemalt 3 aasta jooksul pérast jalatsil naidatud tootmiskuupéaeva.
Parast nimetatud tédhtaega voOivad mitmed tegurid, nditeks péaikesevalgusega kokkupuutumine,
hidromeetria, temperatuurimuutused, pdhjustada muutusi materjali struktuuris ja materjalid ei sailita
oma tdhususe taset kooskdlas Euroopa direktiivis 89/686/EMU maaratletud nduetega.

Kui teile antud jalatsitel on kaimistald, mis on valmistatud mis tahes materjalist, vélja arvatud
polUuretaanist :
Soovitame teil kasutada seda toodet hiljemalt 5 aasta jooksul parast jalatsil naidatud tootmiskuupaeva.

Tahtajad, mida me teile tUtleme, kehtivad ainult uute ja originaalpakendis jalatsite osas, mida hoitakse
kontrollitud ladustamiskohas ning mis ei puutu kokku Kkiirete temperatuuri- ja niiskusetaseme
kdikumistega.

Neid jalatseid on disainitud ja valmistatud teie ndudeid vottes arvesse ja me soovime, et te saaksite
neid tdhusalt kasutada.




Antistaatiline margis turvajalatsitel
on A vdi S1vdi S2 voi S3 vastavalt standardile EN 1ISO 20345:2011

Koos iga antistaatiliste jalatsite paariga peab kaasas olema selgitav andmeleht, mis sisaldab jargmisi
andmeid:

Neid antistaatilisi jalatseid tuleks kasutada siis, kui on vaja vdhendada elektrostaatiliste laengute
kogunemist nende hajutamise abil, véaltides seega aurude vdi tuleohtlike ainete sittimise riski, ja juhul
kui taielikult ei ole korvaldatud pinge alla oleva elektrilisest seadest v6i komponendist saadavat
elektriloogi riski . Siiski tuleks teada, et antistaatilised jalatsid ei saa pakkuda elektril66gi eest piisavat
kaitset, kuna nendega tekitatakse vaid talla ja pinna vaheline takistus. Kui elektrilddgi oht ei ole taielikult
kdrvaldatud, on vaja votta lisameetmeid, et nimetatud riski &ra hoida. Sellised meetmed, nagu ka
allpool nimetatud lisakatsed, peaksid moodustama osa korraparasest tddkoha ohutusalasest
Ulevaatusest.

Kogemus nditab, et antistaatilise vajaduse korral peab labi toote minev maandamistrajektooril olema

tavalistel tingimustel selline elektriline takistus, mis on vaiksem kui 1000 M Q igal toote olelustsikli
hetkel.

Vaartust 100 kQ kasitatakse uue toote takistuse alumise piirvaartusena, millega tagatakse teatav kaitse
ohtliku elektrilodgi voi suttimise eest, juhul kui elektriseade, mis tootab pingega kuni 250 V, laheb rikki.
Kuid mdnedel juhtudel on asjakohane hoiatada kasutajaid, et jalatsite pakutav kaitse vdib osutuda
ebatbhusaks ja selleks, et jalatsite kandjat alati kaitsta, tuleks kasutada teisi vahendeid.

Sellist tlupi jalatsi elektriline takistus vdib markimisvaarselt muuta jalatsi paindumise, saastumise voi
niiskuse tottu. Sellist thdpi jalatsid ei tdida oma funktsiooni, kui neid kantakse méargades tingimustes.
Seetbttu on vaja tagada, et toode saaks oma eluea jooksul taita oma Ulesandeid nduetekohaselt
(elektrostaatiliste laengute hajutamine ja teatav kaitsetase). Soovitav on, et jalatsite kandja teeks
kohapealse katse ning kontrolliks elektrilist takistust sageli ja korraparaste ajavahemike jarel.

| klassi jalatsid suudavad imada niiskust, kui neid kantakse pikka aega, ning niisketes tingimustes
voivad need muutuda elektrijuhtideks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallad on saastunud, peaks jalatsite kandja alati enne
ohutsooni sisenemist elektrilisi omadusi kontrollima.

Piirkondades, kus antistaatilisi jalatseid kantakse, peab pinna takistus olema selline, et see ei tuhistaks
jalatsite elektritakistust.

Kandes ei tohi kingatalla ja jalatsite kandja talla vahel olla mingeid isoleerivaid elemente, vélja arvatud
tavalised sokid. Kui jala ja kingatalla vahele on paigutatud sisetald, tuleks kontrollida jalatsite ja sisetalla
kombinatsiooni elektrilisi omadusi.
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JALKINEIDEN HOITO
Jalkineet on valmistettu huolellisesti laadukkaista materiaaleista uusinta tekniikkaa kayttaen.

PUHDISTUS

- Anna kenkien kuivua kayton jalkeen hyvin ilmastoidussa tilassa. Ala altista jalkineita kuumuudelle.
- Poista ylim&arainen poly ja lika harjalla.

- Poista mahdolliset tahrat kostutetulla ja tarvittaessa saippualiuokseen kastetulla liinalla.

- Kiillota lopuksi pintanahka tai varjatty nahka myynnissa olevalla jalkineenhoitotuotteella.

KAYTTO
Tuotteessa oleva CE-merkinta tarkoittaa, etta

- Tuote tayttaa olennaisilta osin henkilésuojaimia koskevan direktiivin 89/686/ETY vaatimukset koskien
- Turvallisuutta
- Mukavuutta
- Kulutuksenkestavyytta
- Turvallisuutta, muun muassa suojaa liukastumisriskia vastaan,

- Ja ettd seuraava toimivaltainen organisaatio on CE-tyyppitestannut turvajalkineen: CTC (N°0075) 4,
rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Ranska.

Tuotteessa oleva EN ISO 20345:2011 -merkinta takaa, etta

- Tuotteen mukavuus ja kulutuskestavyys tayttavat eurooppalaisessa yhdenmukaistetussa standardissa
maaritetyt vaatimukset

- Varvassuoja suojaa kayttajad 200 j:n vahvuisilta iskulta ja 1 500 daN:n kuormitukselta.

Tiettyja kayttotarkoituksia varten on saatavissa myos lisdsuojalla varustettuja jalkineita.

Taman jalkineen antaman suojatason naet oheisesta taulukosta.

Luokka
Merkki Suojausominaisuudet
SB S1 S2 S3
Perusominaisuudet X X X X
Lisdominaisuudet
A antistaattinen jalkine o)
E Kantapaan iskunvaimennus @]
Paallisen kyky kestaa veden imeytymista
WRU ja lapaisya © © X X
P Puhkaisukestavyys (pohja) @] @] @] X
Piikeill& varustettu ulkopohja (0] @] @] X
FO Hiilivetyjen kestavyys @] X X X

X = tayttaa pakolliset vaatimukset
O = vapaaehtoinen, katso jalkineen merkinnat




- Alla olevassa taulukossa mainitut arvot vastaavat standardissa EN ISO 20345:2011 edellytettavia
dynaamisia vAhimmaiskitkakertoimia: liukuvastus:

Koeolot

LATTIA VOITELUAINE TERAOSA KANTAPAA SYMBOLI

KERAMIIKKA- | NATRIUMLAURYY-

LAATTA LISULEAATTI Vahintaan 0,32 Vahintaan 0,28 SRA

SRC

TERAS GLYSEROLI Véhintaan 0,18 Véhintdan 0,13 SRB

Muut merkinnat erikoiskayttdon vaadittavista lisdvaatimuksista:

C: sahkoa johtava jalkine, jonka vastus on enintdan 100 KOhm
HI: pohjaosan lammaoneristys

Cl: pohjaosan kylméaneristys

WR: koko jalkineen vedenkestavyys

M: suojaa jalkapdydanluuta

AN: suojaa nilkkaa

CR: paaéllisen viiltokestavyys

HRO: ulkopohjan kuumuudenkestavyys

Jos jalkineessa ei ole naita merkintdja, silla ei ole mainittuja ominaisuuksia.

Naméa ominaisuudet koskevat hyvakuntoisia jalkineita, eikd yritys vastaa muusta kuin jalkineiden
kayttotarkoitusta vastaavasta kaytosta.

Pyydamme lukemaan seuraavat kohdat huolellisesti parhaan hyddyn saamiseksi tydjalkineista.

Jos jalkineeseen kuuluu irrotettava pohjallinen, testi on suoritettu pohjallinen paikoillaan. Jalkinetta
saa kayttaa vain pohjallisen ollessa paikoillaan. Pohjallinen on aina korvattava vastaavalla, jalkineen
alkuperaisen valmistajan toimittamalla pohjallisella.

Jos jalkineeseen ei kuulu pohjallista, testi on suoritettu ilman pohjallista. Pohjallisen asettaminen
saattaa vaikuttaa jalkineen turvaominaisuuksiin.

Jos osajalkineen pohjasta tai koko pohjaosa on valmistettu polyuretaanista:

Suosittelemme, etta jalkinetta kaytetdaan korkeintaan kolmen vuoden ajan valmistuspaivasta lahtien.
Valmistuspaivamaara on merkitty jalkineeseen (pohjassa). Taman aikarajan jalkeen tekijat, kuten
auringonvalo, kosteus ja lampétilan muutokset saattavat muuttaa materiaalin rakennetta, jolloin
materiaali ei en&é tayta direktiivissa 89/686/ETY maéaritettyja olennaisia vaatimuksia.

Jos jalkineen pohjaosa on valmistettu muusta kuin polyuretaanista:
Suosittelemme, etta jalkinetta kaytetddn korkeintaan viiden vuoden ajan valmistuspéivasta lahtien.
Valmistuspaivamaara on merkitty jalkineeseen (pohjassa).

Kaikki aikarajoitukset koskevat uusia, alkuperdisessa pakkauksessaan olevia jalkineita, joita on
sdilytetty valvotuissa oloissa ja jotka eivat ole altistuneet nopeille lampotilan tai kosteustason
muutoksille.

Tama jalkine on suunniteltu ja valmistettu sinun vaatimuksesi huomioiden.




Jalkineen antistaattisuutta koskeva huomautus,
yhdenmukainen EN ISO 20345:2011 - standardin kanssa,
merkinta A, S1, S2 tai S3

Jokaisen antistaattisen jalkineen mukana on toimitettava ilmoitus, josta on kaytava ilmi seuraavien
tietojen paékohdat.

Antistaattisia jalkineita on kaytettdva, jos s&hkostaattista kuormitusta on ehkaistavd purkamalla
sahkostaattisia varauksia. Nain valtetdan esimerkiksi herkasti syttyvien aineiden ja hoyryjen
syttymisriski ja sahkdlaitteen tai jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun riski, jos riski ei ole taysin
poistunut. On kuitenkin huomattava, ettd antistaattiset jalkineet tarjoavat vain rajoitetun suojan
sahkoiskua vastaan ja ettd jalkine tarjoaa suojaa vain jalan ja lattian valiin. Jos séhkdiskun riski ei ole
kokonaan poistunut, sdhkoéiskua vastaan on suojauduttava lisatoimin. Kyseisten toimien, samoin kuin
ohessa mainittujen lisatestien, tulisi olla rutiinitoimenpiteita tyopaikan tapaturman ehkaisyssa.

Kokemuksen mukaan antistaattisen jalkineen Iapi kulkevan purkautumistien resistanssin tulisi
tavallisesti olla 1 000 MQ jalkineen koko kayttéian ajan.

Arvo 100 kQ on maaritetty uuden tuotteen alimmaksi resistanssin raja-arvoksi, jolla varmistetaan
rajoitettu suoja vaarallista sdhkoiskua tai tulipaloa vastaan sahkélaitteen vioittuessa, kun jannite on
korkeintaan 250 V. Tietyissa olosuhteissa kayttajien on kuitenkin huomioitava, ettéa jalkineen antama
suoja on riittdmaton ja etta jalkineen kayttdja tarvitsee lisdsuojaa.

Taivuttaminen, saastuminen tai kosteus saattaa muuttaa huomattavasti jalkineen
sahkoturvallisuusominaisuuksia. Tallainen jalkine ei tayta sille asetettuja vaatimuksia, jos sita kaytetaan
marissa tiloissa. Siksi on varmistettava, ettd tuote tayttdd kayttotarkoitustaan vastaavat
sahkostaattisten varausten purkamista ja kohtalaista suojaustehoa koskevat vaatimukset koko
kayttoikdnsa ajan. Suosittelemme, ettd kayttaja tekee saanndllisesti talon sisdisen sahkon
resistanssitestin.

Luokan | jalkineet voivat imea kosteutta, jos niitd pidetddn pitkdan, ja ne voivat muuttua sahkda
johtaviksi kosteissa olosuhteissa.

Jos jalkineita kaytetdaan ymparistossd, jossa pohjamateriaali saastuu, kayttdjien on aina tarkistettava,
jalkineen sahkdominaisuudet ennen astumista vaaralliselle alueelle.

Antistaattisten jalkineiden kayttoymparistéssa olevan lattian resistanssi ei saa heikentdd jalkineiden
antamaa suojaa.

Jalkineen sisédpohjan ja jalan vdliin ei saa tavallisten sukkien liséksi asettaa mitdan eristemateriaalia.
Jos sisdpohjan ja jalan véliin asetetaan eristemateriaalia, jalkine-eristemateriaaliyhdistelméan
sahkdominaisuudet on tarkistettava uudelleen.
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ODRZAVANJE

Za vadu smo sigurnost i udobnost paZljivo proizveli ove cipele od visokokvalitetnih materijala i pomocu
najmodernijih tehnika.

CISCENJE

- Nakon svake uporabe, ostavite cipele otvorene da se suSe na prozrachom mijestu i dalje od izvora
topline.

- Cetkom uklonite viSak zemlje ili praSine.

-,Vlaznom krpom i ako treba sapunom uklonite mrlje.
- Eventualno voskom premazite glatku ili pigmentiranu koZu standardnim kupovnim proizvodom.

UPORABA
Oznaka CE na ovom proizvodu znadi:

- Da on zadovoljava temeljnim zahtjevima propisanim europskom Direktivom 89/686/CEE o osobnoj
zastitnoj opremi:

- Neskodljivost

- Udobnost

- Cvrstoca

- Sigurnost: zastita protiv opasnosti od pada uslijed klizanja

- Da je ta vrsta sigurnosnih cipela prosla tipi¢no CE testiranje koje je obavilo ovlasteno tijelo: CTC (br.
0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Francuska.

Ako isporuéena cipela nosi oznaku EN ISO 20345:2011ona jaméi:

- U smislu udobnosti i Evrstoce, prihvatljivu razinu kvalitete, definiranu uskladenom europskom
normom.

- Postojanje zastitne kapice koji Stiti noZne prste pruzajuci zastitu od udaraca do 200 dZula i opasnosti
od nagnje€enja pod maksimalnom tezinom od 1500 daN.

Osim toga, kod odredenih vrsta primjene mogu biti predvideni dodatni zahtjevi.

Kako biste saznali koju razinu zastite vam pruza ovaj par cipela, pogledajte sljedecu tablicu.

Simbol Pokriveni rizici Osnovne
SB S1 S2 S3
Kategorije
A Dodatne : anti-statiCke cipele
E Sposobnost apsorpcije udara i pritiska na peti

Otpornost na upijanje i

O|lO0O|O0O| O |O| 0O |X
X|O|O| O | X | X |X
X|O|O| X | X | X |X
X | X | X | X | X | X |X

WRU U .
probijanje vode —na gornjistu
P Otpornost na perforaciju
Potplat sa Siljcima
FO Uljno i naftno otporan potplat

X = zahtjevi moraju obavezno biti zadovoljeni.
O = opcionalno, pogledati simbole koji se nalaze na cipeli.




- Vrijednosti navedene u donjoj tablici odgovaraju minimalnim dinami¢kim koeficijentima prianjanja koje
zahtijeva norma EN ISO 20345:2011 u vezi s otporno$¢u na klizanje:

Uvjeti ispitivanja

TLO MAZIVO NA RAVNOM PETA SIMBOL

KERAMICKE NATRIJEV

PLOCICE LAURIL SULFAT Najmanje jednak 0,32 | Najmanje jednak 0,28 | SRA

SRC
Celik GLICEROL Najmanje jednak 0,18 | Najmanje jednak 0,13| SRB

- Drugi dodatni zahtjevi s odgovaraju¢im simbolickim oznakama koji mogu biti pokriveni:
C : Provodne cipele ¢iji elektriéni otpor ne prelazi 100 kOhma

HI : Izolacija dna od topline

Cl : I1zolacija dna od hladnoce

WR : Vodonepropusnost (cijela cipela)

M : Zastita donozja

AN : Zastita maleola

CR : Otpornost na porezotine

HRO : Otpornost potplata na toplinu u izravnom kontaktu

Ako ove dodatne oznake ne postoje, opisani rizici nisu pokriveni.

Ova jamstva vrijede za cipele u dobrom stanju i nismo odgovorni za vrste uporabe koje nisu predvidene
ovim korisni¢kim uputama.

Molimo vas da paZljivo procitajte tekst koji slijedi kako biste na najbolji moguci nacin ove cipele koristili
u profesionalne svrhe.

Ako isporuéene cipele imaju odvojiv potplat za €istocéu:

ispitivanja su provedena s potplatom za Cistoéu na mjestu. Cipele treba koristiti samo s tim
potplatom za €istoéu na mjestu. Skrecemo vam pozornost na Cinjenicu da ju je moguce zamijeniti
samo istovrsnim potplatom za Cisto¢u koji vam mora isporuéiti originalni proizvodac cipela.

Ako cipele koje su vam isporu€¢ene ne sadrze potplat za ¢istocu:
Ispitivanja su provedena bez potplata za Cistocu. Skrecemo vam pozornost na ¢injenicu da eventualno
dodavanje potplata za Cistocu moZze utjecati na zastitna svojstva cipela.

Ako su cipele koje su vam isporu¢ene opremljene potplatom za hodanje koji je u cijelosti ili
djelomiéno izraden od poliuretana :

Preporu€ujemo vam da taj proizvod iskoristite najkasnije u roku od 3 godine nakon datuma proizvodnje
istaknutog na cipelama. Nakon isteka tog roka, vise ¢imbenika poput: izlaganja izvoru svjetlosti, viage,
promjene temperature, mogu dovesti do promjena u strukturi materijala koji vise ne zadrZzavaju svoju
razinu performanse prema osnovnim zahtjevima definiranim u europskoj Direktivi 89.686 CEE.

Ako su cipele koje su vam isporuéene opremljene potplatom za hodanje izradenom od nekog
drugog materijala osim poliuretana :

Preporu€ujemo vam da proizvod iskoristite najkasnije u roku od 5 godina nakon datuma proizvodnje
istaknutog na cipelama.

Rokovi koje navodimo odnose se samo na nove cipele u originalnoj ambalaZi, pohranjene u
kontroliranom skladiSnom prostoru i koje nisu bile izlozene velikim promjenama temperature i
viage.

Cipele su osmi$ljene i napravljene uzimajuci u obzir va$e zahtjeve i Zelimo da vam sluze na dobar
nacin.




Antistaticke upute za sigurnosne cipele
s oznakom A ili S$1 ili S2 ili S3, prema normi EN ISO 20345:2011

Svaki par antistatiCkih cipela mora biti isporu€en s antistatickim uputama kojesadrze sljedece
informacije:

Ove antistaticke cipele treba koristiti kad je potrebno na najmanju mogucéu mjeru svesti nakupljanje
elektrostatiCkog naboja njegovim praznjenjem te tako izbjeci opasnost od zapaljenjapara ili zapaljivih
tvari i ako opasnost od strujnog udara elektricnog aparata ili dijela pod naponom nije sasvim uklonjena.
Medutim, treba znati da antistaticke cipele ne mogu jamciti odgovaraju¢u zastitu od strujnog udara
budu¢i da omogucuju otpor samo izmedu stopala i tla. Ako opasnost od strujnog udara nije sasvim
uklonjena, potrebno je primijeniti dodatne mjere kako bi se izbjeglo da do njega dode. Takve mjere, kao
i dodatna ispitivanja koja navodimo nize moraju biti sastavni dio rutinskih kontrola sigurnosnog
programa na radnom mjestu.

Iskustvo je pokazalo da, za antistatiCke potrebe, put praznjenja kroz proizvod treba u normalnim
uvjetima sadrzavati elektri¢ni otpor maniji od 1000 MQ za cijelog vijeka trajanja proizvoda.

Vrijednost od 100 kQ odredena je kao donja granica otpora proizvoda u novom stanju, kako bi se
osigurala odredena zastita od opasnog strujnog udara ili od zapaljenja, u slu¢aju da se elektricni aparat
pokvari pri radu na naponima nizim od 250 V. Medutim, u odredenim uvjetima, treba korisnike upozoriti
da se zastita koju pruzaju cipele moze pokazati neucinkovitom te da treba upotrijebiti druga sredstva za
zastitu korisnika u svako vrijeme.

ElektriCna otpornost ove vrste cipela moze se znacajno promijeniti zbog savijanja, oneciséenja ili vilage.
Ova vrsta cipela nece ispuniti svoju funkciju ako se nosi u vlaznim uvjetima. Stoga je potrebno osigurati
da proizvod mozZe na ispravan nacin ispuniti svoju funkciju (praznjenje elektrostatickog naboja i
odredena razina zastite) za cijelog vijeka trajanja proizvoda. Korisniku se preporuca obaviti ispitivanje
na licu mjesta te ucestalo i redovito provjeravati elektri¢ni otpor.

Cipele iz klase | mogu upiti vlagu ako se nose dugo vremena i u tim vlaznim uvjetima mogu postati
vodljive.

Ako se cipele koriste u uvjetima u kojima su potplati onecisc¢eni, korisnik uvijek mora provijeriti elektri¢na
svojstva prije ulaska u opasno podrucje.

U sektorima gdje se nose antistaticke cipele, otpor tla mora biti takav da ne ponistava zastitu koju
pruzaju cipele.

Pri noSenju, osim normalnih &arapa, ne treba Koristiti niti jedan izolacijski element izmedu prvog
potplata i stopala korisnika. Ako se postavlja umetak izmedu prvog potplata i stopala, treba provijeriti
elektri¢na svojstva kombinacije cipela/umetak.
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OVJA LABBELIJET

Az On biztonsaga és kényelme érdekében labbelijeinket a legnagyobb gondossaggal, a legjobb
minéségl anyagokat felhasznalasaval és a legkorszer(ibb eljarasokkal készitjuk.

TISZTITAS

- Hasznalat utan tegye a labbelit jol szell6z6, héforrastdl tavol esé helyre, és hagyja megszaradni.

- Kefével tavolitsa el a ratapadt port és féldet.

- Nedves ronggyal és szilikség esetén szappannal tisztitsa ki a foltokat.

- Végil minden sima vagy festett borfellletet fényesitsen ki a kereskedelemben kaphatoé cipéapold
szerek segitségével.

HASZNALAT
A terméken lévé CE jelzés az alabbiakat tanusitja:

- Megfelel a személyi védéfelszerelésekrdl sz6ld6 89/686/EGK eurdpai direktiva alapvetd
kovetelményeinek.
- A termék
- Artalmatlan jellegi
- Kényelmes
- Tartés
- Biztonsagos: tobbek kdzott csuszasvédelem tekintetében

- Ez a védélabbeli CE tipusvizsgalatnak lett alavetve a kdvetkezd bejelentett szervezet altal: CTC
(azonosité szam: 0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — France (Franciaorszag).

A terméken 1évé EN ISO 20345:2011 jelolés igazolja, hogy a termék:

- Kényelem és tartéssag tekintetében a harmonizalt eurdopai szabvanyokban el6irtaknak megfeleld
min&ségi szinvonalat képvisel.

- A biztonsagi orrmerevité 200 J energiaju tUtések és 1500 daN nyomas ellen nyujt védelmet.
Mindemellett bizonyos alkalmazasok esetén tovabbi kdvetelményeknek valé megfelelés sziikséges.

Az alabbi tablazatbdl ismerheti meg a labbeli altal nyujtott védelmi fokozatokat:

Kategoriak
Megijelolés Kockazat
SB S$1 S2 S3
Alapvetd X X X X
Tovabbi kockazatok

A Antisztatikus Iabbeli O | X | X | X
E Sarkak utésvédelme (0] X X X
WRU A fels6 rész eIIengI[ aviz bejutasanak és o o X X

felszivodasanak
P Atszuras elleni védelem 0 o 0 X
Szdbges jarotalp @] @] @] X
FO Szénhidrogénekkel szembeni ellenallas 0] X X X

X = kételezben teljesitett kbvetelmények
O = valaszthato, lasd a labbelin Iévé jelléseket




- A lenti tablazatban megjel6lt értékek megfelelnek a csuszasmentességrél szo6lo 1ISO 20345:2011
szabvany altal el6irt minimalis dinamikus tapadasi egyltthatoknak

Tesztelési feltételek

FELULET FOLYADEK FEKVE SARKON JELOLES
KERAMIA NATRIUM-LAURIL-
CSEMPE SZULFAT Legkevesebb 0.32 Legkevesebb 0.28 SRA
SRC
ACEL GLICERIN Legkevesebb 0.18 Legkevesebb 0.13 SRB

- Tovabbi kévetelmények kiilonleges alkalmazasok esetén, és ezek megfeleld jeldlései:

C: Vezetbképes labbeli, melynek elektromos ellenallasa nem haladja meg a 100 Kohm értéket
HI: Meleggel szemben szigetel6 talpszerkezet

Cl: Hideggel szemben szigetel§ talpszerkezet

WR: A teljes labbeli vizalld

M: Labfejvédelem

AN: Bokavédelem

CR: Vagassal szembeni ellenallas

HRO: Kontakt-h&nek ellenallé jarétalp

Amennyiben a kiegészitd jelblések a labbelin nem lathatok, ugy a cipd a fenti kockazatok ellen nem
nyujt védelmet.

A fenti garanciak jo allapotu labbelire érvényesek, a cég a jelen informaciés anyagban nem szerepld
kockazatokért semmiféle felelésséget nem vallal.

A megvasarolt professzionalis labbeli legmegfelelébb felhasznalasa érdekében olvassa el figyelmesen
az alabbiakban leirtakat.

Kivehetd fedétalpbéléssel késziilt labbelik esetében a vizsgalatok behelyezett béléssel keriiltek
lefolytatasra. Az ilyen labbelit csak behelyezett feddétalpbéléssel szabad hasznalni, ezeket
kizardlag a labbeli gyartojatédl beszerzett hasonléval szabad helyettesiteni.

A fedétalpbélés nélkiil késziilt labbelik esetében a vizsgalat bélés nélkiil keriilt lefolytatasra. A
bélés behelyezése befolyasolhatja a labbeli védelmi tulajdonsagait.

Részben vagy egészben poliuretan talpu labbeli esetén:

Javasoljuk, hogy a labbelin feltintetett gyartasi datumtol szamitott maximum 3 évig hasznalja a
terméket. A megadott id6tartamon tul bizonyos tényezdk, mint példaul napsugarzas hatasa, viz,
hémérsékletingadozas, megvaltoztathatjak az anyagszerkezetet, amely ezt kdvetéen nem rendelkezik
tovabb a 89/686/EGK eurdpai direktiva altal meghatarozott kdvetelmények teljesliléséhez sziikséges
tulajdonsagokkal.

Nem poliuretan anyagbdl késziilt talpu labbeli esetén:
Javasoljuk, hogy a labbelin feltlintetett gyartasi datumtdél szamitott maximum 5 _évig hasznalja a
terméket.

A fent megadott minden id6tartam kizarélag uj, eredeti csomagolasu, ellenérzoétt raktarteriileten
tarolt, hirtelen hémérséklet- vagy paratartalom valtozasoknak ki nem tett labbelikre vonatkozik.

Labbelijét az On igényeinek figyelembe vételével terveztik meg és készitettiik el, és reméljik, hogy a
terméket megelégedéssel fogja hasznalni.




Az EN ISO 20345:2011 szabvany értelmében az A, S1, S2, S3 jelolésekkel ellatott antisztatikus
védélabbelikhez csatolt tajékoztato.

Minden par antisztatikus labbelihez hozza kell csomagolni az aldbbi informaciokat tartalmazé
tajékoztatot.

Az antisztatikus labbelit akkor kell hasznalni, ha szlkség van az elektrosztatikus toltések
szétoszlatassal torténd minimalizalasara, elkerilve ezzel a g6zok vagy gyulékony anyagok
belobbanasanak veszélyét, illetve olyan esetben, amikor egy elektromos berendezés vagy egy
feszlltség alatt 1évé alkatrész altali aramités veszélye nincs teljesen kikiiszoboélve. Ugyanakkor fontos
megjegyeznink, hogy az antisztatikus labbeli nem nyujt elegendd védelmet az aramités ellen, mivel
csak a lab és a padl6é kdzott képez elektromos ellenallast. Amennyiben az aramités kockazata nem
harithatd el teljes mértékben, ugy a széban forgd kockazat elharitasahoz elengedhetetlenil fontos
tovabbi intézkedések foganatositasa. Az emlitett intézkedések, ugyanugy, mint a tovabbiakban felsorolt
kiegészité vizsgalatok, a munka helyszinén végrehaijtott baleset megel6zési program rutinellenérzései
kozé kell tartozzanak.

A tapasztalatok szerint normal korulmények kozott az antisztatikus labbelik esetében a terméken
athaladd kisulés a termék hasznalatanak teljes idétartama alatt 1000 MQ elektromos ellenallasunal
kisebb kell, hogy legyen. Az Uj termék esetében érvényes legalacsonyabb ellenallasi hatarérték 100
kQ-ban kerllt meghatarozasra annak érdekében, hogy a labbeli bizonyos korlatozott szintl védelmet
nyujthasson veszélyes aramutéssel vagy gyulladassal szemben olyan esetekben, amikor egy 250 V-nal
alacsonyabb fesziiltségen mi{koddé elektromos berendezés meghibasodik. Mindemellett a
felhasznalénak tudomasul kell vennie, hogy bizonyos koérilmények kozott a labbeli altal nyujtott
védelem nem elegend§, igy tovabbi eszkdz6k hasznalatara van szikség a viseld személy védelmének
biztositasa érdekében.

Az ilyen tipusu labbeli elektromos ellenallasat jelentésen befolyasolhatiak a repedések,
szennyez&dések és a nedvesség. Nyirkos kérnyezetben térténd viseléskor az ilyen tipusu labbeli nem
rendelkezik a t6le elvarhaté tulajdonsagokkal. Eppen ezért gondoskodni kell arrél, hogy a termék teljes
élettartama alatt képes legyen az elektrosztatikus toltések szétoszlatasara iranyuld funkciojat ellatni, és
bizonyos foku védelmet nydujtani. Javasoljuk, hogy a felhasznald a felhasznalas helyszinén végezzen
egy vizsgalatot, tovabba gyakran és szabalyos id6kézdnként ellenérizze a termék elektromos
ellenallasat.

Az l-es osztalyba tartozé labbelik hosszan tarté hasznalat esetén felszivhatjak a nedvességet, ilyen
kordlmények kozott pedig vezetdvé valnak.

Amennyiben a labbelit viseldje olyan koérilmények kézott hasznalja, ahol a talp szennyezédik, a
felhasznalonak a veszélyes munkateriletre torténd belépés elbtt ellendriznie kell a labbeli elektromos
tulajdonsagait.

Ahol antisztatikus Iabbelit hasznalnak, ott a padlézat ellenallasanak olyannak kell lennie, hogy az ne
hatastalanitsa a labbeli altal nyujtott védelmet.

Hasznalat soran a labbeli belsé talpa és a visel6 laba kdzé, a hagyomanyos zoknin kivil, semmilyen
mas szigetelb viseletet nem kell behelyezni. Amennyiben a visel§ mégis valamilyen mas anyagot
helyez a bels6 talp és a lab kdzé, ugy a labbeli/betét egylttes elektromos tulajdonsagait is vizsgalni
kell.
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MANUTENZIONE

Per la vostra sicurezza e comodita, abbiamo realizzato queste calzature con la massima cura ed
accortezza a partire da materiali di prima scelta e grazie alle tecniche piu moderne.

PULIZIA

- Dopo ogni utilizzo, lasciare asciugare le scarpe aperte in un luogo aerato e lontano da fonti di calore.
- Rimuovere con una spazzola gli eccessi di terra o di polvere.

- Eliminare le macchie utilizzando un panno bagnato e, se necessario, del sapone.

- Ingrassare se necessario la pelle liscia o pigmentata impiegando un prodotto standard in commercio.

UTILIZZO
Il marchio "CE" apposto su questo prodotto significa:

- Che soddisfa i requisiti essenziali previsti dalla direttiva europea CEE/89/686 per i dispositivi di
protezione individuale:

- Innocuita

- Confort

- Robustezza

- Sicurezza: tra cui protezione contro i rischi di caduta da scivolamento

- Che questo tipo di calzatura di sicurezza ¢ stato sottoposto ad un esame CE da parte di un organismo
abilitato: CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Francia.

Se la calzatura a voi fornita presenta il marchio EN ISO 20345:2011, esso garantisce:

- Livelli di confort e robustezza definiti da una norma europea armonizzata.
- La presenza di un puntale di sicurezza che offre una protezione contro gli impatti equivalente a 200 J
e contro i rischi di schiacciamento sotto un carico massimo di 1500 daN.

Inoltre, per alcuni utilizzi, possono essere previsti dei requisiti aggiuntivi.

Per conoscere il grado di protezione che vi offre questo paio di calzature, fate riferimento alla tabella
sottostante.

Categoria
Simbolo Rischi coperti
SB S1 S2 S3
Fondamentali X X X X
A Aggiuntivi: calzature antistatiche @] X X X
E Capacita di assorbimento di energia al tallone @] X X X
WRU Re5|ste_nza all a§sorb|mento e o o X X
alla penetrazione dell’'acqua nella tomaia
P Resistenza alla perforazione 0] 0] 0] X
Suola a tacchetti @] @] @] X
FO Resistenza agli idrocarburi @] X X X

X = requisiti obbligatori soddisfatti
O =in opzione, fare riferimento ai simboli indicati sulla calzatura.




- | valori indicati nella tabella sottostante corrispondono ai coefficienti di aderenza dinamici minimi
richiesti dalla norma EN ISO 20345:2011 riguardante la resistenza alla scivolata:

Condizione di prova

SUOLO LUBRIFICANTE IN PIANO TALLONE SIMBOLO

PIASTRELLE LAURILSOLFATO

CERAMICA DI SODIO Almeno paria 0.32 | Almeno paria 0.28 | SRA

SRC
ACCIAIO GLICEROLO Almeno pari a 0.18 | Almeno paria 0.13 | SRB

- Altri requisiti aggiuntivi con simboli di marchiatura appropriati che possono essere soddisfatti:
C: Calzature conduttrici la cui resistenza elettrica non oltrepassa i 100 Kohm

HI: Isolamento della suola contro il calore

Cl: Isolamento della suola contro il freddo

WR: Resistenza all'acqua (calzatura intera)

M: Protezione del metatarso

AN: Protezione dei malleoli

CR: Resistenza al taglio

HRO: Resistenza della suola al calore da contatto diretto

In assenza di queste marcature aggiuntive, i rischi descritti qui sopra non sono coperti.

Queste garanzie sono valide per delle calzature in buono stato e la nostra responsabilitd non sara
vincolata per tutti gli utilizzi non descritti nelle presenti istruzioni per I'uso.

Raccomandiamo di leggere attentamente quanto segue al fine di fare il miglior uso possibile della
calzatura ad uso professionale che avete appena ricevuto.

Se le calzature fornite sono provviste di soletta interna amovibile:

Le prove sono state effettuate con la soletta interna inserita. Le calzature devono essere utilizzate
solo quando questa soletta interna € inserita. Attiriamo la vostra attenzione sul fatto che essa puo
essere sostituita solo con una soletta interna comparabile che dovra essere fornita dal produttore
d’origine delle calzature.

Se le calzature fornite non sono provviste di soletta interna:
Le prove sono state effettuate senza soletta interna. Attiiamo la vostra attenzione sul fatto che
I'eventuale aggiunta di una soletta interna pud modificare le proprieta di protezione delle calzature.

Se le calzature fornite sono provviste di una suola esterna composta interamente o in parte di
poliuretano:

Vi consigliamo di utilizzare questo prodotto al piu tardi 3 anni dopo la data di fabbricazione che appare
sulla calzatura. Al di la di questo periodo, vari fattori quali I'esposizione ad una fonte di luce, l'idrometria
e le variazioni di temperatura possono provocare una modifica della struttura dei materiali, che non
conservano piu il loro livello di prestazioni rispetto ai requisiti essenziali definiti dalla direttiva europea
CEE 89/686.

Se le calzature fornite sono provviste di una suola esterna composta da un materiale diverso
dal poliuretano:

Vi consigliamo di utilizzare questo prodotto al piu tardi 5 anni dopo la data di fabbricazione che appare
sulla calzatura.

Le durate indicate fanno riferimento unicamente a delle calzature nuove nel loro imballaggio d’'origine,
conservate in una zona di stoccaggio controllata e non soggetta a variazioni rapide di
temperatura e del tasso di umidita.

Queste calzature sono state concepite e realizzate tenendo conto delle vostre esigenze e speriamo che
possano rendervi un ottimo servizio.




"Nota antistatica per calzature di sicurezza con marcatura
A, 0 S1,0 S2, 0 S3, secondo lanorma EN ISO 20345:2011

Ogni paio di calzature antistatiche deve essere fornito con un foglio esplicativo contenente le seguenti
informazioni:

Le calzature antistatiche dovrebbero essere utilizzate quando €& necessario ridurre al minimo
I'accumulo di cariche elettrostatiche, dissipandole ed evitando cosi il rischio d’incendio di sostanze
inflammabili e vapori e nei casi in cui il rischio di scosse elettriche provenienti da un apparecchio
elettrico o da un elemento sotto tensione non €& stato completamente eliminato. Occorre tuttavia notare
che le calzature antistatiche non possono garantire una protezione adeguata contro le scosse elettriche
poiché introducono unicamente una resistenza tra il piede e il suolo. Se il rischio di scosse elettriche
non & stato completamente eliminato, & essenziale ricorrere a delle misure aggiuntive. Tali misure,
nonché le prove supplementari qui di seguito elencate, devono far parte dei controlli periodici del
programma di prevenzione degli infortuni sul luogo di lavoro.

L'esperienza dimostra che, ai fini antistatici, il percorso di scarica attraverso un prodotto deve avere, in
condizioni normali, una resistenza elettrica inferiore a 1000 MQ in qualsiasi momento della vita del
prodotto.

E definito un valore di 100 kQ come limite inferiore della resistenza del prodotto allo stato nuovo al fine
di assicurare una certa protezione contro le scosse elettriche pericolose o contro gli incendi, nel caso in
cui un apparecchio elettrico presenti difetti quando funziona con tensioni inferiori a 250 V. Tuttavia, in
certe condizioni, gli utilizzatori devono essere informati che la protezione fornita dalle calzature
potrebbe essere inefficace e che devono essere utilizzati altri metodi per proteggere I'utilizzatore in
qualsiasi momento.

La resistenza elettrica di questo tipo di calzature pud essere modificata in modo significativo dalla
flessione, dalla contaminazione o dall'umidita. Questo tipo di calzature non adempira la sua funzione se
indossato in condizioni di umidita. Di conseguenza, € necessario assicurarsi che il prodotto sia in grado
di adempiere correttamente la propria missione (dissipazione delle cariche elettrostatiche ed una certa
protezione) per la sua durata di vita. Si consiglia all'utilizzatore di effettuare una prova sul posto e di
verificare la resistenza elettrica ad intervalli frequenti e regolari.

Le calzature che appartengono alla classe | possono assorbire I'umidita se indossate per lunghi periodi
e possono diventare conduttrici in tali condizioni di umidita.

Se le calzature sono utilizzate in condizioni in cui le suole sono contaminate, l'utilizzatore deve sempre
verificare le proprieta elettriche prima di penetrare in una zona a rischio.

Nei settori in cui sono indossate le calzature antistatiche, la resistenza del suolo deve essere tale da
non annullare la protezione data dalle calzature.

Quando sono indossate, non deve essere introdotto alcun elemento isolante tra la soletta interna ed |l
piede dell'utilizzatore, ad eccezione dei normali calzini. Se un inserto viene posto tra la soletta interna
ed il piede, conviene verificare le proprieta elettriche della nuova associazione calzatura/inserto.
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PRIEZIORA

Jusy saugumui ir patogumui mes ypac¢ kruop&ciai pagaminome Siuos batus naudodami labai aukstos
kokybés medziagas ir moderniausias technologijas.

VALYMAS

- Po kiekvieno naudojimo palikite atvirus batus dzidti gerai védinamoje patalpoje, atokiai nuo Silumos
Saltinio.

- Sepediu nuvalykite Zemes ir dulkes.

- Drégna Sluoste ir, jei reikia, muilu nuvalykite démes.

- Lygig arba spalvotg odg galite nuvalyti jprastu baty tepalu.

NAUDOJIMAS
Ant Sio gaminio esantis CE Zenklas reiskia:

- Kad jis atitinka pagrindinius reikalavimus, nustatytus Europos direktyva 89/686/EEB dél asmeniniy
apsaugos priemoniy;

- Nekenksmingumas

- Patogumas

- Tvirtumas

- Saugumas: apsauga nuo griuvimy paslydus

- Kad 8iy apsauginiy baty tipui atliktas EB tipo tyrimas jgaliotosios jstaigos: CTC (N°0075) 4, rue
Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Prancizija.

Jeigu jums suteikta avalyné pazenklinta EN ISO 20345 : 2011, Sis Zenklas ant gaminio
garantuoja:

- Patogumo ir tvirtumo pozidriu, priimting kokybés lygj, apibréztg darniuoju Europos standartu;
- PirStus apsaugancios noselés, suteikian€ios apsaugg nuo smagiy, atitinkanc€iy 200 dzaulius, ir
traiSkymo esant maksimaliai 500 daN apkrovai.

Be to, tam tikroms paskirtims gali bati nustatyti papildomi reikalavimai.

Norédami suzinoti jisy avalynés garantuojamg apsaugos lygj, Zr. tolesne lentele.

Simbolis Pavojai, nuo kuriy apsaugoma Kategorijos

SB S1 S2 S3

Pagrindiniai X X X X

A Papildomi: antistatiniai batai @] X X X

E Energijos sugerimo kulne geba 0] X X X

WRU Aulp .atspgruma_s vandgns _ o o X X
sugérimui ir prasiskverbimui

P Atsparumas praddrimui @] O 0] X

ISorinis padas su protektoriais @] @) 0] X

FO Atsparumas angliavandeniliui 0] X X X

X = privalomieji reikalavimai.
O = pasirinktinai, Zr. simbolius ant avalynés.




- Tolesnéje lenteléje pateiktos vertés atitinka minimalius dinaminius sukibimo koeficientus pagal
standartg EN ISO 20345: 2011 dél atsparumo slydimui:

Bandymo salyga

GRINDYS LUBRIKANTAS PLOKSCIU PADU SU PAKULNE SIMBOLIS

KERAMINES NATRIO

PLYTELES LAURILSULFATAS Maziausiai lygus 0,32 | Maziausiai lygus 0,28 | SRA

SRC
PLIENAS GLICEROLIS Maziausiai lygus 0,18 | Maziausiai lygus 0,13 | SRB

- Kiti papildomi reikalavimai su atitinkamais Zenklinimo simboliais, kurie gali bati taikomi:
C: Laidi avalyné, kurios elektriné varza nevirsija 100 komy,

HI: Puspadziy Silumos izoliacija

Cl: Puspadziy Sal€io izoliacija

WR: Atsparumas vandeniui (viso bato)

M: Pado apsauga

AN: KulkSnies apsauga

CR: Atsparumas pjovimui

HRO: ISorinio pado atsparumas karsciui esant tiesioginiam salyc€iui

Jeigu Siy papildomy Zenkly néra, nuo pirmiau apraSyty pavojy neapsaugoma.

Sios garantijos galioja tinkamos baklés avalynei ir mes nebisime atsakingi, jeigu avalyné bus
naudojama pagal kitokig nei Sioje instrukcijoje nustatytg paskirtj.

PraSome jdemiai perskaityti tolesnj teksta, kad kuo geriau panaudotuméte gautg profesionalig avalyne.

Jeigu jums suteikta avalyné turi iSimamus vidpadzius:
Bandymai buvo atlikti su jdétais vidpadziais. Avalyne reikia naudoti tik su Siais jdétais vidpadziais.
Atkreipiame démesj, kad juos galima keisti tik originalaus avalynés gamintojo tiekiamais vidpadziais.

Jeigu jums suteikta avalyné neturi vidpadziy:
Bandymai buvo atlikti be vidpadziy. Atkreipiame démesj, kad vidpadZiy jdéjimas gali jtakoti avalynés
apsaugines savybes.

Jeigu jums suteiktos avalynés iSorinis padas visas arba iS dalies pagamintas i$ poliuretano:
Rekomenduojame §j gaminj naudoti ilgiausiai 3 metus nuo ant avalynés nurodytos pagaminimo datos.
Praéjus Siam laikui, daugelis faktoriy: Sviesos Saltinio poveikis, hidrometrija, temperatiros pokyciai gali
pakeisti medzZiagy struktirg ir jos nebeatitinka pagrindiniy efektyvumo lygiy reikalavimy, nustatyty
Europos direktyva 89/686/EEB.

Jeigu jums suteiktos avalynés iSorinis padas pagamintas ne i$ poliuretano:
Rekomenduojame §j gaminj naudoti ilgiausiai 5 metus nuo ant avalynés nurodytos pagaminimo datos.

Mdsy nurodomi terminai taikoma tik naujai avalynei jos originalioje pakuotéje, laikomoje
kontroliuojamoje sandéliavimo zonoje, kur néra staigiy temperatiiros ir drégmés pokyciu.

Si avalyné sukurta ir pagaminta atsizvelgiant j jasy reikalavimus ir mes linkime, kad ji jums gerai
tarnauty.




Antistatiné instrukcija apsauginei avalynei
zymimai A arba S1 arba S2 arba S3, pagal standarta EN ISO 20345:2011

Prie$ Sios antistatinés avalynés turi bati pridéta aiSkinamoiji instrukcija su tokia informacija:

Sig avalyne dera avéti, kai reikia sumazinti elektrostatiniy kriviy kaupimasi juos i$sklaidant, taip
iSvengiant gary arba degiy medziagy uzsidegimo rizikos ir jeigu iki galo nepaS$alinta elektros prietaiso
arba prie jtampos prijungto elementoelektros smugio rizika. Vis délto dera zinoti, kad antistatiné
avalyneé negali uztikrinti tinkamos apsaugos nuo elektros smagio, kadangi ji tik sukuria varza tarp pédos
ir grindy. Jeigu elektros smugio pavojus néra visiSkai pasalintas, batina atlikti papildomus matavimus
siekiant iSvengti Sio pavojaus. Tokie matavimai ir toliau nurodyti papildomi bandymai turi bati darbo
vietos saugos programos jprastiniy patikry dalis.

Patirtis rodo, kad antistatiniam poveikiui uztikrinti, iSkrovos atstumas iki gaminio jprastomis sglygomis
turi turéti mazesne kaip 1000 MQ elektrine varZzg bet kuriuo gaminio gyvavimo laikotarpiu.

100 k vertéQ pateikiama kaip Zzemutiné naujos buklés gaminio varzos riba, siekiant uztikrinti tam tikrg
apsaugg nuo pavojingo elektros smagio arba uzsidegimo tuo atveju, kai elektros prietaisas sugenda
veikdamas esant maZesnei nei 250 V jtampai. Vis délto, tam tikromis sglygomis, bdtina jspéti
vartotojus, kad avalynés teikiama apsauga gali pasirodyti neefektyvi ir kad reikia imtis kity bady
apsaugoti vartotojus bet kuriuo metu.

Sio tipo avalynés elektrine varzg gali Zymiai pakeisti lenkimas, uZzterS§imas arba drégmeé. Sio tipo
avalyné neatliks savo funkcijos, jei bus avima drégnomis saglygomis. Todél bitina uztikrinti, kad
gaminys gali tinkamai atlikti savo funkcijg (elektrostatiniy kraviy iSsklaidymas ir tam tikra apsauga) jo
gyvavimo laikotarpiu. Rekomenduojama vartotojui nustatyti bandyma, kurj jis atlikty vietoje ir daznais
bei reguliariais intervalais tikrinty elektrine varza.

| klasei priklausanti avalyné gali sugerti drégme, kai avima ilgai ir gali tapti laidZia Siomis drégnomis
salygomis.

Jeigu avalyné naudojama salygomis, kuriomis puspadziai uZterSiami, vartotojas prieS jeidamas |
pavojaus zong privalo visada patikrinti elektrines savybes.

Sektoriuose, kur avima antistatiné avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nepanaikinty avalynés
teikiamos apsaugos.

Avint Sig avalyne, tarp vidinio pado ir avétojo pédos neturi bati jokio izoliacinio elemento, iSskyrus
iprastines puskojines. Jeigu tarp vidinio pado ir pédos yra jdéklas, bitina patikrinti avalynés ir jdeklo
derinio elektrines savybes.
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KOPSANA

Jusu droSibas un értibu labad Sie apavi ar vismodernakajiem darba panémieniem ir arkartigi rapigi
izgatavoti no augstas kvalitates materialiem.

TIRISANA

- Ik reizi péc lietoSanas val&jus apavus Zavéjiet labi védinama vieta atstatus no karstuma avotiem.

- Ar suku notiriet no apaviem augsnes atliekas un putek|us.

- Vajadzibas gadijuma ar slapju lupatu un ziepém nomazgajiet traipus.

- Péc tam gludu vai plankumainu adu ievaskojiet ar parastu veikala nopérkamo vaskoSanas Iidzekli.

LIETOSANA
CE markéjums uz &7 izstradajuma nozimé sekojoso:

- Izstradajums atbilst galvenajam prasibam, k&das Eiropas direktiva 89/686/RRK izvirza individualiem
aizsardzibas lidzekliem:

- Nekaitigums

- Ertums

- Izturiba

- DroSiba: tostarp aizsardziba pret paslidéSanas un kritiena briesmam

- Sada veida dro$ibas apavu CE tipveida atbilstibas parbaudi ir veikusi pilnvarota organizacija: CTC
(N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Francija.

Ja jums piegadatie apavi ir apziméti ka atbilstoSi EN ISO 20345:2011, tad Sis markéjums uz
izstradajuma garanté sekojoso:

- _Ertuma un izturibas limenis atbilst saskanotajam Eiropas standartam.
- Ik8ku aizsardziba purngalos pret triecieniem ar 200 dZoulu energiju un pret saspie$anu lildz 1500 daN.

Turklat daZos pielietojumos ir iespéjams apmierinat papildu prasibas.

Datus par aizsardzibas pakapi, kadu nodrosina Sie apavi, skatiet talak tabula.

Apziméjums Novérsamie riski Kategorijas
SB S$1 S2 S3
Galvenie
A Papildus : antistatiskie apavi
E Energijas absorbcija pie papéza

Noturiba pret Gdens absorbciju un

X|O|O| X | X| X |X
X | X | X[ X | X| X |X

0O|l0|0O|O0O|0O| 0O |X
X|O|O| O | X| X |X

WRU D -
un iekli8anu stulma
P Noturiba pret caurdurSanu
Pazole ar naglam
FO Izturiba pret oglidenrazu iedarbibu

X = obligati izpildamas prasibas.
O = péc izvéles, skatit apziméjumus uz apaviem.




- Vértibas $aja tabula atbilst minimalas sakeres dinamiskajiem koeficientiem saskana ar standartu EN
ISO 20345: 2011 attieciba uz noturibu pret slidéSanu:

Testa nosacijumi
ZEME SMERVIELA PEDA PAPEDIS APZIMEJUMS
KERAMIKAS NATRIJA . :
FLIZES LAURILSULFATS Vismaz 0,32 Vismaz 0,28 SRA
SRC
TERAUDS GLICERINS Vismaz 0,18 Vismaz 0,13 SRB

- Citas papildu prasibas ar attiecigiem mark&juma apzimé&jumiem, kas var bat aptvertas:

C: Elektrotehniskas aizsardzibas apavi, kam elektriska pretestiba neparsniedz 100 kiloomu
HI: Pazoles spéja izolét no augstas temperatiras

Cl: Pazoles spégja izolét no zemas temperatiras

WR: Udens necaurlaidiba (apavi kopuma)

M: Pleznas aizsardziba

AN: PotiSu aizsardziba

CR: Noturiba pret pargriedanu

HRO: Pazoles noturiba pret tieSu saskari ar karstu virsmu

Ja nav papildu markéjumu, tad iepriek§ minétie riski netiek aptverti.

Garantija attiecas uz apaviem, kas ir laba stavoklt, un més neuznemamies atbildibu par pielietojumiem,
kas nav paredzéti Saja lietoSanas instrukcija.

Aicinam izlastt attiecigos noradijumus, lai nodroSinatu péc iespé&jas labaku apavu profesionalo
pielietojumu.

Ja apaviem, kas jums piegadati, ir iznemama saistzole:
Testi ir veikti ar ievietotu saistzoli. Sos apavus drikst izmantot tikai ar ievietotu saistzoli. Nemiet
véra, ka saistzoli atlauts aizstat tikai ar citu tadu pasu saistzoli, ko piegadajis apavu razotajs.

Ja jums piegadatajiem apaviem nav saistzoles:
Testi ir veikti bez saistzoles. levérojiet, ka saistzoles ievietoSana var mainit apavu aizsargajosas
Tpasibas.

Ja apaviem, kas jums ir piegadati, saistzole pilniba vai dajéji ir izgatavota no poliuretana:
leteicam lietot 30 izstradajumu ne ilgak ka 3 _gadus péc izgatavoSanas datuma, kas noradits uz
apaviem. Saja laika vairaki faktori, pieméram, gaismas iedarbiba, areometrija, temperatiras izmainas,
var izraisit izmainas materiala struktira, kuru dé| materials var zaudét atbilst Eiropas direktivas
89/686/EEK pamatprasibam atbilstosas Tpasibas.

Ja apaviem, kas jums ir piegadati, saistzole ir no cita materiala, nevis no poliuretana:
leteicam lietot izstradajumu ne ilgak ka 5 gadus péc izgatavodanas datuma, kas noradits uz apaviem.

Seit noraditie termini attiecas tikai uz jauniem apaviem originalaja iepakojuma, kas glabati
kontroléjamos apstaklos, bez straujam temperatiiras un gaisa mitruma svarstibam.

Apavi ir projektéti un izgatavoti atbilstoSi jisu vajadzibam, tapéc ceram, ka jums bas |oti érti tos lietot.




Informacija par antistatiskajam 1pasibam, kadas piemit apaviem,
kuri markéti ar A, S1, S2 vai S3 atbilstosi standartam EN ISO 20345:2011

Katrs antistatiskas aizsardzibas apavu paris tiek piegadats kopa ar instrukciju, kura satur Sadu
informaciju:

Antistatiskas aizsardzibas apavus izmanto, kad nepiecieSams novérst statiskas elektribas ladinu
uzkrasanos, lai nepielautu tvaiku vai citu bistamu vielu uzliesmoS$anu, k& arT elektriskas stravas
trieciena briesmas saskaré ar elektriskam iericém vai priekSmetiem zem sprieguma. Tomeér janem vera,
ka antistatiskas aizsardzibas apavi nevar garantét pienacigu aizsardzibu pret elektriskas stravas
triecienu, jo tie nodroSina tikai kajas elektrisko izolaciju saskaré ar zemi. Sakara ar to, ka elektriskas
stravas trieciena briesmas nav pilnigi novérstas, ir nepiecieSami papildu pasakumi Sadu briesmu
novérSanai. Minétie pasakumi, ka arT papildu testi, kas nosaukti talak, ir jaieklauj darba droSibas
kontroles programma.

Pieredze liecina, ka antistatiskas aizsardzibas prasibas, kas nodroSina ladinu novadisanu pa
izstradajumu, normalos apstaklos atbilst vismaz iekS$€jai 1000 MQ elektriskajai pretestibai visa
izstradajuma lietoSanas laika.

100 kQ ir noteikta ka jauna izstradajuma zemaka pretestibas vértiba, lai garantétu noteiktu
aizsardzibas Iimeni pret bistamu elektriskas stravas triecienu vai pret uzliesmojumu, ja rodas darbibas
traucéjumi elektriskai iericei, kas darbojas ar spriegumu Iidz 250 V. Tikmér nepiecieSams bridinat
lietotajus par to, ka noteiktos apstaklos apavu nodroSinatd aizsardziba var bt neefektiva un
kajapielieto citi lt1dzekli, lai nodroSinatu pastavigu aizsardzibu lietotajam.

Sada veida apavu elektriska pretestiba var bdtiski mainities deformacijas, piesarnojuma vai mitruma
ietekmé. Sada veida apavi nevar veikt savas funkcijas, ja tos valka mitruma. Tadé| nepieciesams
nodroSinat, lai izstradajums varétu pareizi veikt savus uzdevumus (izkliedét statiskas elektribas ladinus
un nodrosSinat noteikto aizsardzibas IlTmeni) visa izstradajuma lietoSanas laika. leteicams biezi un
regulari veikt izstradajuma elektriskas pretestibas parbaudi.

Apavi, kas ierindoti | klase, var absorbét mitrumu, ja tiek lietoti ilgu laiku, un mitruma tiem var paradtties
elektribas vaditspéja.

Ja apavus izmanto apstaklos, kur pazoles tiek notraipitas ar netirumiem, lietotdjam ir japarbauda apavu
elektriskas stravas vaditspéja pirms ieieSanas bistamaja zona.

Vietas, kur tiek lietoti antistatiskas aizsardzibas apavi, zemes pretestibai ir jabat tadai, lai ta
nekompensétu aizsardzibu, ko nodroSina Sie apavi.

Apavu lietoSanas laika starp zoli un lietotaja kaju var bat tikai parasto zeku audums. Ja starp zoli un
kaju tiek ievietots papildu ieliktnis, tad iepriek§ japarbauda apavu un ieliktna kombinacijas
elektrotehniskas Tpasibas.
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ONDERHOUD

Voor uw veiligheid en comfort zijn deze schoenen met de grootste zorg vervaardigd met materiaal van
zeer hoge kwaliteit, en de meest geavanceerde productietechnieken.

REINIGING

- Na ieder gebruik de schoenen geopend in een geventileerde ruimte laten drogen, uit de buurt van
warmtebronnen.

- Aarde of stof met een borstel verwijderen.

- Vlekken met een vochtige doek, en eventueel met wat zeep verwijderen.

- Glad of gekleurd leer kan eventueel met gewoon schoensmeer ingewreven worden.

GEBRUIK

De CE markering op het product houdt in:
- Dat het voldoet aan de belangrijkste voorwaarden zoals uiteengezet in de Europese Richtlijn
89/686/EEG betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen:

- Schadelijkheid

- Comfort

- Stevigheid

- Veiligheid: waaronder bescherming tegen vallen door uitglijden

- Dat dit veiligheidsschoentype is onderworpen aan het EG typeonderzoek door een erkend
controleorganisme: CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Frankrijk.

Indien de schoen het kenmerk EN ISO 20345:2011 draagt, garandeert dit:

- Dat het product op gebied van comfort en stevigheid voldoet aan het kwaliteitsniveau, zoals
omschreven door een geharmoniseerde Europese norm.

- De aanwezigheid van een neusbescherming beschermt de tenen tegen schokken gelijk aan 200J, en
is bestand tegen lasten van maximaal 1500 daN.

Voor bepaalde toepassingen kan aanvullende bescherming vereist zijn.

In het onderstaande schema vindt u het beschermingsniveau van deze schoenen:

Symbool Gedekte risico’s Categorieén
SB S1 S2 S3
Essentieel X X X X
A antistﬁtziisnc\;ue”ixbenen © X X X
E Hielbescherming tegen schokken @] X X X
WRU | e e e ™ | © | o | x| X
P Bestand tegen perforatie @] @] @] X
Loopzool met spikes 0] @] 0] X
FO Bestand tegen koolwaterstof @] X X X

X = voldoet aan de verplichte eisen
O = optie, zie symbolen op de schoen.




De waarden in de onderstaande tabel komen overeen met de minimum vereisten betreffende

dynamische gripcoéfficiént, voorgeschreven door de norm EN ISO 20345:2011 betreffende de
glijweerstand:

Testomstandigheden

VLOER SMEERMIDDEL PLAT HAK SYMBOOL
KERAMISCHE | NATRIUMDODECYLSULFAAT| Minstens gelik | Minstens gelik | gp
TEGELS aan 0.32 aan 0.28
SRC
STAAL GLYCEROL Minstens gelijk | Minstens gelijk SRB

aan 0.18 aan 0.13

- Kan voldoen aan andere, aanvullende eisen met bijhorende markeringssymbolen:
C: Geleidende schoenen met een maximale elektrische weerstand van 100 Kohmes.
HI: Isolatie van de loopzool tegen hitte

ClI: Isolatie van de loopzool tegen kou

WR: Waterbestendig (volledige schoen)

M: Bescherming van de middenvoet

AN: Enkelbescherming

CR: Weerstand tegen snijden

HRO: Weerstand van de loopzool tegen contacthitte

Bij afwezigheid van deze aanvullende markeringen worden de bovenstaande risico’s dus niet gedekt.

Deze garanties gelden voor schoenen in goede staat. Wij kunnen niet aansprakelijk gesteld worden bij
gebruik voor doeleinden die niet in deze gebruiksaanwijzing vermeld zijn.

Voor een optimaal gebruik van uw nieuwe schoenen, wordt u verzocht het volgende aandachtig te
lezen.

Indien de schoenen zijn uitgerust met een verwijderbare inlegzool:
De testen zijn uitgevoerd mét inlegzool in de schoen. Daarom mogen de schoenen dus enkel met deze
inlegzool worden gebruikt. Wij wijzen erop dat de inlegzool enkel mag worden vervangen door een
vergelijkbare inlegzool, geleverd door de fabrikant van deze schoenen.

Indien de geleverde schoenen niet zijn uitgerust met een inlegzool:
In dit geval zijn de schoenen zonder inlegzool getest. Wij wijzen u erop dat het gebruik van een
inlegzool de beschermingseigenschappen van de schoen negatief kunnen beinvioeden.

Indien de loopzool van de schoenen geheel of gedeeltelijk van polyurethaan is:

Raden wij u aan dit product niet langer dan 3 jaar na de op de schoen vermelde fabricagedatum te
gebruiken. Na deze datum kunnen bepaalde factoren, zoals blootstelling aan licht, luchtvochtigheid en
temperatuurschommelingen de structuur van het gebruikte materiaal beinvloeden en hun prestaties
zodanig wijzigen dat ze niet meer voldoen aan de belangrijkste voorwaarden zoals uiteengezet in de
Europese Richtlijn 89/686/EEG.

Indien de schoenen uitgerust zijn met een loopzool van ander materiaal dan polyurethaan:
Raden wij u aan dit product niet langer dan 5 jaar na de op de schoen vermelde fabricagedatum te
gebruiken.

De hierboven vermelde termijnen zijn alléén van toepassing op nieuwe schoenen in hun originele
verpakking, en bewaard op een gecontroleerde bewaarplaats zonder luchtvochtigheid- of grote
temperatuurschommelingen.

Deze schoenen zijn volgens uw gestelde eisen ontworpen en vervaardigd, en wij hopen dat ze aan uw
verwachtingen zullen voldoen.




"Gebruiksaanwijzing antistatische eigenschappen,
voor veiligheidsschoenen met markering A of S1 of S2 of S3,
volgens de norm EN ISO 20345:2011

De antistatische schoenen moeten met bijsluiter geleverd worden, die de volgende informatie bevat:

Het gebruik van antistatische schoenen wordt aanbevolen wanneer het noodzakelijk is de accumulatie
van elektrostatische ladingen te verminderen. Hierdoor wordt de ontbranding van ontvlambare dampen
of stoffen voorkomen, maar ook elektrische schokken indien dit gevaar nog aanwezig is bij apparaten
of onderdelen onder spanning. Wel wijzen wij er op dat het gebruik van antistatische schoenen geen
geschikte bescherming zijn tegen elektrische schokken, omdat ze enkel een weerstand tussen de voet
en de bodem vormen. Indien het risico op een elektrische schok zou bestaan, moeten extra
maatregelen genomen worden om dit risico alsnog te vermijden. Deze maatregelen, evenals de
hieronder vermelde aanvullende testen moeten opgenomen worden in het veiligheidsprogramma van
de werkplek, en deel uitmaken van de routinecontroles.

Ervaring heeft uitgewezen dat op gebied van antistatische werking, het ontladingstraject door de
schoen onder normale omstandigheden een elektrische weerstand moet hebben van minder dan 1000
MQ tijdens de gehele levensduur van de schoen.

Bij een defect elektrisch apparaat dat functioneert onder een spanning van minder dan 250V, moet een
nieuw product ten minste een waarde van 100 kQ hebben, wil het een gedegen bescherming bieden
tegen een gevaarlijke elektrische schok of ontbranding. Niettemin worden de gebruikers gewaarschuwd
voor het feit dat in bepaalde gevallen de door de schoenen geboden bescherming niet volstaat, en
andere beschermingsmiddelen gebruikt moeten worden om de drager te allen tijde optimale
bescherming te bieden.

De elektrische weerstand van dit type schoen kan aanzienlijk worden gewijzigd door buiging,
besmetting of vochtigheid. Dit type schoen is niet geschikt voor gebruik onder vochtige
omstandigheden. Voor een optimale bescherming is het dus noodzakelijk dat het product tijdens zijn
levensduur gebruikt wordt onder de omstandigheden waarvoor het ontworpen is (dissipatie van
elektrostatische ladingen en een zekere graad van bescherming). De gebruiker wordt aangeraden om
op de werkplek vaak en regelmatig de elektrische weerstand van het product te testen.

Schoenen behorend tot klasse | worden na lang dragen vochtabsorberend, en kunnen in een vochtige
omgeving geleidend worden.

Indien de schoenen gebruikt worden onder omstandigheden waarin de zolen besmet zijn, wordt de
gebruiker verzocht de elektrische eigenschappen te controleren alvorens een risicozone te betreden.

De weerstand van de grond waarop antistatische schoenen worden gedragen, moet van dien aard zijn
dat geen afbreuk wordt gedaan aan de bescherming van de schoenen.

Tijdens het dragen van de schoen mag zich geen enkel isolerend element, behalve gewone sokken,
tussen de zool en de voet van de drager bevinden. Mocht er gebruik gemaakt worden van een
inlegzool, moet eerst de elektrische eigenschappen van de combinatie schoen/inlegzool gecontroleerd
worden.
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VEDLIKEHOLD AV FOTT@YET

Av hensyn til din sikkerhet og komfort er vart fottgy lagd med starste omhu mht valg av materialer av
hgyeste kvalitet, samt den seneste teknologi.

RENGJJZRING:

- Etter bruk bar du la fottgyet tarke pa et luftig sted, unna varmekilder.

- Fjern eventuelt stgv eller smuss med bgrste.

- Fjern eventuelle flekker med fuktet klut og sape ved behov.

- Puss til slutt eventuell narv eller pigmentert leer med et vanlig produkt for pleie av fottay.

BRUK
CE-merket pa dette produktet viser at:

- Det tilfredsstiller de ngdvendige kravene i EU-direktivet 89/686/CEE vedrgrende personlig verneutstyr
nar det gjelder:

- Sikkerhet

- Komfort

- Soliditet

- Skli-sikkerhet: beskyttelse mot sklifare

- Denne type vernesko er CE-typetestet av en kompetent organisasjon (CTC (N°0075) 4, rue Hermann
Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Frankrike).

Dersom fottagyet er merket EN ISO 20345:2011, garanterer denne merkingen:

- Et godkjent kvalitetsniva nar det gjelder komfort og soliditet, definert av en harmonisert europeisk
standard.

- At fottgyet har en tdvernhette som gir beskyttelse mot slag tilsvarende 200 J, og mot sammentrykking
under en belastning pa opp til 1500 daN.

For visse bruksomrader kan ogsa andre krav gjelde i tillegg.

For & vite hvilken grad av beskyttelse fottayet gir, se tabellen under.

Symbol Risikoer som dekkes Kategori
SB S1 S2 S3

Grunnleggende X X X
A Tillegg: antistatisk fottay O] X X X
E Energiabsorberende heel @] X X X
WRU Overlaeret_s bestandlghe_t mot absorpsjon og o o X X

gjennomtrengning av vann

P Perforasjonsbestandighet 0] @) @] X
Yttersale med pigger ) ) O X
FO Bestandighet mot hydrokarboner @] X X X

X = obligatoriske krav innfridd
O =tillegg, se symboler pa fottayet




- Verdiene som er oppgitt i tabellen nedenfor tilsvarer minimum dynamisk friksjons koeffisient pakrevd
av Europeisk standard EN 1SO 20345:2011 angaende sklisikkerhet:

Testsituasjon

GULV SMZREMIDDEL HEL SALE HAL SYMBOL
KJI?:RL@QF?KE NATRIUMLAURYLSULFAT | Minimum lik 0,32 | Minimum lik 0,28 SRA
SRC
STAL GLYSEROL Minimum lik 0,18 | Minimum lik 0,13 SRB

Ytterligere krav som kan veere tilfredsstilt, med tilhgrende symboler for merking:

C: Ledende fottgy med en elektrisk motstand som ikke overskrider 100 kohm
HI: Varmeisolerende sale

Cl: Kuldeisolerende sale

WR: Vannbestandighet (hele fottgyet)

M: Mellomfotbeskyttelse

AN: Ankelbeskyttelse

CR: Overleerets motstand mot kutt

HRO: Yttersalens bestandighet mot kontaktvarme

Ved fraveer av disse tilleggsmerkingene, er ikke risikoene angitt over dekket.

Garantiene gjelder fottgy i god stand, og vi kan ikke holdes ansvarlig for bruk som faller utenfor
rammene av denne brukerinformasjonen.

Vi ber deg lese ngye gjennom det som fglger for & gjare best mulig bruk av arbeidsfottgyet du har
mottatt.

Hvis fottgyet leveres med uttakbar innersale, ble testene utfert med innersalen pa plass. Fottgyet
ma kun brukes med denne innersalen pa plass. Vi gjgr oppmerksom pa at innersalen kun ma
erstattes av en tilsvarende innersdle, levert av den opprinnelige fottgyfabrikanten.

Hvis fottayet leveres uten innersale, ble testene utfgrt uten innersale. Vi gjgr oppmerksom pa at
tilfayelsen av en av innerséale kan pavirke fottgyets beskyttende egenskaper.

Hvis fottgyet leveres med en sale helt eller delvis lagd av polyuretan, anbefaler vi at fottayet
brukes innen 3 _ar fra produksjonsdato, angitt pa fottgyet. Etter denne tidsgrensen kan visse faktorer
som: eksponering for lys, hydrometri eller temperaturendringer forarsake en endring i materialets
struktur, som ikke lenger vil ha samme yteevne i forhold til de fundamentale kravene definert i EU-
direktiv 89.686 CEE.

Hvis fottgyet leveres med en sdle lagd av et annet materiale enn polyuretan, anbefaler vi at
fottayet brukes innen 5 ar fra produksjonsdato, angitt pa fottgyet.

De angitte tidsgrensene gjelder kun nytt fottgy i originalemballasjen, oppbevart i et kontrollert
lageromrade, og ikke utsatt for raske endringer i temperatur eller luftfuktighet.

Dette fottayet ble utformet og produsert med hensyn til dine krav og behov, og vi haper at du vil ha stor
nytte av det.




Antistatisk merknad for vernesko merket A, S1, S2 eller S3,
i henhold til standarden EN ISO 20345:2011

Hvert par antistatisk fottay skal leveres med en bruksanvisning som inneholder falgende opplysninger:

Antistatisk fottgy skal brukes dersom det er ngdvendig & minimere elektrostatisk akkumulering ved &
lede bort elektrostatiske ladninger, slik at man unngér risikoen for gnistantennelse av damper eller
lettantennelige stoffer, og hvis risikoen for elektrisk stat fra elektrisk utstyr eller stramfarende deler ikke
er helt eliminert. Man ma likevel veere klar over at antistatisk fottay ikke kan garantere en adekvat
beskyttelse mot elektriske stgt, da det bare tilfgrer en motstand mellom fot og gulv. Hvis risikoen for
elektrisk stgt ikke er fullstendig eliminert, er det viktig med ytterligere tiltak for & unnga denne risikoen.
Slike tiltak, samt de ytterligere testene som er nevnt under, bgr hgre med til de rutinemessige
kontrollene i arbeidsplassens ulykkesforebyggende opplegg.

Erfaring har vist at utladingsbanen gjennom et produkt, for antistatiske formal, ma ha en elektrisk
motstand, under normale forhold, p4 mindre enn 1000 MQ pé et hvilket som helst tidspunkt i produktets
levetid.

En verdi pa 100 kQ er angitt som laveste motstandsgrense for et produkt nar det er nytt, for a sikre en
viss beskyttelse mot farlige elektriske stat eller antennelse dersom elektrisk utstyr blir defekt, nar det
drives med en spenning pa under 250 V. Under visse forhold bgr brukerne imidlertid veere klar over at
fottayet kan gi utilstrekkelig beskyttelse, og at det bgr tas ytterligere forholdsregler for & beskytte
brukeren til enhver tid.

Den elektriske motstanden i denne typen fottgy kan endres betraktelig av bgying, tilsmussing eller
fuktighet. Denne typen fottay vil ikke ha sin tiltenkte funksjon hvis det brukes under vate forhold. Det er
derfor ngdvendig & forvisse seg om at produktet er i stand til & oppfylle sin tiltenkte funksjon med & lede
bort elektrostatiske ladninger og ogsa gi en viss beskyttelse, i hele dets levetid. Brukeren anbefales a
opprette en intern test for elektrisk motstand, samt bruke den med jevne og hyppige mellomrom.

Fottgy som tilhgrer klasse | kan ta til seg fuktighet hvis det brukes i lengre perioder, og kan bli elektrisk
ledende under slike fuktige forhold.

Hvis fottayet brukes under forhold der salematerialet blir tilsmusset, skal brukeren alltid kontrollere
fottayets elektriske egenskaper fgr han/hun beveger seg inn i et fareomrade.

Der antistatisk fottay brukes, skal gulvmaterialets motstand veere slik at det ikke opphever beskyttelsen
fottgyet gir.

Ved bruk ma ingen isolerende elementer anbringes mellom fottgyets innersadle og brukerens fot,
bortsett fra vanlige sokker. Hvis det brukes innlegg mellom innersalen og foten, skal kombinasjonen av
fottay og innlegg kontrolleres med henblikk pa de elektriske egenskapene.
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PIELEGNACJA OBUWIA

W trosce o Panstwa komfort i bezpieczenstwo nasze obuwie zostato wykonane z ogromng dbatoscia, z
materiatéw najwyzszej jakosci i z wykorzystaniem najnowszej technologii.

CZYSZCZENIE

- Po uzyciu obuwie nalezy pozostawi¢ do wyschniecia w suchym pomieszczeniu, z dala od zrodet
ciepta.

- Wszelkie zabrudzenia z kurzu lub ziemi nalezy usuwaé za pomocqg szczotki.

- Plamy nalezy usuwac¢ za pomocg wilgotnej szmatki lub w razie koniecznosci, z uzyciem mydta.

- Obuwie ze skory licowej lub barwionej nalezy polerowac¢ z uzyciem dostepnych produktéw do
pielegnacji obuwia.

UZYTKOWANIE
Oznaczenie CE na produkcie oznacza, ze:

- Spetnia on podstawowe wymogi przewidziane Europejskg Dyrektywg EWG/89/686 odnoszacej sie do
osobistego wyposazenia ochronnego w zakresie:

- Bezpieczenstwa

- Komfortu

- Wytrzymatosci

- Bezpieczenstwa: w tym ochrony przed upadkiem spowodowanym poslizgiem

- Ten typ obuwia ochronnego zostat przetestowany przez witasciwg organizacje zgodnie ze
specyfikacjami normy CE.

Oznaczenie EN ISO 20345:2011 na produkcie gwarantuje:

- Jakos¢ produkiu zgodng z odpowiednimi europejskimi standardami w zakresie komfortu i
wytrzymatosci.

- Posiadanie podnoskow bezpieczenhstwa chronigcych przed uderzeniem o energii odpowiadajacej 200
J i zmiazdzenie pod ciezarem 1500 daN.

Niezaleznie od tego, mozliwa jest dodatkowa ochrona przy szczegdlnych rodzajach uzytkowania.

Ponizsza tabelka przedstawia stopien ochrony zapewniany przez ten rodzaj obuwia.

. Kategoria

Symbol Rodzaj ochrony SB s1 s2 s3

Podstawowa X X X X

A Dodatkowa: obuwie antystatyczne 0] X X X

E Ochrona piety przed uderzeniami @) X X X

WRU Wodoodporna f;holewka o o X X
nieprzepuszczajgca wody

P Odpornoé¢ na perforacje @] @] @] X

Wzmacniana podeszwa @] 0] @] X

FO Odpornos¢ na dziatanie produktéw o X X X

ropopochodnych

X = obowigzkowe wymaganie spetnione
O = opcjonalnie, nalezy sie odwofa¢ do symboli na obuwiu




- Wartosci wskazane w ponizszej tabeli odpowiadajg minimalnym wskaznikom wymagalnego tarcia i
odpornosci na poslizg/slizganie sie stosownie do wytycznej EN ISO 20345:2011:

Warunki testu

PODLOGA SMAR PLASKA OBCAS SYMBOL
LAURYLO- Przynajmniej rowny | Przynajmniej rown
CERAMICZNA SIARCZAN ynajmniej y ynajmniej Y| srA
SODOWY 0,32 0.28
SRC
STAL GLICEROL Przynajgr;gj rowny Przynaquléaj rowny | gpg

- Inne dodatkowe wymagania przy szczegdlnych rodzajach uzytkowania z odpowiednimi symbolami
oznaczeh:

C: Obuwie odprowadzajgce elektrycznos¢ statyczng, ktdérego rezystancija nie przekracza 100 kQ

HI: System izolacyjny podeszwy chronigcy przed wysokimi temperaturami

Cl: System izolacyjny podeszwy chronigcy przed niskimi temperaturami

WR: Wodoodpornos¢ catosci obuwia

M: Ochrona srédstopia

AN: Ochrona stawu skokowego

CR: Odpornosc¢ cholewki na przeciecia

HRO: Odpornos¢ podpodeszwy na kontakty z gorgcymi powierzchniami

W przypadku braku tych dodatkowych oznaczen obuwie nie posiada wyzej wymienionych rodzajow
ochrony.

Gwarancje te majg zastosowanie dla obuwia w dobrym stanie. Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za
skutki uzytkowania nieuwzglednionego w niniejszej ulotce informacyjnej.

Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami, aby zapewni¢ mozliwie jak najlepsze
wykorzystanie obuwia do zastosowan profesjonalnych.

W przypadku obuwia z wyjmowang skarpeta wewnetrzng testy byty przeprowadzane ze skarpetg
wewnatrz obuwia. Obuwie powinno by¢ uzywane tylko z ta skarpeta wewnetrzna, a jej wymiany
nalezy dokonywacé tylko na oryginalng skarpete dostarczong przez producenta obuwia.

W przypadku obuwia pozbawionego skarpety wewnetrznej, testy byty przeprowadzane bez takiej
skarpety. Sposéb wiozenia skarpety wewnetrznej moze wptyna¢ na wtasciwosci ochronne obuwia.

W przypadku, gdy czesé lub cato$¢ podeszwy jest wykonana z poliuretanu:

Sugerujemy, by obuwie byto uzytkowane w okresie do 3 lat od daty jego wyprodukowania podanej na
obuwiu. Po tym okresie pewne czynniki takie jak: swiattlo stoneczne, wptyw wody, zmiany temperatur
mogg powodowac zmiany w strukturze materiatu, ktérego specyfikacje w odniesieniu do wymogow
Europejskiej Dyrektywy 89.686 EWG ulegng zmianie.

W przypadku, gdy podeszwa wykonana jest z materiatu innego niz poliuretan:
Sugerujemy, by obuwie byto uzytkowane w okresie do 5 lat od daty jego wyprodukowania podanej na
obuwiu.

Wszystkie wymienione ograniczenia czasowe dotyczg tylko nowego i oryginalnie zapakowanego
obuwia, przechowywanego w odpowiednich warunkach i nie poddawanego nagtym zmianom
temperatur lub wilgotnosci.

Obuwie to zostato zaprojektowane i wykonane z uwzglednieniem Panstwa wymagan i mamy nadzieje,
ze bedzie Panstwu dobrze stuzy¢.




Informacja nt. antystatycznosci obuwia ochronnego
zgodnie z normami EN I1SO 20345:2011 oznaczonymi symbolami A, S1, S2, lub S3

Do kazdej pary obuwia antystatycznego powinna by¢ dotgczona ulotka nastepujacej tresci:

Obuwie antystatyczne powinno byé uzywane w celu zminimalizowania gromadzenia sie tadunkéw
elektrostatycznych poprzez ich rozpraszanie i w ten sposdb unikania ryzyka zaptonu tatwopalnych
substancji i oparow oraz w przypadkach niepetnego wyeliminowania ryzyka porazenia prgdem
zwigzanego z obwodami elektrycznymi pod napieciem. Nalezy jednak zachowa¢ swiadomosé, ze
obuwie antystatyczne nie gwarantuje odpowiedniej ochrony przed porazeniem elektrycznym, a jedynie
zapewnia wystepowanie oporu elektrycznego pomiedzy stopg a podiozem. Jezeli ryzyko porazenia
elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, nalezy podjg¢ dodatkowe s$rodki zapewniajace
bezpieczenstwo. Srodki takie, jak réwniez dodatkowe testy wymienione ponizej, powinny by$ czesciag
rutynowych kontroli w ramach programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy.

Doswiadczenie na tym polu wskazuje, ze dla osiggniecia antystatycznosci materiat, w ktérym wystepuje
wyladowanie elektryczne powinien wykazywac opér elektryczny mniejszy niz 1000 MQ podczas catosci
okresu uzytkowania.

Wartos¢ 100 kQ jest okreslona jako najnizszy limit oporu elektrycznego nowego produktu, w celu
zapewnienia pewnej ograniczonej ochrony przeciwko niebezpiecznym porazeniom elektrycznym lub
zaptonom w przypadku wadliwego obwodu elektrycznego, ktérego napiecie nie przekracza 250 V.
Jednak, w niektorych warunkach, uzytkownicy obuwia muszg zdawal sobie sprawe, ze obuwie
ochronne moze nie zapewnia¢ wystarczajgcej ochrony i wymaga zastosowania innych srodkow
zabezpieczajgcych uzytkownika.

Opér elektryczny tego typu obuwia moze ulec znacznej zmianie pod wplywem naprezen,
zanieczyszczenh lub wilgoci. Ten typ obuwia nie bedzie spetnia¢ swojej funkcji w wilgotnych warunkach.
Koniecznym jest wiec upewnianie sie, ze produkt spetnia swojg funkcje rozpraszania tadunkow
elektrostatycznych i zapewnia ochrone przez cato$¢ okresu uzytkowania. Zaleca sie uzytkownikowi
obuwia czeste i regularne lokalne przeprowadzanie testu na opor elektryczny.

Obuwie nalezace do klasy | moze wchtaniaé wilgo¢, jezeli jest noszone przez dtugi okres czasu i moze
przewodzi¢ prad w warunkach podwyzszonej wilgotnosci.

Jezeli obuwie jest uzytkowane w warunkach, gdy materiat podeszwy moze zostaé¢ zanieczyszczony,
uzytkownicy powinni zawsze sprawdzacé elektryczne witasciwosci obuwia przed wkroczeniem na
niebezpieczny teren.

W przypadkach, w ktorych uzywane jest obuwie antystatyczne opor elektryczny podtoza powinien by¢
taki, by nie neutralizowa¢ ochrony zapewnianej przez obuwie.

Podczas uzytkowania nie nalezy wktada¢ zadnych materiatow izolacyjnych innych niz zwykte skarpety
pomiedzy podeszwe a stope. Jezeli cokolwiek zostanie wlozone pomiedzy podeszwe a stope, nalezy
sprawdzi¢ elektryczne wiasciwosci potgczenia takiego wkiadu z obuwiem.
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MANUTENCAO

Para a vossa seguranca e conforto, fabricAmos este calgado com o maior cuidado a partir de matérias
de grande qualidade gracas as técnicas mais modernas.

PARA LIMPAR

- ApOs cada utilizagéo, deixar secar o calgcado aberto num local arejado e afastado de qualquer fonte
de calor.

- Retirar com uma escova o0 excesso de terra ou poeira.

- Se necessario com um pano, agua e sabdo lavar as manchas.

- Eventualmente engraxar as peles lisas ou pigmentadas com um produto standard do comércio.

UTILIZACAO
A marcacao CE gravada neste produto significa:

- Que satisfaz as exigéncias essenciais previstas pela directiva CEE/89/686 relativa aos equipamentos
de protecc¢do individual:

- Inocuidade

- Conforto

- Solidez

- Seguranca: das quais a protecc¢do contra os riscos de queda por escorregamento

- Que este tipo de calcado de seguranca estd sujeito a um exame CE tipo por um organismo
habilitado: CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Franca.

Se no cal¢cado que lhe é fornecido aparecer EN ISO 20345:2011, esta marcacdo aposta no
produto garante:

- Em termos de conforto e seguranca, um nivel de qualidade aceite, definido por uma norma europeia
harmonizada.

- Uma biqueira de aco de protec¢do dos dedos do pé oferece uma proteccdo contra os choques
equivalentes a 200 j e os riscos de esmagamento sob uma carga maxima de 1500 daN.

Além disso, para certas aplicacdes podem estar previstas exigéncias adicionais.

Para conhecer o grau de proteccao que este par de calcado lhe oferece, consulte o quadro seguinte:

3 _ Categorias
Simbolo Riscos cobertos

SB S1 S2 S3
Fundamentais X X X X

A Adicionais: calcado anti-estatico 0] X X
E Capacidade de absorcao de energia do tacdo @] X X X
WRU Resisténcia a absorcéo e penetragédo de agua o o X X

na pele

P Resisténcia a perfuracao @] (0] O X
Sola de marcha com pitbes @] 0] @] X
FO Resisténcia aos hidrocarbonetos @] X X X

X = exigéncias obrigatoriamente satisfeitas
O = em opc¢ao, referir-se aos simbolos que figuram no calgado.




- Os valores indicados na tabela abaixo correspondem aos coeficientes de aderéncia dinamicos
minimos exigidos pela norma EN 1SO 20345:2011 sobre a resisténcia a escorregadela:

Condigéo de ensaio

SOLO LUBRIFICANTE PLANO TACAO SiMBOLO

AZULEJOS DE | SODIO LAURIL

CERAMICA SULEATO Pelo menos igual a 0.32 | Pelo menos igual 2 0.28 | SRA

SRC

ACO GLICEROL Pelo menos igual a 0.18 | Pelo menos igual a 0.13 | SRB

- Qutras exigéncias adicionais com simbolos de marcacao apropriados que podem ser cobertos:
C: Calcados condutores cuja resisténcia eléctrica ndo ultrapassa 100 Kohms

HI: Isolamento da sola contra o calor

ClI: Isolamento da sola contra o frio

WR: Resisténcia a agua (cal¢ado inteiro)

M: Proteccdo do metatarso

AN: Proteccdo dos maléolos

CR: Resisténcia ao corte

HRO: Resisténcia da sola de marcha ao calor por contacto directo

Na auséncia destas marcacdes adicionais 0s riscos descritos anteriormente néo estao cobertos.

Estas garantias sdo validas para o calcado em bom estado e ndo nos responsabilizamos por quaisquer
utilizacBes ndo previstas no quadro do presente folheto informativo.

E favor ler atentamente o que se segue de forma a utilizar da melhor forma o calcado de uso
profissional que acabou de adquirir.

Se o calcado que lhe é fornecido estiver equipado de uma sola de limpeza amovivel:

Os ensaios foram efectuados com a sola de limpeza no lugar. O calcado apenas deve ser utilizado
com esta sola de limpeza no lugar. Chamamos a sua atengdo pelo facto que apenas pode ser
substituida por uma sola de limpeza comparavel que |he sera fornecida pelo fabricante de origem do
calcado.

Se o calcado que lhe é fornecido néo estiver equipado de uma sola de limpeza:
Os ensaios foram efectuados sem a sola de limpeza. Chamamos a sua atenc¢éo pelo facto da adicdo
de uma eventual sola de limpeza poder afectar as propriedades de proteccéo do calcado.

Se o calgcado que lhe é fornecido estiver equipado de uma sola de marcha toda ou parte
composta de poliuretano:

Recomenda-se de utilizar este produto no mais tardar 3 anos ap6s a data de fabrico que consta do
calcado. Além deste prazo, varios factores tais como: Exposi¢cdo a uma fonte luminosa, hidrometria,
variacdo de temperatura, podem provocar uma modificacdo da estrutura dos materiais que ja nao
conservam o seu nivel de performance perante exigéncias essenciais definidas pela directiva europeia
89.686 CEE.

Se o calgcado que lhe é fornecido estiver equipado de uma sola de marcha composta de outro
material que ndo o poliuretano:

Recomenda-se de utilizar este produto no mais tardar 5 anos apds a data de fabrico que consta do
calcado.

Os prazos que lhe indicamos dizem respeito a um calgcado novo e na sua embalagem de origem,
conservado numa zona de armazenamento controlada e n&o submetido a variacdes de
temperatura e a taxas de humidade répidas.

Este tipo de calcado foi concebido e realizado tendo em conta as vossas exigéncias e desejamos que
faca bom uso do mesmo.




Folheto informativo anti-estatico para cal¢cado de seguranca
com marcacdo A ou S1 ou S2 ou S3, segundo a norma EN ISO 20345:2011

Cada par de calcado anti-estatico deve ser entregue com o folheto informativo que contém as
seguintes informacdes:

E conveniente utilizar um calcado anti-estatico sempre que é preciso minimizar a acumulacdo de
cargas electrostaticas, para a sua dissipacao, evitando assim o risco de inflamag¢édo de vapores ou
substéancias inflaméveis e se o risco de choque eléctrico de um aparelho eléctrico ou de um elemento
sobre tensdo ndo esta completamente eliminado. E preciso ter em atenc&o que o calcado anti-estatico
nao garante uma protec¢cdo adequada contra o choque eléctrico, pois introduz apenas uma resisténcia
entre o pé e o solo. Se o risco de choque eléctrico ndo estd completamente eliminado, devem ser
tomadas urgentemente medidas adicionais para evitar o mesmo. Tais medidas, bem como 0s ensaios
adicionais mencionados a seguir devem fazer parte dos controlos de rotina do programa de seguranca
no local de trabalho.

A experiéncia demonstra que por necessidade anti-estatica o trajecto de descarga através de um
produto deve ter, em condi¢cdes normais, uma resisténcia eléctrica inferior a 1000 MQ, em qualquer
momento da vida do produto.

Um valor 100 kQ é especificado como estando no limite inferior da resisténcia do produto em estado
NOVO para assegurar uma certa proteccao contra o choque eléctrico perigoso ou contra a inflamacao,
no caso de um aparelho eléctrico avariar e funcionar a uma tenséo inferior a 250 V. No entanto, em
certas condicfes, convém avisar os utilizadores que a proteccdo fornecida pelo calcado podera ser
inferior e que outros meios devem ser utilizados para proteger, em qualquer momento, o utilizador.

A resisténcia eléctrica deste tipo de calcado pode sofrer modificagdes significativas por flexéo,
contaminacdo ou humidade. Este tipo de calcado ndo cumprird a sua funcdo se for utilizado em
condi¢cdes humidas. Por conseguinte, € necessario assegurar que o produto é capaz de preencher a
sua funcao correctamente (dissipacéo das cargas electrostaticas e uma certa proteccéo) durante a sua
vida Gtil. E aconselhado ao utilizador de efectuar ensaios no local e verificar a resisténcia eléctrica a
intervalos frequentes e regulares.

O calcado pertencente a classe | pode absorver a humidade se este for usado durante longos periodos
e pode tornar-se condutor nestas condic6es humidas.

Se o0 calcado for utilizado em condicbes em que as solas estdo contaminadas, o utilizador deve
sempre verificar as propriedades eléctricas antes de penetrar numa zona de alto risco.

Nos sectores onde o calgcado anti-estatico é utilizado, a resisténcia ao solo deve ser tal que esta ndo
anula a proteccao dada pelo calgado.

Quando usar o calgcado, nenhum elemento isolante, excepto as meias normais deve ser introduzido
entre a palmilha e o pé. Se um elemento de insergéo estiver colocado entre a palmilha e o pé, convém
verificar as propriedades eléctricas da combinacao calcado/elemento inserido.
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INTRETINEREA

Pentru siguranta si confortul dumneavoastra, am fabricat acest tip de incaltaminte acordand maximum
de atentie, utilizadnd materialele de cea mai buna calitate si cele mai moderne tehnici.

CURATAREA

- Dupa fiecare utilizare, lasati incaltamintea deschisa la uscat, intr-un loc aerisit si departe de o sursa
de caldura.

- Tndepérta’;i cu o perie excesul de pamant sau praf.

- Daca este cazul, folositi o carpa umeda si sapun, pentru a indeparta petele.

- Eventual, lustruiti pielea neteda sau pigmentata cu un produs standard disponibil in comert.

UTILIZAREA
Marcajul CE aplicat pe acest produs inseamna:

- Ca indeplineste cerintele esentiale prevazute de directiva europeana 89/686/CEE referitoare la
echipamentele de protectie individuala:

- Inocuitate

- Confort

- Soliditate

- Siguranta: printre care protectia impotriva riscurilor de cadere prin alunecare

- Ca acest tip de incaltaminte de siguranta a fost supus unei examinari de tip CE de catre un organism
abilitat: CTC (Nr. 0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — France (Franta).

Marcajul EN ISO 20345:2011 aplicat pe produs garanteaza urmatoarele:

- In ceea ce priveste confortul si rezistenta, un nivel de calitate acceptat, definit printr-o normé&
europeana armonizata.

- Prezenta unui varf de protectie a degetelor care protejeaza impotriva socurilor echivalente unei valori
de 200 de Jouli si a riscurilor de strivire sub o sarcina maxima de 1.500 daN.

in plus, pentru anumite utilizari, sunt prevazute cerinte suplimentare.

Pentru a cunoaste gradul de protectie oferit de aceasta pereche de incaltdminte, consultati tabelul de
mai jos.

Simbol Riscuri acoperite

Fundamentale

A Suplimentare: incaltaminte antistatica
E Capacitate de absorbtie a energie la calcai
WRU Rezistenta la absorbtia si

patrunderea apei prin partea superioara

P Rezistenta la perforare

Talpa cu crampoane

O|lO0|0| O |0O0| 0O |X
X|O|O| O | X | X |X
X|O|O| X | X | X |X
X | X[ X | X | X | X |X

FO Rezistenta la hidrocarburi

X = cerinte indeplinite in mod obligatoriu.
O = optional, consultati simbolurile de pe incéltdminte .




- Valorile indicate in tabelul de mai jos corespund coeficientilor minimi de aderenta dinamica impusi prin
norma EN ISO 20345:2011 privind rezistenta la alunecare:

Conditie de incercare

SoL LUBRIFIANT PE TOATA TALPA CALCAI SIMBOL
PLACI LAURIL SULFAT . ,
CERAMICE DE SODIU Cel putin egal cu 0,32 | Cel putin egal cu 0,28 | SRA
SRC
OTEL GLICEROL Cel putin egal cu 0,18 | Cel putin egal cu 0,13 | SRB

- Alte cerinte suplimentare, cu marcaje adecvate, care pot fi acoperite:

C: Incaltaminte conductoare cu o rezistenta electrica ce nu depageste 100 Kohmi
HI: Izolatie a talpii impotriva caldurii

Cl: Izolatie a talpii impotriva frigului

WR: Rezistenta la apa (toata incaltamintea)

M: Protectia metatarsienelor

AN: Protectia maleolelor

CR: Rezistenta la taiere

HRO: Rezistenta suprafetei exterioare a talpii la caldura prin contact direct

In absenta acestor marcaje suplimentare, riscurile descrise mai sus nu sunt acoperite.

Aceste garantii sunt valabile pentru incaltamintea in stare buna, iar societatea noastra nu igi asuma
raspunderea in cazul utilizarilor neprevazute in cadrul acestor instructiuni de utilizare.

Va rugam sa cititi cu atentie informatiile prezentate in continuare, pentru utilizarea optima a tipului de
incaltaminte primit.

Daca tipul de incaltaminte livrat este echipat cu un brant de curatenie amovibil:

Testérile au fost efectuate cu brantul de curatenie introdus . incaltamintea nu trebuie utilizata decat
cu acest brant de curatenie introdus. Va atragem atentia asupra faptului ca acesta nu poate fi
inlocuit decat cu un brant de curatenie de acelasi fel, care va trebui furnizat de catre producatorul
original al incaltamintei.

in cazul in care incaltimintea care va este furnizata nu este prevazuta cu un brant de curatenie:
Testele au fost efectuate fara brantul de curatenie. Va atragem atentia asupra faptului ca adaugarea
ulterioara a unui brant de curatenie poate afecta proprietatile de protectie ale incaltamintei.

Daca incaltamintea care va este furnizata este prevazuta cu o suprafata exterioara a talpii
realizata in totalitate sau partial din poliuretan:

Va recomandam sa utilizati acest produs in termen de cel mult 3 ani de la data de fabricatie indicata pe
incaltaminte. Dupa aceasta perioada, o serie de factori, printre care: expunerea la o sursa de lumina,
hidrometria gi variatia temperaturii, pot provoca o modificare a structurii materialelor, care nu isi mai
mentin nivelul de performanta conform cerintelor esentiale definite de directiva europeana 89/686/CEE.

Daca incaltamintea care va este furnizata este prevazuta cu o suprafata exterioara a talpii
realizata dintr-un alt material decat poliuretanul:

Va recomandam sa utilizati acest produs in termen de cel mult 5 ani de la data de fabricatie indicata pe
incaltaminte.

Termenele pe care vi le indicam se refera exclusiv la incaltdmintea noua, aflata in ambalajul original,
pastratd intr-o zona de stocare controlata, si care nu a fost expusa la variatii bruste de
temperatura si modificari rapide de umiditate.

Acesti tip de incaltaminte a fost proiectat si realizat tindnd cont de cerintele dumneavoastra gi va dorim
sa o utilizati in mod util.




Nota privind caracterul antistatic al incaltamintei de siguranta
marcata cu A, respectiv S1, S2 sau S3, conform normei EN ISO 20345:2011

Fiecare pereche de incéaltaminte antistatica trebuie sa fie livrata cu o nota explicativa care sa contina
urmatoarele informatii:

Utilizarea acestui tip de incaltaminte antistatica se recomanda in cazul in care trebuie sa se reduca
acumularea de sarcini electrostatice, prin disiparea acestora, evitand astfel riscul de aprindere de
vapori sau substante inflamabile, si daca riscul de soc electric din partea unui aparat electric sau a unui
element sub tensiune nu a fost complet eliminat. Cu toate acestea, este important sa stiti ca
incaltamintea antistatica nu poate garanta o protectie adecvata impotriva socurilor electrice, deoarece
introduce o rezistentd numai intre picior si sol. Daca riscul de soc electric nu a fost eliminat complet,
este esential sa se ia masuri suplimentare pentru evitarea acestui risc. Masurile de acest tip, precum si
testele suplimentare mentionate mai jos, trebuie sa faca parte din controalele de rutina ale programului
de siguranta de la locul de munca.

Experienta demonstreaza ca, pentru eficienta electrostatica, traiectoria de descarcare printr-un produs
trebuie sa aiba, in conditii normale, o rezistenta electrica mai mica de 1000 MQ in orice moment al
duratei de viata a produsului.

O valoare de 100 kQ este specificata ca fiind limita inferioara a rezistentei produsului in stare noua,
pentru a asigura o anumita protectie impotriva unui soc electric periculos sau impotriva aprinderii, in
cazul in care un aparat electric se defecteaza cand functioneaza la tensiuni mai mici de 250 V. Totusi,
in anumite conditii, se recomanda ca utilizatorii sa fie avertizati privind faptul ca protectia oferita de
incaltaminte s-ar puteadovedi ineficienta si ca se recomanda utilizarea altor mijloace pentru a proteja,
n mod continuu, utilizatorul.

Rezistenta electrica a acestui tip de incaltaminte se poate modifica in mod semnificativ din cauza
flexiunii, a contaminarii sau a umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu fisi va indeplini functia daca va fi
purtata in conditii de umiditate. De aceea, este necesar sa va asigurati ca produsul isi poate indeplini
corect rolul (disiparea sarcinilor electrostatice si oferirea unei anumite protectie) in cursul duratei sale
de viata. Se recomanda ca purtatorul sa defineasca un test care va fi efectuat la locul de utilizare si sa
verifice rezistenta electrica la intervale frecvente si regulate.

Tncéltémintea care apartine clasei | poate absorbi umiditatea daca este purtata pe perioade lungi de
timp si poate deveni conducatoare de electricitate in aceste conditii de umiditate.

Daca incaltamintea este utilizatd in conditiile in care talpa este contaminata, purtatorul trebuie sa
verifice Tntotdeauna proprietatile electrice inainte de a intra intr-o zona de risc.

in sectoarele in care este purtatd incaltamintea antistatica, rezistenta solului trebuie sa fie de asa
natura incat sa nu anuleze protectia oferitd de incaltaminte.

In cursul utilizarii, nu trebuie introdus niciun element izolator intre talpa si piciorul purtatorului, cu
exceptia ciorapilor obisgnuiti. Daca se introduce un alt material intre talpa si picior, se recomanda
verificarea proprietatilor electrice ale combinatiei formate din incaltaminte si materialul introdus.
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OBLAA UHOOPMALIUA

Hawa obyBb WM3roToBfEeHa M3 BbICOKOKAYECTBEHHbLIX MaTepuanioB C WCMNOSMb30BaHMEM MNepenoBbiX
TexHonornm ans obecnedeHus Balien 6e3onacHocTn n komdopTa.

yxo/4 3A ObYBbKO

- Mocne wucnonb3oBaHus nomMmecTnte 00yBb ANsi MPOCYLUMBAHWUSA B PacKpbiTOM BuAE B XOPOLUO
npoBeTpuBaemMoe MecTo BAanv oT MICTOYHMKOB Harpesa.

- YpanuTte LWeTKOW Nbifb U rPsisb.

- MNpn Heo6xoaMMOCTM yaanuTe NATHa C NOMOLLbIO BIIAXKHOW TKaHW U Mblna.

- B 3akntoueHve, otnonupynte NoBepxHOCTb 00yBU, NCMOMb3ysi CYLLECTBYIOLIME HA PbIHKE CpeacTBa
yxoAa 3a 00yBbl0.

NCNoOJIb3OBAHUE

Mapkuposka CE Ha 06yBK 03Ha4aeT, 4To:
- OOyBb COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHWsAM, NpeaycMOTpeHHbIM B EBponenckux [dunpektuBax
CEE/89/686 no cpeacteam MHAMBMAYANbHOWN 3aLLMTBI B OTHOLLUEHUN:

- be3epeaHocTH

- YpobceTtea

- \3HococTomnKoCcTH

- BesonacHocTU: B TOM Yncre, JOMNONHUTENbHAs 3alluTa OT CKOJbXEHUS.

- [HdaHHbii  TUN 3awuTHOM O0O6yBM npowesi UCNbITaHUS aKKPeAUTOBaHHbIM  YYpexXaeHuem Ha
cooTBeTcTBME HopmaMm EBponenicknx craHgaptoB CE (CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367
LYON Cedex 07 — France).

Hanuuyne mapkuposku EN ISO 20345:2011 Ha npoayKuuu rapaHTUpyeT:

- BblCOkMI ypoOBeHb KadecTBa C TOYKM 3peHnd KoMopTa M M3HOCOCTOMKOCTU B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMsMN COOTBETCTBYHOLNX EBPONENCKMX CTaH4apTOB.

- Hanuune 3awwmtHOro nogHocka obecneuymBaeT 3awMTy OT YAApOB NanbuUeB, 3KBUBANEHTHbIX
Harpy3ke B 200 [k, n oT cmaTusa npu Harpy3ke 1500 gaH.

OpHako B HEKOTOPLIX chepax NPMMEHeHNs crneayeT yunTbiBaTb AONOSHUTENbHbIE TpeboBaHUs.

C uenbio uHdopMMpoBaHus Bac o cTeneHn 3awmTbl, XapaKTEepHOW ANl 4aHHOW MOOENv 3alMTHOM
0byBu, Mbl NPMBOAMM 30€Chb crneaytoLlyto Tabnuuy:

KaTteropus
MapkupoBka Pucku
prip SB | s1 | s2 | s3
OcHoBHble X X X X
JJononHuTenbHbIE:
A aHTUCTaTUYHas 06yBb O X X X
E AmMopTusaTop B kabnyke 0 X X X
YcTonumsocTb Bepxa 0byBu k abcopbumm n
WRU MPOHUKHOBEHUIO BOAbI O O X X
P 3awmTa ot npokona (NoAoLLBbI) 0 0 0 X
LLinnoBaHHasa nogowiBa O 0) e} X
FO YCTONYMBOCTbL K yrnesogopoaam 0 X X X

X = 0bs13ameribHbIe mpebogaHusi
O = dononHUMerneHbIe cgolicmea 8 CoOomMeemcmeauU ¢ MapKuposKkol obysu.




- 3HayeHus1, yka3aHHble HXKe B Tabnuue, COOTBETCTBYT MUHMMAIbHOMY KO3(hULMEHTY CLUENMEHUS,
Tpebyemomy ang conpoTUBNEHUS Npockanb3biBaHUio no ctaHgapty EN ISO 20345:2011

MuHMManbHble TpeboBaHus

NNOCKAA
NMOBEPXHOCTb CMA3KA NMOBEPXHOCTb KABJTYK OBO3HAYEHMUE
KEPAMUWYECKAA JTAYPUTICYTIBOAT Kak MUHUMYM, Kak MUHUMYM, SRA
MINTKA HATPUA pasHo 0.32 pasHo 0.28
SRC
Kak MyuHUMyMm, Kak MruHUMYM,
CTAb FNLEPAH pasHo 0.18 pasHo 0.13 SRB

- Opyrve pononHuTtenbHble TpeboBaHWS MPUMEHUTENbHO K creuumanbHbiM cdepam MUCnonb30BaHUA
OTpaXkeHbl B CrneayoLlen MmapkMpoBke:

C : TokonpoBoasas o0yBb C 3NIEKTPUYECKON CONPOTUBNAEMOCTbIo He 6onee 100 kKOm

HI : TepmocTonkasa nogolusa

Cl : Mopo3socToiikas nogoLusa

WR : BogocToikocTb Bepxa 1 NoaoLBbI

M : 3awwmTa cTon.l

AN : 3awura WrKonoTkn

CR : CTtonkocTb K nopesam

HRO: YcTOM4YMBOCTL BHELLHEN YacTX MNOAOLUBbLI K KOHTAKTY C HarpeTbiM/ MOBEPXHOCTSAMM

B criydae omcymemeusi eblueyka3aHHbIX 00MoTHUMerbHbIX CUMBOII08 MapKUposKUu Ha obysu, OaHHasi
modersnb paboueli 0bysu He obecrieyusaem 3auwjumy om cOOMeemcmayUUX PUCKOS.

Mpou3BoauTeNnb rapaHTMpyeT COOTBETCTBME YKa3aHHbIM Bbille XapakTepucTukam pans obyew,
HaxoOsLenNcs B XOpoLLUeM COCTOsIHUM. KoMnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a aKcrnnyaTauuio obysu
B YCIOBUSIX UCMOMb30BaHWs, HE NPEAYCMOTPEHHbIX HACTOSALLEN MHCTPYKLMEN.

MpounTanTe, noXxanynucrta, BHUMATENbHO W3NOXEHHYD HWXe WHMOPMaUUIo ANnS  Haunyywero
ncrnonb3oBaHuna Baluel npodeccnoHansHom obyeu.

Ecnu o6yBb noctaBnsieTcsi C BblHAMaeMbIM YTeNfeHHbIM YYJIKOM, TO WCMbITaHUsA 00YyBM
NpoOBOAMNNUCL CO BCTaBreHHbIM 4YynkoM. [logoGHble mogenu 3awWUTHOM OGYBU [AOMXKHbI
MCNONb30BaTbLCA TOMILKO C BblHAMAeMbIM YyrKOM, a MpW 3aMeHe BCTaBHOro 4yrnka cnegyet
MCMNONb30BaTb aHanorMyHble CMEHHbIE YyTKM OT TOTO e Npou3BoanTens obysu.

Ecnu o6yBb noctaBnsAetcs 6e3 BbIHUMaeMoro 4ynka, TO UcCnbiTaHua oOyBum nposoaunncb 6e3
BCTaBKM CMEHHOro Yynka. Micnonb3oBaHne BbIHUMAEMOro 4yrka B MOAENsAX, He NpeaycMaTpuBaroLLmX
€ro Hanuuune, MoXeT MOBNUATb Ha 3aLUTHbIE CBOWCTBa 00YBMU.

Ans o6yBu ¢ NnoaoLWBOWN, U3roOTOBMIEHHOW YaCTUYHO UITN MOJIHOCTLIO U3 NOoNMypeTaHa:

Mo Hawwum pekomeHJauuam Takasi 3aWwmTHasg obyBb MOXET MCMOMb30BaTbCA B TeHeHne He Bonee 4yem
3-x neT oT gaTbl NPOM3BOACTBA, YKa3aHHOW Ha 0byBuW. 10 UCTEYEHMM YKa3aHHOIO NEpPUOLA HEKOTOpPLIE
dakTopbl Cpeabl, Takne, Kak CONTHEYHbIN CBET, BNAXHOCTb, TEMNepaTypHble KonebaHusi, MoryT Bbi3BaTb
M3MEHEHMS1 CBOWCTB MaTepuanoB, B TOM YWCME CHWXEHWE 3alUUTHbIX CBOWCTB, YKa3aHHbIX B
TpeboBaHusx EBponerickon dnpektmebl 89.686 CEE.

Ansa o6yBu ¢ NoAOLWBOW, U3rOTOBMIEHHOW U3 MaTepuanoB, OTNIM4YHbIX OT NoNnMypeTaHa:
Mbl PEKOMEHOYEM MUCNONb30oBaTh OOYBb B TEYEHWe 5-TU neT oT AaTbl NPOM3BOACTBA, YKa3aHHOMW Ha
3alunTHON OBYBM.

Bce BbllLUE€YyKa3aHHble pekoMeHOaunn, Kacaroumneca CpokoB NCNOJ1b30BaHUA O6yBI/1, OTHOCATCA TOJ1bKO
K HOBOW 06yBVI B OpVIFI/IHGJ'IbHOVI ynakoBke, XpaHﬂmeVICH B CKnaaCKux nomMeweHunsax, He
noaBepPXeHHbIX Pe3KNm KonebGaHMaM TeMnepaTtypbl U YPOBHA BINMaXXHOCTWU.

[aHHas mogenb 3awmTHOM 0ByBM paspaboTaHa M M3rOTOBEHA C y4yeToM Bawwnx TpeGoBaHun. Mol
HageeMmcs, YTo OHa npocnyxuT Bam gonroe Bpewmsi.




AHTUCTaTUYHbIE CBOMCTBA 3alMTHON O0yBMN,
cooTBeTCTBYIOT cTaHgapTam EN ISO 20345:2011 mapkupoBka A, S1, S2, S3

Kaxxgaa napa aHTUCTATU4YHOM OGYBM [OOMKHA COMPOBOXOATbCA WHCTPYKUMEN —Crieaytoulero
cofepxaHus.

AHTUCTaTMYHass 00yBb [OOSKHA  MCMONb3oBaTbCsd B cliydae  HEOOXOAMMOCTM  CHUXKEHUS
3MEeKTPOCTaTUYEeCKOro 3apsifa, HakannmBatoLLerocsi Npy paccevMBaHny 3MeKTpoCcTaTUYECKUX 3apsiaoB, a
Takke B LENsX YCTpaHEeHWUsi pucka WCKPOBOIO 3aXWraHusi, Harnpumep, IerkoBOCMaMeHSIOLLNXCS
BELLEeCTB MMM NapoB, M €CNU PUCKU 3MEeKTPUYECKOro paspsaa OT INEKTPUYEcCKMX NpubopoB unu
3MEeKTPOYCTAHOBOK MOA HanpshkeHWem He MOryT OblTb MOSIHOCTbI0 YyCTpaHeHbl. CrnegyeT, oAHako,
3aMeTUTb, YTO aHTUCTaTU4YHas 0OyBb HE MOXET rapaHTMpOBaTb aAeKBaTHYH 3alUUTy OT Mopa)xeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM, MOCKOMbKY OHa obecneynBaeT MuLlb U30NSALMI0 MeXay NofiomM U Horamu. Ecnu
PUCK 3NEKTPUYECKOro yaapa NofHOCTbi0 He YCTpaHeH, HeoGXoaAMMO MPUHSTL AONONHUTENbHbIE MEpbI
ANS yCTpaHEeHUsi 3TOro pucka. Takve Mepbl, a Takke AOMNOSIHUTENbHbIE UCMbITaHWs, YroMUHaeMmble
HWXe, OOMKHbI CTaTb 00s13aTeNbHOM YacTblo PErynsapHO Nporpammbl NPeaoTBPalLEeHNss HECYACTHbIX
crnyyaeB Ha pabouymx mecTax.

OnbIT nokasbiBaeT, 4YTO AN obecneyeHus aHTUCTATUYHBIX CBOWCTB, TpaeKkTopus paspsida 4epes
NpoayKUMIO OOMKHA BCeraa MMeTb anekTpuyeckoe conpoTtusrneHne meHee 1000 MQ B ntoGoi MOMEHT
BpEMEHU B TeYEeHME CpoKa Cryxbbl nsgenus.

BennumHa 100 kQ onpepeneHa kak HWKHUIW nNpeden ConpoTUBIIEHNS mMaTtepuarna HOBOW NpoayKuun B
uenax obecnevyeHns HageXHOW 3alunTbl OT AMEKTPUYECKOro yaapa Wnu BOCNSlaMEHEHUs B Chydae
HeucnpaBHOCTU anekTponpubopa npu pabote nop HanpsbkeHnem o 250 B. OpgHako, npwu
onpefeneHHbIX YCNoBUSX Monb3oBaTeNnb [AormkeH OblTb npedynpexaeH, 4Tto 00yBb  MOXeT
obecneymBaTb HEJOCTATOYHYIO CTENEHb 3alLNTbl U AOMKHbI OblTb NPUHATEI JONOSNTHUTENbHbIE Mepbl MO
Hagnexallen 3almTte nonb3oBaTens.

OnNeKTpUYeckoe COonpoTUBIIEHME OAHHOMO TUMa O0YBM MOXET CyLLECTBEHHO WU3MEHWUTHLCA BCIEeACcTBME
npornbos, 3arpsis3HeHVst Unu yenaxHeHns. OByBb 3TOro TMnNa He obecneynT OOMKHOW 3alUTbl NpU
MCMNonb30BaHMKN BO BRaxHou cpeae. MNoatomy HeobxoamMmMo oGecneunTs Bce YCroBUst Ansi Toro, Ytoobl
00yBb MOrna BbINOMHWUTL NpeaHasHavyeHHble el PYHKLMM MO pacCemBaHMI0 3MNeKTPOCTaTUYECKUX
3apsaoB, a Takke obecrneyeHuo HageXHOro YPOBHSI 3aluMTbl B TEYEHME BCEro CpoKa CryObl.
Monb3oBaTento pekoMeHOyeTcs co3faTb CBOK CXEMYy TPOBEPKU YPOBHSI  3NEKTPUYECKOro
COMPOTMBIEHMS 1 NOMb30BaTbLCA €10 PErynsipHO 1 4acTo.

O6be kKnacca | moxeT BAUTbIBaTb Bnary npu HoweHnn B Te4deHne ANNTENIbHbIX Neprnoaos. B Takux
YCNOBUAX OHa MOXeT CTaTb NPOBOAHUKOM.

Ecnu O6be ncnomnb3yeTcda B YyCnoBuax, rae mMmatepuman nogowBbl CTAaHOBUTCA 3arpA3HEHHbIM,
nonb3oBaTtesib OO0JDKEH BcCerga npoBepATb 3NEeKTpuyeckmne CBOMCTBA nepen BxXoXageHunem B 30HY
noTeHunanbHOro pncka.

B nomelyeHusx, B KOTOPbIX MCMOMb3yeTcsl aHTU-cTaTuyHasi obyBb, HeobXxogumo creauTb, YToObI
COMPOTMBMEHMEe HacTua NosoB He BCTYNaro B KOH(MMKT C 3aLUMTHLIMW CBOMCTBaMU OOYBU.

Mpu ncnonb3oBaHum 06yBWU HENb3si BCTaBMATb HUKAKUX OOMOMHUTENbHbBIX U3ONUPYHOLLNX 3NIEMEHTOB
MeXay BHYTPEHHeWn CTenbko o0yBM M HOrom, kpoMe oOblYHbIX HOCKOB. Ecnn kakme-nnbo BCTaBku
NCMonb3yTCA MeXOy BHYTPEHHEN CTENbKOM 1 HOMoN, coveTaHue 00yBb/BCTaBKa JOMKHO NPOBEPSTLCA
Ha COOTBETCTBUU 3aLLUTHBLIM CBOMCTBAM MO ANEKTPONPOBOAHOCTH.
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UDRZBA
Tato obuv bola vyrobena s maximalnou starostlivostou z najkvalitnejSich materialov a pomocou
najmodernejSich technik s ciefom zabezpedit vasu bezpecnost a pohodlie.

CISTENIE

- Po kazdom pouziti nechajte obuv vysusit otvorenu na dobre vetranom mieste daleko od zdroja tepla.
- Zvysky blata alebo prachu odstrante kefou.

- Fraky odstrarite mokrou handrou a v pripade potreby aj mydiom.

- Hladku a pigmentovanu kozu mdzete vylestit beZznym prostriedkom dostupnym v obchodnej sieti.

POUZIVANIE

Znacenie CE na tomto vyrobku znamena, Ze:
- Vyrobok spifia zakladné poziadavky eurdpskej smernice 89/686/EHS o osobnych ochrannych
prostriedkoch:

- Neskodnost,

- Pohodlie,

- Pevnost,

- Bezpecénost: vratane ochrany proti padu poSmyknutim.

- Tento typ bezpecnostnej obuvi presiel typovou skuskou ES, ktord vykonala opravnena institucia: CTC
(€. 0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Francuzsko.

Znacenie EN ISO 20345:2011 uvedené na obuvi garantuje:

- Pokial ide o pohodlie a pevnost, akceptovanu uroven kvality, definovanu eurépskou harmonizovanou
normou.

- Obuv je vybavena tuzinkou, ktora chrani prsty pri narazoch ekvivalentnych 200 J a pred pomliazdenim
pri maximalnej zatazi 1 500 daN.

Pri niektorych pouzitiach obuvi sa mézu vyzadovat dodatocné poZiadavky.

V nasledujucej tabulke je uvedeny stupen ochrany, ktory tato obuv poskytuje:

Kategorie
Symbol Kryté rizika
SB S1 S2 S3
Zakladné poziadavky X X X X
A Dodatqéné_ polziadavky: o X X X
antistaticka obuv
E Absorpcia energie v oblasti paty @] X X X
WRU Odolnost’ zvrsku Pmt' prieniku o o X X
a absorpcii vody
P Odolnost proti perforacii @] @] @] X
ProtiSmykova vonkajSia podrazka 0] 0] @] X
FO Odolnost’ voci uhlovodikom O X X X

X = zakladné poZiadavky v sulade s normou
O = nepovinna ochrana, pozri symboly uvedené na obuvi




- Hodnoty uvedené v tabulke zodpovedaju minimalnym dynamickym koeficientom adhézie, ktoré
su pozadované normou EN ISO 20345:2011 :

Skusobné podmienky
PODLAHA MAZADLO NA PLOCHO PATOVA CAST SYMBOL
KERAMICKA LAURYLSUILFAT Rovna sa Rovna sa minimalne SRA
DLAZBA SODNY minimalne 0,32 0,28
SRC
OCEL GLYCERIN . RO\{na sa Rovna sa minimalne SRB
minimalne 0,18 0,13

Ostatné dodatoéné poziadavky s prislusnymi symbolmi, ktoré méze dana obuv spifiat:

C: vodiva obuv s elektrickym odporom nepresahujucim 100 kOhmov
HI: izolacia spodnej Casti proti teplu

Cl: izolacia spodnej "Casti proti chladu

WR: odolnost proti prieniku vody (cela obuv)

M: ochrana predpriehlavku

AN: ochrana ¢lenkovej Casti chodidla

CR: odolnost voci prerezaniu

HRO: odolnost podosvy proti kontaktnému teplu

V pripade, Ze nie su uvedené tieto dodatocné znacky, vy$Sie uvedené rizika nie st pokryte.

Zaruky platia iba na obuv v dobrom stave a v pripade akéhokolvek pouzivania, ktoré je v rozpore s
tymto navodom na pouzitie, nemézeme niest zodpovednost za pripadné poskodenia.

Ziadame vas, aby ste si pozorne pregéitali nasledovné informéacie, aby vam tato pracovna obuv sluzila
€o najlepSie pri vykonavani profesionalnej Cinnosti.

Ak je dodana obuv vybavena vymenitelnou vkladacou stielkou:

Skusky sa robili s vlozenou vkladacou stielkou. Obuv sa smie pouzivat’ iba s touto stielkou. Je
potrebné uviest, Ze tato vkladacia stielka sa smie nahradit’ vylu¢ne len porovnatelfnou stielkou, ktoru
vam doda pdévodny vyrobca tejto obuvi.

Ak dodana obuv nie je vybavena vkladacou stielkou:
Skusky sa robili bez vkladacej stielky. Upozorfiujeme vas, Ze pripadné pouzitie takejto stielky méze
ovplyvnit vlastnosti bezpecnostnej obuvi.

Ak je podosva dodanej obuvi cela alebo jej €ast’ vyrobena z polyuretanu:

Tento vyrobok sa odporuéa pouzivat’ najviac 3 roky od datumu vyroby, ktory je uvedeny na obuvi. Po
uplynuti tejto lehoty mézu faktory, ako napriklad vystavenie svetelnému zdroju, hydrometria, zmena
teploty, ovplyvnit Struktaru materialov, ktorych kvalita uZz nebude nezodpovedat zakladnym
poziadavkam definovanym eurdpskou smernicou 89/686/EHS.

Ak je podosva dodanej obuvi vyrobena z iného materialu ako z polyuretanu:
Tento vyrobok sa odporuc¢a pouzivat najviac 5 rokov od datumu vyroby, ktory je uvedeny na obuvi.

Uvedené lehoty sa tykaju vyluéne novej obuvi zabalenej v pévodnom obale a uskladnenej v
kontrolovanych skladovacich podmienkach bez nahlych teplotnych zmien a zmien vihkosti.

Tato obuv bola navrhnuta a vyrobena tak, aby zodpovedala vasim poziadavkam. Dufame, Zze vam bude
dobre sluzit.




Antistaticka bezpe¢nostna obuv
znacenie A alebo S1, alebo S2, alebo S3 podla normy EN ISO 20345:2011

Kazdy par antistatickej obuvi musi byt dodany spolu s pribalovym letdkom obsahujiucim nasledujuce
informacie:

Antistatickd obuv sa ma pouzivat v pripade, ked je nevyhnutné znizit akumulaciu elektrostatického
naboja jeho odvedenim tak, aby sa vylucilo nebezpecCenstvo zapalenia horfavych vyparov alebo latok,
a v pripade, ze nie je Uplne vylu€ené nebezpelenstvo zasahu elektrickym pridom z elektrického
pristroja alebo jeho €asti, ktora je pod napatim.

Je treba poukazat na to, ze antistaticka obuv nemdze zarucit adekvatnu ochranu pred urazom
elektrickym pradom, pretoze zabezpeluje odpor iba medzi chodidlom a podlahou. Ak sa
nebezpeCenstvo urazu elektrickym prudom neda uplne vylucit, je nevyhnutné urobit dodatocné
opatrenia. Tieto opatrenia ako aj nizSie uvedené dodatoéné skusky musia byt sucastou rutinnych
kontrol programu bezpeé&nosti na pracovisku. Skusenost ukazuje, Ze pre antistatické ucely ma mat
draha vyboja naprie€ obuvou za beznych podmienok elektricky odpor mensi ako 1 000 mQ, a to po&as
celej Zivotnosti obuvi.

Hodnota 100 kQ sa uvadza ako spodna hranicna hodnota odporu u nového vyrobku, aby bola
zabezpecena urcitd ochrana proti urazu elektrickym prudom alebo proti vznieteniu v pripade, Ze sa
elektricky pristroj pokazi, ak sa napaja nizSim napatim ako 250 V. Spotrebitefov je tiez potrebné
upozornit, Zze za urc€itych podmienok méze byt ochrana poskytovana touto obuvou neucinng, a preto je
nutné pouzivat aj dalSie ochranné pomécky s cielom kedykofvek zarucit ochranu pouZzivatela.

Elektricky odpor u tohto typu obuvi sa méze vyrazne zmenit nasledkom ohybania, znecistenia alebo
pdsobenim vihkosti. Tento typ obuvi nebude pinit svoju funkciu pri pouzivani vo vlhkom prostredi. V
désledku toho je nevyhnutné zabezpedit, aby bol vyrobok schopny splnit pozadovanu funkciu
(odvadzanie elektrostatického naboja a ochrana) poc€as jeho Zivotnosti. Spotrebitelovi sa odporuca
zaviest meranie elektrického odporu vo vlastnej organizacii, a to v €astych a pravidelnych intervaloch.
Obuyv triedy I. mbze absorbovat vihkost, ak sa dihd dobu nosi vo vlihkom prostredi a mbéze sa stat
vodivou.

Ak sa obuv nosi v podmienkach, v ktorych sa podosvy znecistuju, je vzdy potrebné skontrolovat
elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecnej zény.

Na pracoviskach, kde sa pouZiva antistatickd obuv, musi byt odpor podlahy taky, aby nedoSlo k
zruseniu ochrannych vlastnosti obuvi.

Pocas nosenia sa medzi stielku a chodidlo nesmu vkladat' Ziadne izolaéné prvky s vynimkou beznych
ponoZiek. V pripade vlozenia vlozky medzi stielku a chodidlo je potrebné overit elektrické vilastnosti
obuvi a vloZky sucasne.




Honeywell NAVODILA ZA UPORABO SL - 03/2012

VZDRZEVANJE

Za va8o varnost in udobje smo zelo skrbno izdelali to obutev iz zelo kakovostnih materialov in s
pomocjo najmodernejsih tehnologij.

CISCENJE

- Po vsaki uporabi pustite, da se odprti Cevlji posusijo v dobro prezraenem prostoru, stran od virov
toplote.

- S krta€o odstranite vedji del zemlje ali prahu.

- Z vlazno krpo in, po potrebi, z milom odstranite madeze.
- Po potrebi premazite gladko ali pigmentirano usnje z obi¢ajnim komercialnim izdelkom.

UPORABA
Oznaka CE na izdelku pomeni:

- Da je v skladu z osnovnimi zahtevami, predvidenimi v Evropski direktivi 89/686/EGS, ki se nanasa na
osebno varovalno opremo:

- NeSkodljivost

- Udobje

- Trdnost

- Varnost: in sicer zascita pred tveganjem padcev zaradi drsenja

- Da je bila ta vrsta varnostne obutve podvrzena tipskemu preizkusu CE v izvedbi priglaSenega organa:
CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Francija.

Ce je dobavljena obutev oznaéena z EN ISO 20345:2011, ta oznaka na izdelku zagotavlja:

- Sprejeto raven kakovosti v zvezi z udobjem in trdnostjo, ki jo dolo€a harmonizirani evropski standard.
- Prisotnost obloge za zas¢ito prstov na nogah, ki omogoca zascito pred udarci z mocjo 200 joulov, in
pred nevarnostjo zmec¢kanja pod maksimalnim bremenom 1500 daN.

Poleg tega se za nekatere primere uporabe lahko predvidevajo dodatne zahteve.

Stopnjo za&¢ite, ki jo nudi ta obutev, si lahko ogledate na spodniji tabeli.

Kategorije
SB S$1 S2 S3

Simbol Pokrita tveganja

Osnovne znadilnosti

A Dodatno : antistati¢na obutev
E Sposobnost absorbiranja energije na peti
WRU Odpornost na absorbiranje in

prepuscanje vode v zgornjem delu

P Odpornost na preluknjanje

Pohodni podplat z zobci

O|l0O|O0O| 0 |0O0| 0O |X
X|O|O| O | X | X|X
X|O|O| X | X | X |X
X | X | X | X | X| X |X

FO Odpornost na ogljikovodike

X = obvezno izpolnjene zahteve.
O = izbirno, glejte simbole na obutvi.




- Vrednosti, navedene na spodniji tabeli, ustrezajo koeficientom dinamiéne adhezije, ki jih zahteva
standard EN ISO 20345:2011 v zvezi z odpornostjo proti drsenju:

Preizkusni pogoj

TLA MAZIVO PLOSKEV PETA SIMBOL

KERAMICNE NATRIJEV

PLOSCICE LAVRIL SULFAT Vsaj enako 0,32 Vsaj enako 0,28 SRA

SRC
JEKLO GLICEROL Vsaj enako 0,18 Vsaj enako 0,13 SRB

- Druge dodatne zahteve z ustreznimi simboli oznak, ki se lahko pojavljajo:
C : Prevodna obutev, katere elektricna upornost ne presega 100 kOhm

HI : Izolacija podplatnega dela proti toploti

Cl : Izolacija podplatnega dela proti mrazu

WR : Odpornost na vodo (celotna obutev)

M : Zas¢ita stopalnice

AN : Za&c¢ita gleznjev

CR : Odpornost na prelom

HRO : Odpornost pohodnega podplata na toploto z neposrednim stikom

Ce na obutvi ni teh dodatnih oznak, zgoraj opisana tveganja niso zajeta.

Te garancije veljajo za obutev v dobrem stanju in ne sprejemamo odgovornosti za uporabe, ki niso
predvidene v tem navodilu za uporabo.

Prosimo, da natanc¢no preberete spodnje besedilo, da boste lahko kar najbolje izkoristili obutev za
profesionalno uporabo, ki ste jo pravkar prejeli.

Ce je dobavljena obutev opremljena z odstranljivim viozkom:

Preizkusi so se izvajali z namescenim vioZzkom. Obutev se lahko uporablja samo z nameséenim
vlozkom. Opozarjamo vas na to, da lahko ta vlozek zamenjate samo s podobnim viozkom, ki vam ga
bo dobavil proizvajalec vase obutve.

Ce dobavljena obutev ni opremljena z odstranljivim viozkom:
Preizkusi so se izvajali brez vlozka. Opozarjamo vas na to, da lahko morebitno dodajanje vlozka
spremeni zascitne lastnosti obutve.

Ce je dobavljena obutev opremljena s pohodnim podplatom, ki je v celoti ali delno narejen iz
poliuretana :

Svetujemo, da ta izdelek uporabljate samo do najve¢ 3 let po datumu proizvodnje, ki se nahaja na
obutvi. Po tem obdobju vel faktorjev, kot so: izpostavljenost svetlobnemu viru, hidrometrija,
temperaturne spremembe, lahko povzro€ijo spremembo strukture materialov, ki ne ohranijo ved
svojega nivoja storilnosti v zvezi z bistvenimi zahtevami, navedenimi v evropski direktivi 89.686 EGS.

Ce je dobavljena obutev opremljena s pohodnim podplatom, ki je narejen iz drugega materiala
kot poliuretan :

Svetujemo, da ta izdelek uporabljate samo do najvel 5 let po datumu proizvodnje, ki je naveden na
obutvi.

Navedeni roki uporabe se nanaSajo samo na novo obutev v originalni embalaZi, ki je shranjena
vkontroliranem skladiSénem prostoru in ni podvrzena hitrim spremembam temperature in
stopnje vlaznosti.

Obutev je bila zasnovana in izdelana ob upostevanju vasih zahtev in Zelimo, da bi vam kar najbolje
koristila.




Podatki o antistaticnosti zasc¢itne obutve
z oznakami A ali S1 ali S2 ali S3, v skladu s standardom EN I1SO 20345:2011

Vsak par antistaticne obutve mora biti dobavljen s pojasnilom, ki vsebuje naslednje informacije:

Antistati¢no obutev je treba uporabljati, kadar je treba ¢imbolj zmanjSati nakopienje elektrostatiCnega
naboja z razprsitvijo ter tako prepreciti nevarnost vziga hlapov ali vnetljivih snovi, in v primeru da ni bila
popolnoma odpravljena nevarnost elektricnega udara s strani nekega elektricnega aparata ali
elementa pod napetostjo. Vendar pa je treba vedeti, da antistaticha obutev ne more zagotavljati
ustrezne za$&ite pred elektriénim udarom, ker omogoéa samo upornost med stopalom in tlemi. Ce
tveganje elektricnega udara ni popolnoma odpravljeno, je nujno potrebno izvajati dodatne ukrepe za
prepreCevanje tega tveganja. Ti ukrepi, kot tudi dodatni preizkusi, navedeni v nadaljevanju, morajo
predstavljati sestavni del rutinskega nadzorovanja programa za varnost na delovnem mestu.

IzkuSnje nam pokaZejo, da mora v antistaticne namene imeti pot praznitve preko izdelka v normalnih
pogojih elektriéno upornost pod 1000 MQ, in sicer skozi celotno Zivljenjsko dobo izdelka.

Vrednost 100 kQ je doloCena kot spodnja meja upornosti izdelka v novem stanju, kar zagotavlja
dologeno za&¢ito pred nevarnim elektricnim udarom ali pred vZigom, v primeru da se neki elektri¢ni
aparat pokvari zaradi delovanja pod napetostmi, nizjimi od 250 V. Vendar pa je v dolo¢enih okolis€inah
treba opozoriti uporabnike, da bi se za&¢€ita, ki jo nudi ta obutevlahko izkazala kot neucinkovita in da je
treba uporabiti druga sredstva za zascito uporabnika v vsakem trenutku.

Elektricna upornost te vrste obutve se lahko znatno spremeni zaradi upogibanja, onesnazenja ali
vlaznosti. Ta vrsta obutve ne izpolnjuje svoje naloge pri nosnji v vlaznih pogojih. Zaradi tega se je treba
prepricati ali je izdelek sposoben za pravilno izvajanje svoje naloge (razprsSitev elektrostati¢nih nabojev
in doloCena zas¢ita) med svojo Zivljenjsko dobo. Uporabniku obutve priporo€amo, da izvaja preizkus in
preverja elektricno upornost v pogostih in rednih ¢asovnih razmakih.

Obutev, ki spada v I. razred, lahko absorbira viaznost, ¢e jo nosimo dolgo &asa in lahko postane
prevodna v vlaznih pogojih.

Ce se obutev uporablja v okoli§&inah, pri katerih se podplati umazejo, mora uporabnik vedno preverjati
elektricne lastnosti pred vstopom v nevarno obmogje.

V sektorjih, kjer se nosi antistaticna obutev, mora biti upornost tal tolikSna, da ne izni¢i za&cite, ki jo
zagotavlja obutev.

Med noSnjo se ne sme vstavljati nobenega izolacijskega elementa, razen obiCajnih nogavic, med
osnovnim podplatom in stopalom uporabnika. Ce vstavimo vlozek med osnovni podplat in stopalo,
moramo preveriti elektri¢ne lastnosti kombinacije obutve/viozka.




Honeywell UPUTSVTO ZA UPOTREBU SR - 03/2012

ODRZAVANJE

Za vaSu bezbednost i udobnost, proizveli smo ove cipele sa najve¢om moguc¢om paznjom od
visokokvalitetnih materijala zahvaljuju¢i najmodernijim tehnikama.

CISCENJE

- Posle svake upotrebe, ostaviti otvorene cipele da se osu$e na provetrenom mestu i daleko od izvora
toplote.

- Skinuti ¢etkom preostalu zemlju ili prasinu.

- Koristiti mokru krpu i u slu€aju potrebe, sapun, za skidanje fleka.
- Eventualno, premazati glatke ili pigmentisane koze nekim standardnim proizvodom.

KORISCENJE
Oznaka CE nalepljena na proizvod znadi :

- Da on zadovoljava osnovne zahteve predvidene evropskom normom 89/686/CEE koja se odnosi na
opremu za individualnu zastitu:

- Bezbednost

- Udobnost

- Cvrstina

- Bezbednost : Sto podrazumeva i zastitu od rizika od pada usled klizanja

- Da je ova vrsta zastitnih cipela podvrgnuta testu vrste EZ od strane ovlaSéene institucije : CTC
(N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — France.

Ako je cipela koju ste dobili obelezena oznakom EN ISO 20345:2011 ova oznaka zalepljena na
proizvod garantuje :

- Po pitanju udobnosti i &vrstine, prihvatljiv nivo kvaliteta, definisan harmonizovanom evropskom
normom.

- Prisustvo zastitne kapice za palCeve koja pruza zastitu od Sokova ekvivalentnih jacini od 200 dzula i
rizika od gnjecenja pod maksimalnim opterecenjem od 1500 daN.

Osim toga, za odredene primene, mogu biti predvideni dodatni zahtevi.

Da biste saznali koji nivo zastite vam pruza ovaj par cipela, pogledajte tabelu nize.

Simbol Pokriveni rizici Kategorije
SB S$1 S2 S3
Osnovne
A Dodatne : Antistaticke cipele
E Kapacitet absorbovanja energije na peti
WRU Otpornost na absorbovanje i

penetraciju vode stabla

P Otpornost na perforaciju

Donovi za hodanje sa kramponima

O|lO0O|O0O| O |0O| O |X
X|O|O| O | X | X|X
X O O | X | X| X |X
X | X | X[ X | X| X |X

FO Otpornost na ugljovodonike

X = zahtevi obavezno zadovoljeni.
O = opcionalno, pogledati simbole na cipeli.




- Vrednosti naznacene u tabeli nize odgovaraju minimalnim obaveznim koeficijentima dinamicke
adherencije koje zahteva norma EN ISO 20345 : 2011 u vezi sa otpornosc¢u na klizanje :

Uslov probe
TLO PODMAZIVAC NA RAVNOM PETA SIMBOL
KERAMICKE | SODIJUM LAURIL . , : .
PLOCICE SULFAT Najmanje 0,32 Najmanje 0,28 SRA
SRC
CELIK GLICEROL Najmanje 0,18 Najmanje 0,13 SRB

- Drugi dodatni zahtevi sa odgovaraju¢im simbolima za obeleZzavanje koji mogu da budu pokriveni:
C : Provodne cipele Cija elektri¢na otpornost ne prelazi 100 Kohms

HI : Izolacija dona od toplote

Cl : Izolacija dona od hladnoce

WR : Otpornost an vodu (cela cipela)

M : Zastita metatarze

AN : Zastita maleolusa

CR : Otpornost na posekotine

HRO : Otpornost dona za hodanje na toplotu pri direktnom kontaktu

U odsustvu tih dodatnih oznaka, gore opisani rizici nisu pokriveni.

Ove garancije vaze za cipele u dobrom stanju i mi ne preuzimamao odgovornost u sluc¢aju koris¢enja
koja nisu predvidena ovim uputstvom za upotrebu.

Molimo vas da paZljivo pro€itate ovo 5to sledi kako biste na najbolji moguci nacin koristili profesionalne
cipele koje ste upravo dobili.

Ako cipele koje ste dobili imaju ulozak koji moze da se skine i zameni:

Probe su izvrSene sa postavljenim uloskom. Cipele smeju da se koriste samo sa tim postaviljenim
uloSskom. Obratite paznju na to da on moZe biti zamenjen samo ekvivalentnim uloSkom koji mora da
vam dostavi proizvodac cipela.

Ako cipele koje ste dobili nemaju ulozak:
Probe su izvrSene bez uloska. Obratite paznju na €injenicu da eventualno dodavanje uloska ne sme da
utiCe na zastitne karakteristike cipela.

Ako cipele koje ste dobili imaju ulozak za hodanje koji je potpuno ili delimiéno sastavljen od
poliuretana :

Savetujemo vam da ovaj proizvod koristite najmanje 3 godine posle datuma proizvodnje koji je utisnut
na cipeli. Preko tog roka trajanja, viSe faktora kao $to su: izlaganje izvoru svetlosti, hidrometrija,
varijacije temperature, mogu da izazovu promenu strukture materijala koji viSe ne odrzavaju isti nivo
ucinka u odnosu na osnovne zahteve definisane evropskom direktivom 89.686 CEE.

Ako cipele koje ste dobili imaju ulozak za hodanje od nekog drugog materijala osim poliuretana

Savetujemo vam da ovaj proizvod koristite najkasnije 5 godina posle datuma proizvodnje koji je utisnut
na cipeli.

Rokovi koje vam naznaavamo odnose se samo na nove cipele u originalnom pakovanju, koje se
¢uvaju u kontrolisanoj zoni za skladiStenje koja ne trpi brze promene temperature i nivoa
vlaznosti.

Ove cipele su zamisljene i napravljene uzimajuci u obzir va8e zahteve i Zelimo da vam one budu od
veoma velike koristi.




Antistaticko uputstvo za upotrebu, za zastitne cipele
oznake A ili S1ili S2 ili $3, u zavisnosti od norme EN ISO 20345:2011

Svaki par antistati¢kih cipela mora da bude isporu¢en sa uputstvom za upotrebu kojesadrzi sledece
informacije :

Treba Kkoristiti antistaticke cipele onda kada je neophodno svesti na minimum akumulaciju
elektrostatiCkin napona njihovim rasprSivanjem, ¢ime se izbegava rizik od inflamacije, isparavanja ili
zapaljivih supstanci i akorizik od elektricnog Soka elektri¢nog aparata ili nekog elementa pod naponom
jo$ nije u potpunosti eliminisan. Medutim, treba znati da antistatiCke cipele ne mogu da garantuju
odgovarajuciu zastitu od elektricnog Soka jer one uvode samo jednu otpornost izmedu stopala i tla. Ako
rizik od elektricnog Soka nije u potpunosti eluminisan, neophodne su dodatne mere kako bi se ovaj rizik
izbegao. Takve mere kao i dodatne probe koje ¢e ovde biti pomenute moraju da €ine deo rutinskih
kontrola bezbednosnog programa radnog mesta..

Iskustvo pokazuje da za antistatiCke potrebe, putanja praznjenja preko jednog proizvoda mora da ima,
u normalnim uslovima, elektricnu otpornost manju od1000 MQ u svakom trenutku Zivotnog veka
proizvoda.

Vrednost od 100 kQ je precizirana kao donja granica otpornosti proizvoda u novom stanju, kako bi se
obezbedila odredena zastita od opasnog elektricnog Soka ili od inflamacije, u sluaju da se elektri¢ni
aparat pokvari kada funkcionise pod naponima nizim od 250 V. Medutim, u odredenim uslovima, treba
upozoriti korisnike da zastita koju pruzaju cipele moze da se pokaze kao neefikasna i da treba Koristiti
druga sredstva kako bi se nosilac zastitio u svakom trenutku.

ElektriCcna otpornost ove vrste cipela moZe znatno da se promeni usled savijanja, kontaminacije ili
vlaznosti. Ova vrsta cipela nece ispuniti svoju ulogu ako se nose u vlaznim uslovima. Dakle,
neophodno je uveriti se da li je proizvod sposoban da korektno ispuni svoju misiju (rasprsivanje
elektrostatiCkih praznjenja i izvesnu zastitu) tokom svog zivotnog veka. Korisniku se savetuje da izvrSi
test na licu mesta i da proveri elektri¢nu otpornost u ¢estim i redovnim vremenskim intervalima.

Cipele koje pripadaju | klasi mogu da absorbuju vlaznost ako se nose tokom duzih perioda i u tim
vlaZnim uslovima, one mogu da postanu provodnici.

Ako se cipele koriste u uslovima kada su uloSci zagadeni, korisnik mora uvek da proveri elektriCna
svojstva pre nego §to stupi u rizi€nu zonu.

U zonama gde se nose antistatiCke cipele, otpornost tla mora da bude takva da ne ponistava zastitu
koju pruzaju cipele.

Napomena za korisnika: nijedan izolacioni element osim obiénih ¢arapa ne sme da se unese izmedu
prvog uloSka i stopala korisnika. Ako je umetak postavljen izmedu prvog uloska i stopala treba proveriti
elektriCna svojstva kombinacije cipela/umetak.




Honeywell ANVANDARINFORMATION SV - 03/2012

SA HAR SKOTER DU DINA SKOR

For hogsta sakerhet och komfort har vara skor tillverkats med storsta omsorg i forstklassiga material
och med senaste teknik.

RENGORING

- Efter anvandning ska du lata dina skor torka pa en ventilerad plats en bit fran varmekallan.
- Avlagsna l6st sittande damm och smuts med en borste.

- Ta bort flackar med en fuktig trasa och tval vid behov.

- Polera slutligen narvlader eller pigmenterat lader med en vanlig skovardsprodukt.

ANVANDNING

CE-markningen pa denna produkt visar att:
- Produkten uppfyller de vasentliga kraven i EU-direktivet 89/686/EEG om personlig skyddsutrustning
nar det galler:

- Sakerhet

- Komfort

- Notningsbestandighet

- Okat skydd mot halkrisker
- Samt att denna typ av skyddsskor har typgodkénts enligt CE av den auktoriserade organisationen
CTC (nr 0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07, Frankrike

Markningen EN ISO 20345:2011 pa denna produkt garanterar:

- En acceptabel kvalitetsniva i termer av komfort och noétningsbestandighet enligt definitionen i en
harmoniserad europeisk standard

- Att det finns en skyddshétta vid tarna som skyddar mot stotar motsvarande 200 joule och mot kollaps
vid en belastning pa 1 500 daN

- For vissa tillampningar kan dock ytterligare krav komma ifraga.

- | tabellen nedan kan du kontrollera vilket skydd dessa skor ger.

Kategori
Symbol Risk som técks

SB S1 S2 S3
Grundlaggande X X X X
A Extra: antistatiska skor O X X X
E Stétdampning i halen @] X X X
Wy | e | o [ o | x | x
P Stickhallfasthet (hos sulan) ) O O X
Yttersula med broddar @] @] @] X
FO Motstandskraft mot kolvaten @) X X X

X = obligatoriskt krav uppfylit
O =tillagg, se symboler pa skorna




- Vardena som anges i tabellen nedan motsvarar de minimala dynamiska vidhaftningskoefficienterna
som kravs av standarden EN ISO 20345:2011 nar det géller glidmotstand:

Testvillkor
GOLV SMORJMEDEL PLATT KLACK SYMBOL
KERAMIK- NATRIUMLAURYL et [ et [
PLATTOR SULFAT Minst lika med 0,32 | Minst lika med 0,28 | SRA
SRC
STAL GLYCEROL Minst lika med 0,18 | Minst lika med 0,13 | SRB

- Andra extra krav for speciella tillampningar med tillhérande symboler for markning:
C: Elektriskt ledande skor, hogst 100 Kohm

HI: Varmeisolering

Cl: Kéldisolering

WR: Hela skon vattenbestandig

M: Skydd av mellanfoten

AN: Skydd av ankeln

CR: Ovanlader med skarhallfasthet

HRO: Yttersulan bestdndig mot varme

Om skon inte har dessa extra markningar skyddar den inte mot ovannamnda risker.

Dessa utfastelser galler for skor i gott skick och foretaget kan inte hallas ansvarigt om skorna anvands
pa ett satt som strider mot denna aktuella information.

Om skorna levereras med lostagbar innersula har provning utférts med innersulan pa plats.
Skorna far endast anvandas med innersula pa plats och innersulan far endast bytas mot en jamforbar
innersula som levereras av skotillverkaren.

Om skorna levereras utan innersula har provningen utférts utan innersula. Om en innersula
anvands kan skornas skyddande egenskaper paverkas.

Om skorna levereras med sulan helt eller delvis tillverkad av polyuretan:

Vi rekommenderar att skorna anvands hogst tre ar efter det tillverkningsdatum som anges pa skorna.
Efter denna tid kan faktorer som exempelvis exponering for solljus, hdg Iluftfuktighet och
temperatursvangningar ge upphov till forandringar i materialets struktur. Darmed haller materialet inte
langre samma prestandanivaer enligt kraven i EU-direktivet 89/686/EEG.

Om skorna levereras med en sulenhet som tillverkats av annat material &n polyuretan:
Vi rekommenderar att skorna anvands hogst fem ar efter det tillverkningsdatum som anges pa skorna.

Ovannamnda tidsgranser avser endast nya skor i originalférpackning som forvarats i kontrollerade
lagerutrymmen och som inte utsatts for snabba vaxlingar i temperatur- eller luftfuktighetsnivaer.

Dessa skor har utvecklats och tillverkats med dina krav i fokus och vi hoppas att du far stor nytta av
dem.




Anmaéarkning avseende antistatiska skyddsskor,
i enlighet med standarden EN ISO 20345:2011 markning A, S1, S2, S3

Alla antistatiska skor ska levereras med en folder som innehaller kontentan av foljande lydelse.

Antistatiska skor ska anvandas om det ar nédvéandigt att minimera uppbyggnaden av statisk elektricitet
genom att avleda statisk laddning. Darmed foérebyggs risken for gnistbildning hos exempelvis
brandfarliga substanser och angor eller om risken for elchocker fran elektrisk utrustning eller
spanningsférande delar inte helt eliminerats. LaAgg dock marke till att antistatiska skor inte garanterar ett
adekvat skydd mot elchocker, eftersom de endast skapar en resistans mellan foten och golvet. Om
risken for elchock inte helt eliminerats kravs ytterligare atgarder for att forebygga denna risk. Sadana
atgarder, liksom de extra provningar som namns nedan, ska vara en rutinmassig del av det
olycksfallsforebyggande arbetet pa arbetsplatsen.

Nar det galler det antistatiska skyddet har erfarenheten visat att urladdningsvagen genom en produkt
normalt alltid bor ha en elektrisk resistans pa mindre an 1 000 MQ under produktens anvandbara
livslangd. Ett varde pa 100 kQ anges som det lagsta gransvardet for resistansen hos en ny produkt for
att den ska ge ett visst begransat skydd mot farliga elchocker eller gnistbildning fran defekt elutrustning
som drivs av vaxelspanningar upp till 250 V. Under vissa forhallanden bor dock anvandarna vara
medvetna om att skorna kan ge ett otillrackligt skydd och att det darfor kravs extra atgarder for att
skydda anvandarna.

Den elektriska resistansen hos denna typ av skor kan avsevart forandras av flexning, hedsmutsning
eller fukt. Den har typen av skor fyller inte den avsedda funktionen om de anvands under vata
fornallanden. Darfor ar det nodvandigt att sékerstalla att produkten kan fylla den avsedda funktionen att
avleda statisk uppladdning och &ven ge ett visst skydd under hela sin livslangd. Anvéandaren
rekommenderas att infora ett eget test av den elektriska resistansen och att regelbundet och med tata
intervaller utféra detta test.

Skor i klass | kan absorbera fuktighet om de anvands under langa perioder och kan bli ledande under
fuktiga forhallanden.

Om skorna anvands under forhallanden dar sulmaterialet smutsas ned ska anvandaren alltid
kontrollera skornas elektriska egenskaper innan han eller hon betrader ett riskomrade.

Om antistatiska skor anvands maste golvet ha en resistans som inte neutraliserar det skydd som
skorna ger.

Vid anvandning far inga isolerande material placeras mellan skornas innersula och anvandarens fot.
Undantag galler for vanliga sockor. Om ett inlagg placeras mellan innersulan och foten maste de
elektriska egenskaperna i kombinationen skor/inlagg kontrolleras.




Honeywell KULLANIM KILAVUZU TR — 03/2012

BAKIM

- Guvenliginiz ve rahatiniz i¢in, bu ayakkabilari buyuk bir itina ile en ylksek kalitedeki malzemelerden
ve en modern teknikleri kullanarak imal ettik.

TEMIZLEMEK IGiN

- Her kullanimdan sonra, ayakkabilari havadar bir ortamda ve bir sicaklik kaynagindan uzak olacagi
sekilde kurumaya birakin.

- Toz ve topraklari firga kullanarak temizleyin.

- Lekeleri ¢cikarmak icin gerekirse nemli bez ve sabun kullanin.

- Duruma goére, disaridan satin alacaginiz standart bir trln ile diz ve pigmentli derileri parlatin.

KULLANIM
Bu Uriin tzerindeki CE semboll sunlari ifade eder:

- Uriin bireysel korunma donanimlarina iliskin 89/686/EEC sayili Avrupa Direktifi gereklerine uygundur:
- Saglhiga zararh degildir
- Rahattir
- Saglamdir
- Emniyetlidir: Kayma nedeniyle digmelere karsi koruma saglar

- Bu tip guvenlik ayakkabisi tescilli bir kurum tarafindan standart EC incelemesine tabi tutulur: CTC
(N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Fransa.

Tedarik ettiginiz ayakkabi EN ISO 20345:2011 markasini tasiyorsa. Uriin lizerinde bulunan bu
marka sunlari garantiler:

- Ayakkabilarin saglamliklarini, konforlarini, ilgili Avrupa standardi ile belirlenen, kabul edilebilir kalite
seviyesini.

- 200 Joules degerine dek darbelere ve 1500 daN altinda ezilme risklerine karsi koruma saglayan ayak
parmaklarini koyucu uglarin bulunmasi.

Ayrica, bazi uygulamalar igin ek gerekler dngorulebilir.

Bu ayakkabilarin size sagladiklari koruma derecesini 6grenmek icin, asagidaki tabloya bkz.

Kategoriler

Sembol Kapsanan riskler
SB S$1 S2 S3

Temel ozellikler

A Ek d6zellikler: Anti statik ayakkabilar
E Topukta enerji emilim kapasitesi
WRU Emmeye ve

su girisine karsi direng

P Delinmeye karsi direng

Kramponlu yirime tabani

©O|l0|0O| O |0O0| 0O |X
X|O|O| O | X | X |X
X|O|O| X | X | X |X
X | X[ X[ X | X]| X |X

FO Hidrokarburlere karsi direng

X = zorunlu olarak kargilanan gerekler
O = opsiyon olarak, ayakkabi lizerindeki sembollere bkz..




- Asagidaki tablo icinde gosterilen degerler EN ISO 20345 normu tarafindan istenen minimum dinamik
yapisma katsayilarina karsilik gelmektedirler: Kaymaya karsi dirence iligkin olarak 2011:

Test kosulu
ZEMIN YAGLAYICI DUZ OLARAK TOPUK SEMBOL
SERAMIK SODYUM LORIL En azindan 0.32'ye Enazindan 0.28%e | o,
KAROLAR SULFAT denk denk
SRC
CELIK GLISEROL En azindan 0.18'e En azindan 0.13'e SRB
denk denk

- Kapsam altina girebilecek, uygun marka sembolleriyle diger ek gerekler:
C: Elektrik direnci 100 Kohm degerini gecmeyen iletken ayakkabilar

HI: Tabanin sicaga karsli izolasyonu

Cl: Tabanin soguga karsi izolasyonu

WR: Suya karsi dayanikllik (ayakkabinin tamami)

M: Metatarsin korunmasi

AN: Asik ¢cikintilarinin korunmasi

CR: Kesilmeye karsi direng

HRO: Yirime tabaninin dogrudan temas ile sicakliga karsi direnci

Bu ek markalarin olmamasi durumunda, yukarida belirtilen riskler kapsam disindadir.

Bu garantiler iyi durumda olan ayakkabilar icin gecerlidir ve igsbu kullanim kilavuzu kapsaminda
ongorulmeyen kullanimlarin higbirinden sorumlu tutulamayiz.

Kisa bir sure Once teslim aldiginiz profesyonel kullanima yonelik ayakkabilari en iyi sekilde
kullanabilmek igin, asagidaki bilgileri dikkatli bir sekilde okumanizi rica ediyoruz.

Tedarik etmis oldugunuz ayakkabilar, takilip gikarilabilir bir i¢ taban ile donatiimiglardir:

Testler, bu taban yerine takilmis vaziyetteyken gerceklestiriimistir. Ayakkabilarin, ancak i¢ taban
yerine takiliykenkullaniimalan gerekmektedir. Bu tabanin, ancak ayakkabilarin orijinal imalatgisi
tarafindan saglanacak olan, esdegerdeki ic tabanlar ile degistirilebilecedine dikkatinizi cekmek isteriz.

Tedarik etmis oldugunuz ayakkablilar, i¢ taban ile donatilmiglar ise:
Testler i¢ taban olmadan gergeklestiriimistir. Bir i¢ taban eklenmesinin ayakkabilarin koruyucu
Ozelliklerini olumsuz yonde etkileyecedine dikkatinizi ¢cekeriz.

Tedarik etmis oldugunuz ayakkabilar tamamen veya kismen poliiiretandan iiretilmig bir yiriime
tabani ile donatilmiglar ise: :

Bu Urln0, ayakkabinin Uzerinde belirtilen imalat tarihinden en ge¢ 3 yil sonra kullanmanizi tavsiye
ediyoruz. Bu slrenin asimini takiben, asagida sayilanlar gibi, birgok faktér sz konusudur: bir i1sik
kaynagina, rutubete, sicaklik farklihgina maruz kalmasi nedeniyle kullanilan malzemelerin yapisindan
degisiklikler s6z konusu olabilir. Bu nedenle, performans seviyeleri 89.686 EEC. sayili Avrupa Direktifi
gereklerini karsilayamayabilir.

Tedarik etmis oldugunuz ayakkabilar tamamen veya kismen poliiiretandan disinda bir
malzemeden liretilmis bir yiiriime tabani ile donatilmiglar ise: :

Bu Urdnd, ayakkabinin Uzerinde belirtilen imalat tarihinden en ge¢ 5 yil sonra kullanmanizi tavsiye
ediyoruz.

Belirtilen sureler yalnizca yeni ve orijinal ambalajinda, kontrollii bir stoklama alaninda, isi
farkhhiklarina, hizh nem orani degisimlerine maruz kalmayacaklari sekilde muhafaza edilmis
ayakkabilar icin gegerlidir.

Bu ayakkabllar ihtiyaglariniz géz 6niinde tutularak tasarlanmis ve (retilmiglerdir. iyi ginlerde
kullanmanizi dileriz.




Guvenlik ayakkabilari igin, anti statik kilavuz
EN ISO 20345:2011 normuna gore A veya S1 veya S2 veya S3

Her anti statik ayakkabi cifti, agsagidaki bilgileri iceren, aciklayici bir kitapgik ile birlikte teslim edilmelidir:

Anti statik ayakkabilarin, elektrostatik birikimin énlenmesinin gerekli oldugu yerlerde, buharlarin veya
yanicl maddelerin alevlenme risklerinden korunmak amaciyla, eger elektrikli bir cihazin veya gerilim
altindaki bir unsurun  elektrik c¢arpmasi riski tamamiyla bertaraf edilmemis ise, kullaniimasi
gerekmektedir.  Yalniza ayak ve zemin arasinda bir diren¢ saglamalarindan dolayi, yine de anti statik
ayakkabilarin elektrik ¢arpmasindan korunma garantisi vermediginin bilinmesi gerekir.  Elektrik
carpmasi riski tamamiyla bertaraf edilmemis ise, bu risklerin dnlenmesi i¢in ek tedbirlerin alinmasi
gerekir. Bu tedbirler ve ileride sayilan ek testler is glvenligi programi kapsaminda rutin kontrollerin
konusunu olustururlar.

Tecrlbeler, anti statik ihtiya¢ icin, bir Griin i¢inden gecen bosalma yolunun, normal kosullar altinda,
ardndn tdm 6mrd boyunca, 1000 MQ degerinden az bir elektrik direncine sahip olmasi gerektigini
gOstermistir.

100 kQdegeri, tehlikeli bir elektrik carpmasina veya cihazin hasarli olmasi, 250 V altinda voltaj ile
islemesi halinde alevlenmesine karsi belli bir koruma saglayabilmesi ic¢in, yeni bir Grinin sahip olmasi
gereken en alt esik olarak belirlenmigtir. Yine de, bazi kosullarda, kullanicilarin ayakkabilarin
saglayacagl korumanin yetersiz kalabilecedi ve baska koruyucu tedbirlerin alinmasinin gerekliligi
hususunda uyariimalari uygun olur.

Bu tip bir ayakkabinin elektrik direnci esneme, pislenme veya rutubete gore belirgin bir degisim
gOsterebilir. Bu tip ayakkabilar, rutubetli ortamda kullaniimalari halinde islevlerini yerine getiremezler.
Netice itibariyle, Grindn kullanim omri boyunca islevini dizglin bir sekilde yerine getirmesi gerekir
(elektrostatik yuklerin dagitimi ve belli bir koruma). Kullaniciya yerinde bir denemede bulunmasi ve
elektrik direncini sik ve duzenli araliklarla kontrol etmesi tavsiye edilir.

I. Sinifa ait olan ayakkabilar, uzun dénem boyunca kullaniimalari halinde rutubeti emebilirler ve bu
rutubetli kosullarda iletken duruma gelebilirler.

Ayakkabilar, tabanlarina herhangi bir Grinin bulasabilecedi kosullarda kullaniliyorsa, kullanicinin riskli
bir alana girmeden dnce elektrik 6zelliklerini daima kontrol etmesi gerekir.

Anti statik ayakkabilarin kullanildiklari sektérlerde, zeminin direnci ayakkabilar tarafindan saglanan
korumay!1 nétrlememelidir.

Normal goraplar disinda, i¢ taban ve kullanicinin ayagi arasinda higbir yalitim unsuru sokulmamalidir.
Ic taban ve ayak arasina bir unsurun sokulmasi durumunda, ayakkabi/sokulan nesnhe
kombinasyonunun elektrik 6zelliklerinin kontrol edilmesi uygun olur.




Honeywell Hctpykuisino 3acTocyBAHHIO UK - 0372012

aornan

3aana Bawoi 6e3nekn i kKOMGOPTY Ue B3yTTA Oyno BUrOTOBIEHO 3 OCOGMMBOK PETEeNbHICTIO i3
BUCOKOSAKICHMX MaTepianiB, BUKOPUCTOBYOUYM HOBITHI TEXHOSOTIT.

OYULUEHHA B3YTTA

- [icnst KOXXHOro BUKOPUCTaHHS 3anuwlanTe B3yTTA BUCOXHYTU B MPOBITPOBAHOMY NpUMILLEHHI, nogani
BiZ oKkepen Tenna.

- YCyHbTe LWiTKO 3anuLukn 6pyay ta nuny.

- YCyHbTe NNsiMy 3a AOMOMOro BOJOroi raH4YipkyM Ta Mmnna, sIKLLO BUHUKHE Taka HeoOXigHIiCTb.

- Mpwn noTpebi, ounwynte rmagky abo NirMeHToBaHy LUKipY 3BUYANHUM O4YMLLYIOUYNM 3acobomMm.

BUKOPUCTAHHA
Mo3HauyeHHsa CE Ha ToBapoBi 03HavaE:

- o BiH BignoBigae ocHoBHUM BuMoram [dunpektueu €sponencokoro Cotosy 89/686/CEE wopo 3acobis
iHAMBIAYanNbHOMo 3axuUCTy:

- Hewkianmeictb

- 3pYYHICTbHICTb

- MiunHicTtb

- BeaneyHicTb: 30Kkpema 3axucT Bi pU3NKy NagiHHS BHACMiOOK KOB3aHHS

- Wo uen Bug 3axmucHoro B3yTTs nponwoB CE BunpobyBaHHSA, siki NPOBOAUB YNOBHOBAXKEHUIN OpraH:
CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07— ®paHuisi.

MapkyBaHHsa EN ISO 20345:2011, HaHeceHe Ha B3yTTH, rapaHTyeE:

- KomdhopT, MiLHICTE Ta HaneXHWn piBeHb SKOCTI, KA BU3HAYaETbCA FAPMOHI30BaHUM E€BPONENCHKNM
cTaHgapToM.

- HagBHicTb 3axucHOro nigHocka oXOpoHsi€ NanbLi Hir Big yaapis 3 cunoto oo 200 x, Ta Big Hebe3neku
pos4yaBritoBaHHsA BaHTaxeM go 1500 gaH.

Kpim uboro, ans neBHMx notpeb, MoxyTb OyTU NepeabayeHi 4oaaTKOBI XapaKTEPUCTUKN B3YTTS.

,D,J'IFI BU3HAYEHHA CTYyNEeHA 3aXUCTy, KU BaMm 3a6e3nel-|ye ud napa B3yTTd, OUB. Ta6J'II/1LI,I'O HX4Ye.

Karteropii
Mo3HayeHHA Pu3uku, Wo nokpmBaroTbCA
SB S1 S2 S3
dyHOameHTanbHi
A JopaTkoBi : aHTUCTaTUYHE B3YTTA
E 3paTHICTb NOrNMHAaTK EHEPrito B AiNAHLI N'aTh
BoposiglutoBxyBanbHi

Ta BOOOHENPOHWKHI BNaCTUBOCTI

P 3axucT Big npokonie

LLnnoBana nigowiBa

O|lO0O|O0O| O |O| 0O |X
X|O|O| O | X| X |X
X|O|O| X | X| X |X
X | X[ X| X | X| X |X

FO CTinkicTb 4O BNAMBY BYINEBOAHIB

X = rnosHa 8idrnoegidHicmb aumoaam.
O = dodamkoea onujisi, Ous. MO3Ha4YeHHsT Ha 83ymmi.




- 3HauyeHHsl, HaBedeHi B Tabnuui HWX4e, BiANOBIAAIOTb MiHIMaNbHUM AWHAMIYHMM KoedilieHTam
34enneHHs 3rigHo 3 Bumoramu ctangapTty EN ISO 20345: 2011 cTOCOBHO OMOPY KOB3aHHIO:

YMoBM BUNPOGYBaHHS

NOBEPXHA MACTUIO NNA3OM MATA NO3HAYEHHA

KEPAMIYHA | NAYPUNCYJIb®AT

MUTKA HATPIIO LWoHanmeHwe 0.32 LoHanmeHwe 0.28 SRA

SRC

CTAJIlb rMIUEPNH LoHanveHwe 0.18 | LWWoHarimeHwe 0.13 SRB

- [looaTkoBi 3aXUCHI XapakTEPUCTUKN MapPKYHOTbCSt HACTYNMHUMN CUMBOSIAMMU:

C : CtpymonpoBigHe B3yTTS, eNeKTPUYHMIA onip Koro He noBuHeH nepesuvwyBat 100 kKOm
HI : I3onqauia nigowswu Big Tenna

Cl : Isongauia nigowsw Big xonoay

WR : BOOOHENPOHMKHICTb (MOBHICTHO yce B3yTTS)

M : 3axucTt nnecHa

AN : 3axucT rominkosocTonHoro cyrnoba

CR : OnipHicTb go nopisis

HRO : OnipHicTb nigowsu go tenna npu 6e3anocepegHbOMY KOHTaKTI

[pu gidcymHocmi yux dodamko8ux MapKy8aHb, ONucCaHi 8UWE PUUKU HE MOKPUBAMbCS.

Lli rapaHTii gincHi gna B3yTTd B XOpPOLUIOMY CTaHi, MM He HeceMO BiAMnoBiganbHOCTI 3a iHWI BUAM
BUKOPUCTAHHSA, SIKi HE 3a3Ha4YeHi y AaHiln iHCTPYKLIii MO 3aCTOCYBaHHIO.

Byob-nacka, yBaXHO NpouuTanlTe HaBEOEHWA HWKYe TEeKCT wWwob Martu 3Mory sKkHavkpalle
BUKOPUCTOBYBATMK 3axXMCHe B3yTTA NPOECiNHOro npusHadeHHs, sike Bu npugbdanmu.

Akwo B npuabanu B3yTTA i3 3HIMHOKO YCTINKOMO:

BunpobyBaHHSA NpoBOAMMUCS 3 BCTaBMEHOI YCTiNKow. B3yTTa cnig BUKopuctoByBaTU BUKITHOYHO 3
Lic0 BCTaBNEHOK YCTiNKow. 3BepTaeMo Bally yBary Ha Te, WO 1 cCrig 3amiHATU BUKITOYHO
OpuriHanbHO YCTINKO Bifg BaLoOro BUpoOHMKA B3YTTS.

AKwo Bu npuaGanu B3yTTs 6e3 YCTinku:
BunpobyBaHHa npoBogunucs 6e3 ycTinku. 3BepTaeMo Bally yBary Ha Te, LU0 BCTaBMEHHS YCTiNKu
MOXXE BMNIVHYTW Ha 3aXUCHi BNacTUBOCTi B3YTTS.

AKwo BM npuadanu B3yTTA 3 NOBHICTIO a00 4YaCTKOBO MOJliypeTaHOBOK NiAOLBOLO :
PekomeHOyeTbCA yTUNi3yBaTK Lie TOBAp He Mi3Hie HiK 4Yepe3 3 POKU 3 AaTh BUrOTOBMEHHS, sika
BKaszaHa Ha B3yTTi. [licna 3akiH4eHHA UbOro nepiogy psag TakMX YMHHMKIB, SIK: BMSIMB COHAYHOIO
NMPOMiHHS, BONiora, nepenagun TemnepaTypyu MOXYTb NPU3BECTU A0 3MiHWM CTPYKTYpU MaTepianis, fKi
Ginble He BIANOBIAATUMYTb PIBHIO MPOAYKTUBHOCTI 3rigHO 3 OCHOBHMMMW BUMOramu, BU3HAYEHUMU
€Bponericbkoto aupektusoto 89.686 CEE.

Akwo B npuabanu B3yTTA 3 NiAOWBOK, BArOTOBIIEHOKO 3 iHLWIOro Matepiany Hix noniypertaH :
PekoMeHOyeTbCA yTUMI3yBaTU LEen TOBap He MisHile HiK Yepe3 5 PoOKiB 3 JaTv BUTOTOBIIEHHS, AKa
BKa3aHa Ha B3yTTi.

BuuwleHaBeeHi TepMiHK, CTOCYHOTLCA NMLLE HOBOrO B3YTTS, B OpUriHanbHIin ynakosLi, Wo 36epiranocs
Ha KOHTpPONbLOBAHOMY CKfaAi Ta He nignArano BNJIMBY pi3KMX nepenagiB Temnepatypu #
BOJIOrOCTi.

Lle B3yTTa OYyno po3pobneHe Ta BUrOTOBIEHE 3 ypaxyBaHHAM Balmx NoTped i Mu nparHemo wwob BOHO
4y4OBO HOCKMOCS.




IHCTPYKLUisA NO 3aCTOCYBaHHIO aHTUCTAaTUYHOIO 3aXUCHOIo B3yTTS
mapku A a6o S1 abo S2 abo S3, y BignosigHocTi 3i ctaHgapTom EN I1SO 20345:2011

KoxxHa mapa aHTUCTaTUYHOro B3YTTA MOBWMHHA MNOCTayaTUCA 3 PO3’SACHIOBANIbHOK IHCTPYKUIED, LWO
MICTUTb HacTynHy iHpopmaLiito :

Lle aHTucTaTM4He B3YyTTA Crig BUKOPUCTOBYBATWU TOAi, KONMM HEOOXiAHO MiHIMi3yBaTU HaKOMUYEHHS
€eneKTpoCTaTUYHUX 3apsagis, Ta 3abe3neunTn iX po3cCitoBaHHSA, WO TUM CaMUM A03BOMNUTb YHUKHYTU
pU3MKy 3anMaHHA napis abo Nerko3anMmcTX PeYOBUH, Y BUNAAKY SKLLO PUSNK YPAXKEHHSA €NEKTPUYHUM
CTPYMOM Bif enekTpu4Horo npunagy abo obnagHaHHA nig Hanpyrok He GyB MOBHICTIO NiKBIZOBaHWINA.
OpHak, cnig nam’staTu, WO aHTMCTaTU4HE B3YTTA He MOXe rapaHTyBaTW MOBHOMO 3axucTy Big
YPaKEHHA €NEKTPUYHMM CTPYMOM, OCKiflbKM BOHO CTBOPIOE OMip fiMwe MiXK Horamu i 3emneto. AKWwo
PU3MK YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM He Byno NOBHICTIO YCYHYTO, HEOOXiOHO BXWTM 0OL4ATKOBMX
3axogiB Wwob yHMkHYTM Lboro. Lli 3axogun, a Takox HaBeAdeHi Hk4e OAATKOBI BUNPOOYBaHHS, NOBUHHI
CTaTh YacTMHOI NPOorpamm LWOAEHHOT NepeBIPKN TEXHIKN 6e3nekn Ha pobovomy MicLi.

Hoceig nokasye, wo ana 3abesneyeHHA aHTUCTaTUYHMX YMOB, LUASIX po3psiay 4vepes3 Bupid, npwu
HOpMarsibHMX YMOBax, MOBMHEH MaTW enekTpuyHui onip meHwe 1000 MOMQ y Oyab-aKMn MOMEHT
NPOTSArOM TEPMiHY Cry>KOM BUPOOY.

3HayeHHa 100 kKOMQ 3agaeTbCsa SK HWXKHA Mexa onopy Bupoby B HOBY cTaHi Ans 3abesneveHHs
MEeBHOro 3axucTy Big HEGE3NEYHOro ypaXeHHs1 enekTpUYHUM CTPpyMOM abo Big 3alMaHHs, y BUNaaKy
SKWO EeneKTPUYHUA NpUCTPIN BUOE 3 nady Konuv BiH npautoe npu Hanpysi Huwkde 250 B. Tum He
MeHLUe, Y OesiKMX BUnagkax BapTo NnonepeauvTy KOpUCTyBaudiB Mpo Te, WO 3aXWUCT, Sk 3abesnevye
B3yTTA MOXe BUABUTUCA HeedEKTUBHUM i, LUO BapTO BWKOPUCTOBYBATU iHWI 3acobu p[nsa
3abe3neyeHHs1 MOCTINHOIoO 3aXMCTy BlAaCHMKA.

EnekTpuyHnin onip Takoro B3yTTS MOXE iCTOTHO 3MIHMTUCS BHACMiOOK 3rMHaHHSA, 3a0pygHEeHHs Ta
BMAMBY Bosiorn. Lle B3yTTsi HE BUKOHYyBaTUME CBOI 3aXWUCHiI OYHKLIT, SIKLLO MOro HOCUTU y BOMOMMX
ymoBax. ToMy HeobXigHO nepekoHaTUcs, WO BUPIO 3OaTeH HaneXHUM YUMHOM BUKOHYBaTW CBOE
3aBAaHHA (po3citoBaTK eneKkTpoCcTaThYHi 3apsiam Ta 3abe3neyvyBaTi NEBHUIN CTYNiHb 3aXUCTY) NPOTArOM
TepMiHy cnyx6u. BnacHnky pekoMeHAyeTbCA YacTo N perynsipHo NpoBOAUTM BMNPOOyBaHHA B3YyTTH Ha
MicLi poboTK, Ta NEPEBIPATUN NOro ENEKTPUYHIUIA ONip.

BayTT4, WO Hanexntb 4o knacy | mae BnacTmMBIiCTb NOrAMHATU BOSIOrY TOMY, AKLLO MOro TpMBasivm yac
HOCUTM B TaKMX BOSIOMMX yMOBaX, BOHO MOXe CTaTu NPOBIgHUKOM CTPYMY.

AKLWO B3YyTTA BUKOPUCTOBYETBHCH B YMOBAXx, KONv MNigowwBu 3abpyaHeHi, nepeq BXOAOM B HebesneyHy
30HY BIIACHUK 3aBXAW NOBUHEH MNEPEBIPATM NOro eneKTpUYHI BaCTUBOCTI.

Y MicueBOCTi oe BUKOPUCTOBYETLCA aHTUCTATUYHE B3YTTS, ONip FPYHTY NOBUHEH OyTW Takum, wob BiH
He 3BOAMB HaHIBELb 3aXUCT, KU 3abe3neyye B3yTTS.

[o yBarn kopuctysadis! KogHi isondauinHi matepianu, 3a BUHATKOM 3BMYaKHOI LLKAPMNETKW, HE NOBUHHI
3HaXOAUTUCH MK YCTISIKOK i HOrOK BnacHmKa. SKLWO MK YCTINIKOH i HOroK 3HaxXoAMTbCS BKMagka, Bam
cnifg, NepeBipUTU eNEKTPUYHI BNacTMBOCTI kKOMGiHaUii B3yTTA/BKNagka.
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